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Allgemeine Informationen

Allgemeine Informationen

Lesen und Aufbewahren der Betriebsanleitung

Diese Betriebsanleitung liegt diesem Heizgerat (im Folgenden als
@ .Produkt® bezeichnet) bei und enthalt wichtige Informationen zur Einrich-
tung und Verwendung.

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die Betriebsanleitung sorgfaltig
durch. Dies gilt insbesondere fiur die Sicherheitshinweise. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Verletzungen oder Beschadigungen des Produkts kommen.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung zur weiteren Verwendung auf. Fligen Sie
diese Betriebsanleitung unbedingt bei, wenn Sie das Produkt an Dritte weiterge-
ben.

Verwendungszweck

Das Produkt wird ausschlieRlich zum Heizen eines Raumes verwendet. Es

ist lediglich fur den privaten Gebrauch und nicht fir kommerzielle Zwecke
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Betriebsanleitung
beschrieben. Eine anderweitige Verwendung gilt als unsachgemaf und kann zu
Personen- oder Sachschaden fuhren.

Symbolerklarung

Konformitatserklarung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Pro-
dukte erflllen alle geltenden Gemeinschaftsvorschriften fir den
Europaischen Wirtschaftsraum.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der
Schutzklasse I

bestimmt.

Wechselstrom

WARNUNG: Decken Sie das Heizgerat zur Vermeidung von Uber-
hitzung nicht ab.

ﬁ Das Produkt ist ausschlieRlich fiir die Verwendung in Innenrdumen
N




Sicherheit

Sicherheit
Definitionen von Signalsymbolen/-wortern

Mit diesem Signalsymbol/-wort wird auf eine
A WARNUNG! Gefahrdung mit mittlerem Risiko hingewie-

sen, die bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Dieses Signalwort warnt vor méglichen Sach-

HINWEIS! schaden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder gele-
gentliche Verwendung geeignet.

AWARNUNG!

Stromschlaggefahr!

Eine defekte elektrische Installation, eine zu hohe
Netzspannung oder eine falsche Bedienung kann zu einem
Stromschlag fuhren.

1. Verbinden Sie das Produkt nur, wenn die Netzspannung
der Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt.

2. Verbinden Sie das Produkt nur mit einer leicht

zuganglichen Steckdose, damit Sie es im Falle eines
Problems schnell vom Stromnetz trennen konnen.

3. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist
oder wenn das Netzkabel oder der Stecker defekt ist.

4. Falls das Stromkabel des Produkts beschadigt ist, muss
es zur Vermeidung von Risiken durch den Hersteller, den
Kundendienst oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation
ersetzt werden.




Sicherheit

5. Verwenden Sie das Produkt nicht mit einer

externen Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem.

6. Offnen Sie das Gehause nicht, sondern tberlassen Sie
Reparaturen einer qualifizierten Fachkraft. Kontaktieren
Sie diesbezlglich eine qualifizierte Werkstatt. Haftungs-
und Gewahrleistungsanspriche entfallen bei Reparaturen
durch den Benutzer, unsachgemalem Anschluss oder
Fehlbedienung.

7. Fur Reparaturen durfen nur Teile verwendet werden, die
den Originalangaben des Gerats entsprechen. Dieses
Produkt enthalt elektrische und mechanische Teile, die fur
den Schutz vor Gefahrenquellen unerlasslich sind.

8. Tauchen Sie das Gerat oder das Stromkabel nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten.

9. Beruhren Sie den Stromstecker niemals mit nassen oder
feuchten Handen.

10. Ziehen Sie den Stromstecker nicht am Kabel aus der
Steckdose, sondern immer am Stecker selbst.

11. Bewegen, ziehen oder tragen Sie das Gerat niemals am
Stromkabel.

12. Halten Sie das Gerat und das Stromkabel von offenen
Flammen und hei3en Oberflachen fern.

13. Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es keine
Stolpergefahr darstellt.

14. Knicken Sie das Stromkabel nicht und legen Sie es nicht
uber scharfe Kanten.

15. Stellen Sie das Produkt nicht an einem Ort auf, an dem
die Gefahr besteht, dass es in eine Wanne oder ein
Waschbecken fallen konnte.

16. Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Gerat, wenn
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Sicherheit

es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen
Fall sofort den Stromstecker.

17.Fuhren Sie niemals irgendwelche Gegenstande in das
Gehause ein.

18. Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den
Stromstecker bei Nichtverwendung, bei der Reinigung
oder im Falle einer Storung.

19. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es
nicht ordnungsgemalf funktioniert oder wenn es
heruntergefallen ist, beschadigt wurde oder ins Wasser
gefallen ist. Ubergeben Sie das Produkt zur Uberprifung
und Reparatur an ein Servicezentrum.

20. Verwenden Sie das Produkt nur in Innenraumen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten Raumen
oder im Regen.

AWARNUNG!

Brand- und Verletzungsgefahr!

Die unsachgemalie Verwendung des Produkts kann zu einem
Brand oder zu Verletzungen fuhren.

1. Kinder unter 3 Jahren sollten von dem Produkt
ferngehalten werden, sofern sie nicht permanent
beaufsichtigt werden.

2. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das
Produkt nur dann ein- und ausschalten, wenn es in der
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt
oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
im Alter von 3 und weniger als 8 Jahren dlrfen das
Gerat nicht anschliel3en, einstellen und reinigen oder
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Sicherheit

10.

11

12.

Wartungsarbeiten durchfuhren.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des Produkts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen. Die
Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von
Kindern unbeaufsichtigt durchgeflhrt werden.

Lassen Sie das Produkt wahrend der Verwendung nicht
unbeaufsichtigt.

Achtung: Einige Teile des Produkts kénnen sehr heil3
werden und Verbrennungen verursachen. Wenn das
Produkt in der Nahe von Kindern und gefahrdeten
Personen verwendet wird, ist besondere Vorsicht geboten.

Das Produkt darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose
platziert werden.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Vorhangen
oder anderen brennbaren Materialien auf.

.Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der unmittelbaren

Umgebung einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
heruntergefallen ist.

.Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare

Anzeichen von Beschadigung aufweist.

Verwenden Sie das Produkt nur auf einer horizontalen und
stabilen Oberflache oder befestigen Sie es gegebenenfalls
an einer Wand.




Sicherheit

13. WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht in kleinen
Raumen, die von Personen bewohnt werden, die den
Raum nicht selbstandig verlassen konnen, sofern keine
standige Aufsicht gewahrleistet ist.

14.Sorgen Sie fur einen Mindestabstand von 1 m zwischen
Textilien, Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien
und dem Luftauslass und den Seiten des Geréats.

15. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem
Programmierer, einer Zeitschaltuhr, einem separaten
Fernbedienungssystem oder einem anderen Gerat,
das das Gerat automatisch einschaltet, da bei einer
Abdeckung oder einer falschen Positionierung des Gerats
Brandgefahr besteht.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Die unsachgemale Verwendung des Produkts kann zu
Beschadigungen flhren.

1. Blockieren Sie keine Offnungen am Produkt.

2. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht mit heiRen
Teilen in Beruhrung kommit.

3. Setzen Sie das Produkt niemals den Witterungseinflissen
(Regen usw.) aus.
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Uberpriifen des Produkts und des Verpackungsinhalts und Betrieb

Uberpriifen des Produkts und des Verpa-
ckungsinhalts

1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie, ob alle Teile enthalten sind (siehe Kapitel ,Produktinhalt/
Teile®).

3. Uberpriifen Sie, ob das Produkt oder einzelne Teile beschadigt sind. In
diesem Fall sollten Sie das Produkt nicht verwenden. Kontaktieren Sie den
Kundendienst.

Betrieb

1. Offnen Sie die Verpackung und iiberpriifen Sie das Produkt auf mdgliche
Schéaden.

2. Stellen Sie sicher, dass lhre Steckdosenspannung mit der Spannung
Ubereinstimmt, die auf dem Typenschild des Quarzstrahlers angegeben ist.

3. Driicken Sie den Schalter I, das Gerat erzeugt Warme mit einer Leistung von
400 W, wenn die Schalter I+l gleichzeitig gedriickt werden, erzeugt das Gerat

Warme mit einer Leistung von 800 W.

4. Wahlen Sie die gewlinschte Schaltung gemafn der Abbildung.

| 400W
I+1 800W

| 400W
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Reinigung und Wartung

Reinigung und Wartung

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Die unsachgemale Verwendung des Produkts kann zur Be-
schadigung des Produkts fuhren.

1.

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung stets von der
Stromversorgung.

Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Halten Sie das Produkt
niemals unter flieRendes Wasser.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flussig-
keiten in das Gehause eindringen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine
scheuernden, aggressiven Reinigungsmittel oder harte
Bursten.

Reinigung

1.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stromstecker. Lassen Sie es
dann vollstandig abkuhlen.

Reinigen Sie das Produkt mit einem angefeuchteten Tuch.

Trocknen Sie vor der erneuten Verwendung des Produkts alle Teile mit
einem sauberen Tuch ab.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Reinigungsmittel,
Scheuermittel oder Chemikalien (Alkohol, Benzin usw.).

Wartung

Im Inneren des Gerats befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden
Teile. Uberpriifen Sie den Zustand des Produkts regelméRig und stellen
Sie sicher, dass alle Teile in einwandfreiem Zustand sind. Falls Sie

eine Fehlfunktion oder Beschadigung feststellen, muss das Produkt zur
Vermeidung moglicher Gefahren von einer Fachkraft repariert werden.
Falls das Stromkabel des Produkts beschadigt ist, muss es zur Vermeidung
von Risiken durch den Hersteller, den Kundendienst oder eine Person mit
ahnlicher Qualifikation ersetzt werden.
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Lagerung und Fehlerbehebung

Lagerung

— Lagern Sie das Produkt immer an einem trockenen Ort.

— Schutzen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

— Lagern Sie das Produkt an einem fir Kinder unzuganglichen Ort.

Fehlerbehebung

Wenn lhre Heizung nicht funktioniert, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Lesen Sie diese Anleitung, um sicherzustellen, dass Sie die grundlegenden
Funktionen und Funktionen lhrer Heizung verstehen. (Beispiel:
Uberhitzungsschutz).

Uberpriifen Sie lhren Leistungsschalter oder lhre Sicherung.

Uberpriifen Sie, ob Hindernisse vorhanden sind. Ziehen Sie den Stecker der
Heizung fur 10 Minuten, beseitigen Sie alle Hindernisse und starten Sie die
Heizung neu.

Technische Daten

Artikelnummer: 21324817
Spannung: 220-240V~50-60Hz
Leistung: 800W

Male: 25x14 x 33.5cm
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Informationspflichten fir elektrische Raumheizgerate

Informationspflichten fiir elektrische Raum-
heizgerate

Modellkennung(en): 21324817 / 21758692

Artikel Kennzei- |\yert | EIN- | Artikel Einheit
chen heit

. . Art der Warmezufuhr, nur fir elektrische
LT R Speicherheizgerate (wahlen Sie eines aus)
Nennwarmeleis- Manuelle Warmeladesteuerung, .
tung Prom 0.8 kW mit integriertem Thermostat Nein
Minimale Manuelle Warmeladesteuerung
Warmeleistung | P 0.4 kW | mit Riickmeldung der Raum- und/| Nein
(Richtwert) oder AulRentemperatur
Maximale Elgktromsche .

L Warmeladesteuerung mit .
kontinuierliche |P__ 0.8 kW Riickmeld der R d/ Nein
Warmeleistung : tckmeldung der Raum- un

oder AuRentemperatur
Stromverbrauch fiir Hilfsgerate Sﬁglaseunterstutzte Warmeleis- Nein
Bei Nennwar- Art der Warmeleistung/ )
meleistung elmax 0 kW gssu)mtemperaturregelung (wahlen Sie eine
Bei minimaler . Einstufige Warmeleistung und .
Warmeleistung elmin 0 kW keine Raumtemperaturregelung Nein
Im Standby-Mo-| gimin 0 kW | Zwei oder mehr manuelle Stufen, | j5
dus keine Raumtemperaturregelung
Mit mechanischem Thermostat Nei
ein
zur Raumtemperaturregelung
Mit elektronischer Raumtempera- Nei
ein
turregelung
Elektronische Raumtemperatur- Nein
regelung plus Tageszeitschaltuhr
Elektronische Raumtemperaturre- Nein
gelung plus Wochenzeitschaltuhr
Andere Steuerungsoptionen (Mehrfachaus-
wahl mdoglich)
Raumtemperaturregelung, mit Nei
. ein
Anwesenheitserkennung
Raumtemperaturregelung, mit Nein
Erkennung offener Fenster
Mit Option zur Distanzsteuerung | Nein
Mit adaptiver Startsteuerung Nein
Mit Arbeitszeitbeschrankung Nein
Mit Schwarzlichtsensor Nein
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Entsorgung

Entsorgung

Entsorgung der Verpackung

— Entsorgen Sie die Verpackung getrennt nach einzelnen Materialien. Ent-
sorgen Sie Pappe und Karton mit dem Altpapier und Kunststoffe mit dem
recyclebaren Abfall.

Entsorgung des Produkts

\e=y"

Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung

Verbraucher sind gesetzlich zur ordnungsgemafen Entsorgung
von elektronischen Geraten, Lampen und Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer verpflichtet.

Sie kdnnen kostenlos an ausgewiesenen 6ffentlichen
Sammelstellen oder im Einzelhandel zuriickgegeben werden.
Die Léschung der personenbezogenen Daten liegt in der
Verantwortung des Verbrauchers.

Glihbirnen und Batterien, die sicher entfernt werden kénnen und
nicht fest eingebaut sind, missen getrennt entsorgt werden.

Die Einzelheiten der rechtskonformen Entsorgung werden durch
die regionale Gesetzgebung geregelt.

Dieses Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist auf die
Notwendigkeit hin, elektronische Gerate und Batterien nach Ablauf
ihrer Lebensdauer nicht im Hausmuill zu entsorgen.

Symbole unter den Abfallbehaltern weisen auf das mdgliche
Vorhandensein bestimmter Stoffe hin (Blei = Pb, Quecksilber =
Hg, Cadmium = Cd).

Diese Trennung ist notwendig, da Batterien und Elektronikgerate
sowohl wertvolle Rohstoffe als auch fir Mensch und Umwelt
schadliche Substanzen enthalten.

Durch das Recyceln, Sammeln und Wiederverwenden von
Batterien und geeigneten Elektronikgeraten tragen Sie zur
Erhaltung und zum Schutz der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit bei.
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Product contents/parts
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General information

General information

Reading and storing the user manual

This user manual accompanies this heater (hereafter referred to as the
“product”), and contains important information on setup and handling.

Before using the product, read the user manual carefully. This particularly
applies to the safety instructions. Failure to do so may result in personal injury or
damage to the product.

Store the user manual for further use. Make sure to include this user manual
when passing the product on to third parties.

Intended use

The product is exclusively designed for the purpose of heating a room. It is only
intended for private use and not suitable for commercial purposes. Only use the
product as described in this user manual. Any other use is considered improper
and may result in personal injury or property damage.

Explanation of symbols

Declaration of conformity: Products marked with this symbol meet
all applicable Community regulations for the European Economic
Area.

This symbol identifies products that belong to protection class II.

Alternating current

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

ﬁ The product is for indoor use only.
N
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Safety

Safety

Signal symbol/word definitions

This signal symbol/word designates a hazard
WARNING! with moderate risk, which may result in death

or severe injury if not avoided.

This signal word warns of possible damage to

NOTICE! property.

General safety instructions

This product is only suitable for well insulated spaces or
occasional use.

AWARNING!

Risk of electric shock!

A faulty electrical installation, excessive line voltage, or
incorrect operation may result in an electric shock.

1.

2.

Only connect the product if the line voltage of the socket
corresponds to the data on the rating plate.

Only connect the product to an easily accessible socket so
that you can quickly disconnect it from the power supply in
the event of a problem.

Do not use the product if it is damaged or if the mains cord
or plug is defective.

If the mains cord of the product is damaged, the
manufacturer, the customer service team or a person with
similar qualifications must replace it to avoid risks.

Do not use the product with an external timer or separate
remote control system.
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Safety

6. Do not open the housing; instead, have a qualified
professional perform repairs. Contact a qualified workshop
for this. Liability and warranty claims are waived in
the event of repairs performed by the user, improper
connection or incorrect operation.

7. Only parts that comply with the original device data may
be used for repairs. This product contains electrical
and mechanical parts which are essential for providing
protection against sources of danger.

8. Do not immerse the product or the mains cord in water or
other liquids.

9. Never touch the mains plug with wet or damp hands.

10. Do not pull the mains plug out of the socket by the cord;
instead, always pull it out by the plug itself.

11. Never move, pull, or carry the product by its mains cord.

12. Keep the product and mains cord away from open flames
and hot surfaces.

13. Lay the mains cord so that it does not pose a tripping
hazard.

14.Do not kink the mains cord and do not lay it over sharp
edges.

15. Do not place the product such that there is a risk of it
falling into a tub or sink.

16. Never reach to retrieve an electrical device if it has fallen
into water. In such a case, immediately disconnect the
mains plug.

17.Never insert any objects into the housing.

18. Always switch the product off and unplug it when you are
not using it, when you intend to clean it, or in the event of
a malfunction.
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Safety

19. Do not use this product if it is not working properly, or if

it has been dropped, damaged, or dropped into water.
Return the product to a service centre for examination and
repair.

20. Only use the product indoors. Do not use the product in

damp rooms or in the rain.

AWARNING!

Risk of fire or injury!
Improper handling of the product may result in a fire or injury.

1.

Children of less than 3 years should be kept away from
the product unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall
only switch on/off the product provided that it has been

placed or installed in its intended normal operating
position and they have been given supervision or
instruction concerning the use of the product in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged from
3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the product or perform user maintenance.

This product can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the product in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the product.Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.
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Safety

5. Do not leave the product unattended while in use.
6. Caution: Some parts of the product can become very hot

and cause burns. Special care should be taken when the
product is used near children and vulnerable people.

7. The product must not be located immediately below a
socket outlet.

8. Do not install the product close to curtain or any other
flammable material.

9. Do not use this product in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

10. Do not use the product if it has been dropped.

11. Do not use the product if it shows visible signs of damage.

12.Only use the product on a horizontal and stable surface or,
if necessary, attached the product to a wall.

13. WARNING: Do not use the product in small rooms when
they are occupied by persons not capable of leaving
the room on their own, unless constant supervision is
provided.

14. Keep textiles, curtain, or any other flammable material a
minimum distance of 1 m from the air outlet and the sides
of the product.

15.Do not use the product with a programmer, timer, separate
remote-control system or any other device that switches
the product on automatically, since a fire risk exists if the
product is covered or positioned incorrectly.
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Checking the product and package contents

NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the product may result in damage.
1. Do not block any openings on the product.

2. Ensure that the mains cord does not come into contact
with hot parts.

3. Never expose the product to the effects of the weather
(rain etc.).

Checking the product and package contents

1. Take the product out of the packaging.

2. Check to make sure that all parts are included (see chapter “Product
contents/parts”).

3. Check whether the product or individual parts are damaged. If this is the
case, do not use the product. Contact the after sales support.

Operation

1. Open the packaging and check the product for possible damage.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on
the rating label of the quartz heater.

3. Press switch |, the unit will produce heat with a power of 400w, when
switch |+] is pressed simultaneously; the unit will produce heat with a
power of 800W.

4. Select the shift as desired, according to the figure.

I 400W
I+ 800W

| 400W
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Cleaning and maintenance

Cleaning and maintenance
NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the product can damage the product.

1. Always disconnect the product from the power supply
before cleaning.

2. Do not immerse the product in water or other liquids for
cleaning. Never hold the product under running water.

3. Make sure that no water or other liquids get into the
housing.

4. Do not use any abrasive, aggressive cleaners or hard
brushes to clean the product.

Cleaning

1. Turn off and unplug the product. Then let it cool down completely.

2. Clean the product with a slightly damp cloth.

3. Dry all parts with a clean cloth before using the product again.

4. Do not use detergents, abrasive cleaning liquids or chemicals
(alcohol, gasoline etc.) to clean the appliance.

Maintenance

— There are no user-serviceable parts inside the product. Check the condition
of the product regularly and ensure all parts are in proper condition. If you
identify any malfunction or damage, the product must be repaired by a
specialist to avoid potential danger.

— If the mains cord of the product is damaged, the manufacturer, the customer
service team or a person with similar qualifications must replace it to avoid
risks.

Storage

— Always store the product in a dry area.

— Protect the product from direct sunlight.

— Store the product so that it is not accessible to children.
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Troubleshooting

Troubleshooting

If your heater fails to operate, please do the following:

Review these instructions to insure you understand the basic operations and
features of your heater. (Example: Overheat Protection)

Check your circuit breaker or fuse.

Check for obstructions. Unplug the heater for 10 minutes, clear any obstructions
and restart the heater.

Technical data

Article number: 21324817

Voltage: 220-240V~50-60Hz
Power: 800W

Dimensions: 25x14 x33.5cm
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Information requirements for electric local space heaters

Information requirements for electric local

space heaters

Model identifier(s): 21324817 / 21758692

Item \ Symbol \Value \ Unit | Item \ Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)

Nominal heat p 0.8 KW Manual heat charge control, with no

output nom integrated thermostat

Minimum Manual heat charge control with

heat output P 0.4 kW  |room and/or outdoor temperature | no

(indicative) feedback

Maximum Electronic heat charge control

continuous heat |P__ 0.8 kW | with room and/or outdoor no

output temperature feedback

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output no

control plus week timer

At nominal heat elmax 0 KW Type of heat output/room temperature
output control (select one)
Amomm om0 o |Snaesiage eatouputandno |,
noed Jase |0 v |Toormore menua ages o |yes
With mechanic thermostat room no
temperature control
With electronic room temperature no
control
Electronic room t(_emperature no
control plus day timer
Electronic room temperature no

Other control options (multiple selections

possible)
Room temperature control, with
- no

presence detection
Room temperature control, with

) : no
open window detection
With distance control option no
With adaptive start control no
With working time limitation no
With black bulb sensor no
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Disposal

Disposal
Disposing of the packaging

— Dispose of the packaging separated into single type materials. Dispose of
paperboard and cardboard with waste paper and plastics with recyclable

waste.

Disposing of the product

="

sy

Note: Environmental Protection and Disposal

Consumers are legally obligated to properly dispose of electronic
devices, lamps, and batteries at the end of their lifespan.

They can be returned free of charge at designated public
collection points or through retailers.

The deletion of personal data is the consumer’s responsibility.

Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not
permanently installed must be separated for separate disposal.

The details of legally compliant disposal are governed by regional
legislation.

The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic
devices and batteries must never be disposed of in household
waste after their lifespan.

Symbols placed below the waste bin indicate the possible
presence of certain substances (lead = Pb, mercury = Hg,
cadmium = Cd).

This separation is necessary because batteries and electronic
devices contain both valuable resources and substances that are
harmful to humans and the environment.

By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable

electronic devices, you contribute to the preservation and
protection of the environment and human health.
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Sadrzaj proizvoda/dijelovi

Sadrzaj proizvodal/dijelovi

@ rroxiac

e Kabl za napajanje :
O ven o— ,'
O s
@ Refekiirajuca traka

e Cijev za grijanj

e Prekida¢ za prevrtanje

T e
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Sadrzaj proizvoda/dijelovi
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Opste informacije

Opste informacije

Citanje i €uvanje uputstva za upotrebu
Ovo uputstvo za upotrebu prati ovaj grija¢ (u daljnjem tekstu "proizvod") i
sadrzi vazne informacije o postavljanju i rukovanju.
Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. To
se posebno odnosi na sigurnosna uputstva. Ako to ne ucinite, moze doc¢i do
tjelesnih povreda ili oSte¢enja proizvoda.
Sacuvaijte uputstvo za upotrebu za dalju upotrebu. Obavezno ukljucite ovo
uputstvo za upotrebu kada prosljedujete proizvod tre¢im stranama.

Namjenska upotreba

Proizvod je iskljuivo namijenjen za grijanje prostorija. Namijenjen je samo za
privatnu upotrebu i nije pogodan za komercijalne svrhe. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka druga upotreba
smatra se neprikladnom i moze dovesti do povreda ili oSte¢enja imovine.

Objasnjenje simbola

Izjava o uskladenosti: Proizvodi oznaCeni ovim simbolom ispunja-
vaju sve vazece propise Zajednice za Evropski ekonomski prostor.

Ovaj simbol ozna¢ava proizvode koji pripadaju klasi zastite .

Proizvod je samo za unutrasnju upotrebu.

Naizmjeni¢na struja

grijac.

N
@ UPOZORENUJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati
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Sigurnost

Sigurnost
Definicije signalnih simbola/rijec€i

Ovaj signalni simbol/rije¢ oznaava opasnost
UPOZORENJE! | sa visokim stepenom rizika, koja ¢e dovesti

do smrti ili teSke povrede ako se ne izbegne.

Ova signalna rije¢ upozorava na mogucu

OBAVIJEST! materijalnu Stetu.

Opsta sigurnosna uputstva

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane pros-
tore ili povremenu upotrebu.

A UPOZORENJE!

Rizik od strujnog udaral!

Neispravna elektriCna instalacija, previsok mrezni napon ili
neispravan rad mogu dovesti do strujnog udara.

1. Proizvod priklju€ite samo ako mrezni napon uticnice
odgovara podacima na natpisnoj plocici.

2. Proizvod prikljucite samo na lako dostupnu uti¢nicu
tako da ga moZzete brzo iskljuciti iz napajanja u slu€aju
problema.

3. Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen ili ako je mrezni
kabl ili utikac€ neispravan.

4. Ako je mrezni kabl proizvoda oStecen, proizvodac, tim za
korisni¢ku podrsku ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama moraju
ga zamijeniti kako bi izbjegli rizike.

5. Nemoijte koristiti proizvod sa eksternim tajmerom ili
odvojenim sistemom daljinskog upravljanja.

6. Ne otvarajte kuciste; umjesto toga, neka popravke obavi
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Sigurnost

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

kvalifikovani stru¢njak. Za to kontaktirajte kvalifikovanu
radionicu. U slucCaju popravke koju izvrSi korisnik,
nepravilnog prikljuenja ili nepravilnog rada odustaje se od
odgovornosti i garancije.

Za popravke se mogu koristiti samo dijelovi koji su u
skladu s originalnim podacima uredaja. Ovaj proizvod
sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su neophodni za
zastitu od izvora opasnosti.

Ne uranjajte proizvod ili mrezni kabl u vodu ili druge
teCnosti.

Nikada nemoijte dodirivati mrezni utika€ mokrim ili viaznim
rukama.

Nemojte izvladiti mrezni utikac iz uti€nice za kabl; umjesto
toga, uvijek ga izvucite za sam utikac.

Nikada nemojte pomicati, vuci ili nositi proizvod drzeci ga
za mrezni kabl.

Drzite proizvod i mrezni kabl dalje od otvorenog plamena i
vrucih povrsina.

Polozite mrezni kabl tako da ne predstavlja opasnost od
spoticanja.

Nemojte savijati mrezni kabl i ne polazite ga preko oStrih
ivica.

Ne postavljajte proizvod tako da postoji opasnost od pada
u kadu ili sudoper.

Nikada nemojte posegnuti za izvlaCenjem elektri€nog
uredaja ako je pao u vodu. U tom slu¢aju odmah izvucite
mrezni utikac.

Nikada nemojte umetati nikakve predmete u kuciste.
Uvijek iskljucite proizvod i iskljuCite ga iz utiCnice kada ga
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Sigurnost

ne koristite, kada ga namjeravate ocistiti ili u sluCaju kvara.

19. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako ne radi ispravno, ili ako

je pao, oStecen ili pao u vodu. Vratite proizvod u servisni
centar na pregled i popravku.

20. Proizvod koristite samo u zatvorenom prostoru. Nemojte

koristiti proizvod u vlaznim prostorijama ili na kisi.

A UPOZORENJE!

Opasnost od pozara ili povredal!
Nepravilno rukovanje proizvodom moze dovesti do pozara ili
povreda.

1.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od proizvoda
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina smiju
ukljuCivati/iskljuCivati proizvod samo pod uslovom da

je postavljen ili instaliran u predvidenom normalnom
radnom poloZaju i da im je dat nadzor ili uputstva u vezi s
koriStenjem proizvoda na siguran nacin. Djeca starija od 3
godine i mlada od 8 godina ne smiju ukljucCivati, regulirati i
Cistiti proizvod niti obavljati korisniCko odrzavanije.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca uzrasta od 8 godina

i viSe te osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije o koristenju
proizvoda na siguran nacin i razumiju postojece opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa proizvodom. Ciéenje i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez

nadzora.
Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u upotrebi.
Oprez: neki dijelovi proizvoda mogu se jako zagrijati i
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Sigurnost

uzrokovati opekotine. Posebnu paznju treba obratiti kada
se proizvod koristi u blizini djece i ugroZenih osoba.

7. Proizvod se ne smije nalaziti neposredno ispod utinice.

8. Ne postavljajte proizvod blizu zavjesa ili bilo kojeg drugog
zapaljivog materijala.

9. Nemoijte koristiti ovaj proizvod u neposrednoj blizini kade,
tusa ili bazena.

10. Ne Koristite proizvod ako je pao.

11. Nemojte Koristiti proizvod ako ima vidljive znakove
ostecenja.

12. Proizvod Koristite samo na vodoravnoj i stabilnoj povrSini
ili, ako je potrebno, pri¢vrstite proizvod na zid.

13. UPOZORENUJE: nemojte koristiti proizvod u malim
prostorijama u kojima se nalaze osobe koje nisu u
mogucnosti da same napuste prostoriju, osim ako je
osiguran stalni nadzor.

14. Drzite tekstil, zavjese ili bilo koji drugi zapaljivi materijal na
udaljenosti od najmanje 1 m od izlaza za zrak i stranica
proizvoda.

15. Nemojte koristiti proizvod sa programatorom, tajmerom,
zasebnim sistemom daljinskog upravljanja ili bilo kojim
drugim uredajem koji automatski uklju€uje proizvod, jer
postoji opasnost od pozZara ako je proizvod pokriven ili
postavljen na pogresan nacin.
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Provjera sadrzaja proizvoda i pakovanja

OBAVIJEST!

Rizik od ostecenja!
Nepravilno rukovanje proizvodom moze dovesti do oStecenja.

1.
2.

Nemojte blokirati otvore na proizvodu.

Pazite da mrezni kabl ne dode u kontakt sa vru¢im
dijelovima.

Nikada nemojte izlagati proizvod vremenskim utjecajima
(kisa itd.).

Provjera sadrzaja proizvoda i pakovanja

1.
2.

Izvadite proizvod iz ambalaze.
Provjerite da li su svi dijelovi uklju€eni (pogledajte poglavlje “Sadrzaj
proizvoda/dijelovi”).

3. Provjerite jesu li proizvod ili pojedini dijelovi oSteceni. Ako je to slu¢aj, nemoj-
te koristiti proizvod. Kontaktirajte postprodajnu podrsku.

Rad

1. Avage pakend ja kontrollige toodet voimalike kahjustuste suhtes.

2. Veenduge, et teie pistikupesa pinge vastab kvartskittekeha nimisildil marg
itud pingele.

3. Vajutage lulitit |, seade toodab soojust vdimsusega 400w, kui samaaegselt
vajutada lulitit 141; seade toodab soojust voimsusega 800W.

4. Valige soovitud nihe vastavalt joonisele.

I 400W
I+ 800W

| 400W
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Ciscenje i odrzavanje

pY4
=

iS¢enje i odrzavanje

NAPOMENA!

Rizik od ostecenja!
Nepravilno rukovanje proizvodom moze ostetiti proizvod.

1. Uvijek iskljuCite proizvod iz napajanja prije CiS¢enja.

2. Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tecnosti radi
CiS¢enja. Nikada nemoijte drzati proizvod pod teku¢om
vodom.

3. Pazite da voda ili druge tecnosti ne dodu u kuciste.

4. Nemoijte koristiti nikakva abrazivna, agresivna sredstva za
CiScenje ili tvrde Cetke za CiS¢enje proizvoda.

Ciséenje

1. Iskljucite i iskljuCite proizvod iz uti¢nice. Zatim ostavite da se potpuno ohladi.

2. Ocistite proizvod blago vlaznom krpom.

3. Osusite sve dijelove Cistom krpom prije ponovne upotrebe proizvoda.

4. Arge kasutage toote puhastamiseks abrasiivseid, agressiivseid
puhastusvahendeid ega kdvasid harju.

Odrzavanje

Unutar proizvoda nema dijelova koje mozZe servisirati korisnik. Redovno
provjeravajte stanje proizvoda i uvjerite se da su svi dijelovi u ispravnom
stanju. Ako uocite bilo kakav kvar ili oStecenje, proizvod mora popraviti
strucnjak kako bi se izbjegla moguca opasnost.

Ako je mrezni kabl proizvoda oSteéen, proizvodac, tim za korisniCku podrsku
ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama moraju ga zamijeniti kako bi izbjegli rizike.
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Skladistenje

Skladistenje

— Proizvod uvijek €uvajte na suhom mjestu.

— Zaétitite proizvod od direktne sunceve svjetlosti.
— Cuvaijte proizvod tako da nije dostupan djeci.

Rjesavanje problema

Kui teie kutteseade ei to6ta, tehke jargmist.

Lugege need juhised labi, et mdistaksite oma kitteseadme pohitoiminguid ja
funktsioone. (Naide: tlekuumenemiskaitse)

Kontrollige oma kaitseldlitit voi kaitset.

Kontrollige takistusi. Uhendage kiitteseade 10 minutiks vooluvdrgust lahti,
eemaldage koik takistused ja taaskaivitage kitteseade.

Tehnicki podaci

Broj artikla: 21324817

Napon: 220-240V~50-60Hz
Snaga: 800w

Dimenzije: 25x 14 x33.5¢cm
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Informacijski zahtjevi za elektri¢ne grijace za lokalno grijanje prostora

Informacijski zahtjevi za elektri¢ne grijace za
lokalno grijanje prostora

Model identifikator(a): 21324817 / 21758692

Vrijed-

Jedi-

Stavka Simbol nost nica Stavka Jedinica
Vrsta dovoda topline, samo za elektricne
Izlaz topline akumulacijske grijace lokalnog prostora
(odaberite jedan)
Nommalm izlaz p 08 KW R_ucna I.<ontrolla tqpllnskog punje- | o
topline nom nja, sa integriranim termostatom
Nominalni Rucna kontrola punjenja topline s
izlaz topline P 0.4 kW | povratnom informacijom o sobnoj | ne
(indikativno) i/ili vanjskoj temperaturi
Maksimalni kon- Elelldronska kontrola punjenja
oS topline sa povratnom
tinuirani izlaz P oxe 0.8 kW |, f o bnoi i ne
toplote : informacijom o sobnoj i/ili
vanjskoj temperaturi
PotroSnja pomocéne struje I1zlaz topline uz pomo¢ ventilatora | ne
Pri nominalnom | 0 kw | Vrsta izlazne topline/regulacije sobne
izlazu topline temperature (odaberite jedan)
Pri minimalnom . Jednostepeni izlaz topline i bez
izlazu topline elmin 0 kW kontrole sobne temperature ne
U stanju miro- Dva ili viSe rucnih stepena, bez
vanja eISB 0 kW kontrole sobne temperature da
Sa mehanickim termostatom za ne
kontrolu sobne temperature
Sa elektronskom kontrolom sob- ne
ne temperature
Elektronska kontrola sobne tem- ne
perature plus dnevni tajmer
Elektronska kontrola sobne tem- ne
perature plus sedmicni tajmer
Ostale opcije kontrole (moguce su viSestruke
selekcije)
Kontrola sobne temperature, sa
- . ne
detekcijom prisustva
Kontrola sobne temperature, sa ne
detekcijom otvorenih prozora
Sa opcijom kontrole udaljenosti | ne
Sa prilagodljivom kontrolom
: ne
pokretanja
Sa ograni¢enjem vremenarada |ne
Sa senzorom crne sijalice ne
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Odlaganje

Odlaganje

Odlaganje ambalaze

— Odlozite ambalazu razdvojenu na materijale jedne vrste. Odlozite karton i
karton sa otpadnim papirom i plastiku sa otpadom koji se moze reciklirati.

Odlaganje proizvoda

="

s

Napomena: zastita Zivotne sredine i odlaganje

Potro$aci su zakonski obavezni da pravilno odlazu elektronske
uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka trajanja.

Mogu se besplatno vratiti na odredenim javnim sabirnim mjestima
ili preko trgovaca.

Brisanje licnih podataka je odgovornost potrosaca.

Sijalice i baterije koje se mogu bezbjedno ukloniti i koje nisu trajno
instalirane moraju biti odvojene za odvojeno odlaganje.
Pojedinosti o pravno uskladenom odlaganju su regulisane
regionalnim zakonodavstvom.

Simbol prekrizene kante za otpad oznacava da se elektronicki
uredaji i baterije nakon isteka roka trajanja nikada ne smiju
odlagati u ku¢ni otpad.

Simboli ispod kante za otpad ozna€avaju mogucu prisutnost
odredenih tvari (olovo = Pb, ziva = Hg, kadmij = Cd).

Ovo odvajanje je neophodno jer baterije i elektronicki uredaiji
sadrze i vrijedne resurse i tvari koje su Stetne za ljude i okolis.
Recikliranjem, prikupljanjem i ponovnom uporabom baterija i
odgovarajucih elektronickih uredaja pridonosite oCuvanju i zastiti
okolida i zdravlja ljudi.
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CobabpxaHue/yacTn Ha npogaykTa

CbaobpxaHume/yacTu Ha NpoaykTa

0 MpeBkntoyBaHe

e 3axpaHBaly kaben

e CBeTnooTpasnTenHa fneHTa

e

e HarpesatenHa Tpbba L]

e MpesknioyBaren 3a npeobpblyaHe {b
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CbabpxaHune/dacTu Ha npoaykTa
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O6uwa nHdopmaums

O6wa nHgopmauusa

YeTeHe n CbXpaHsABaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a

ynortpeba

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba npuapyxasa To3n Harpesaten (HapuyaH
@ no-HaTaTbK ,NMPOAYKTHT) M CbAbpXKa BaXkHa MHGOPMaLUSA 3a HacTporika
1 ekcnnoaraums.

Mpeaun poa nsnonaeare npoagykTa, NPoYeTeETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO

3a ynoTtpeba. ToBa 0cobeHO ce oTHacs 3a UHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHoCT.
Hecna3eaHeTo Ha TOBa MOXe [a AoBefe [0 HapaHsiBaHe Uiu NoBpeaa Ha
npoaykTa.

CbxpaHsiBanTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba 3a no-HaTaTbLlUHO non3eaHe. He
3abpaBsiiTe fa BKMOUMTE TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, Korato npeaasaTe
npogdykTa Ha TPeTu CTpaHu.

MpepHa3HayeHue

MpoayKTbT e NpefgHa3HayYeH camo 3a OToMneHve Ha nometleHve. MNMpeaHasHayeH
€ camMo 3a NiyHa ynotpeba 1 He e NOAXOASLL 3a TbProBCKM Lienu. Manonasaiite
NpoJyKTa caMo KaKTo e OMnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnotpeba. Beska gpyra
ynoTpeba ce cuMTa 3a HenpasuiiHa U MOXe [a [oBefe [0 HapaHsBaHe unm
VMYLLECTBEHM LLETH.

JlereHpa

[leknapauus 3a cboTBeTcTBME: MpoayKTUTE, MapKupaHu ¢ To3u
CMMBOI, OTrOBapsAT Ha BCUYKM NpUnoxumin Pasnopenbu Ha
O6wHocTTa 3a EBponeiickoTo MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO.

Toan cumBon naeHTUdMUMpPa NPOAYKTU, KOUTO NPUHaZNexar KoM
Knac Ha 3awwmTa ll.

MpomeHnuB Tok

MPEOYMNPEXOEHWE: 3a na nsberHete nperpsisaHe, He
NoKpBanTe HarpeBarerns.

ﬁ MpoaykTLT e caMo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.
N
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BesonacHocT

Be3onacHocT
OedunHnumMm Ha curHanHu cumBonu/gymu

Tosu curHaneH cumeon/gyma
A NMPEAYNPEXOEHMUE!| o6osHavasa onacHocT ¢ ymepeH puck,
KOSITO MOXe Aa foBeae A0 CMbpPT
UNN TEXKO HapaHsiBaHe, ako He Obae
nsberHara.

Tasu curHanHa gyma npegynpexnasa

3A5EHE)KKA' 3a Bb3MOXHU MaTepuarHu LWweTu.

O6wm NHCTPyKUUK 3a 6e3onacHoOCT

To3n npoayKT e nogxopsi, camo 3a [obpe nsonupaHu
nomMeLleHUs Unn psgka ynorpeo6a.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHoCT oT TOKOB yaap!

[edekTHa enekTpuyecka NHcTanayusi, NPEKOMEPHO MPEXOBO

HanpeXxeHne unu HenpasunHa pabota Moxe ga noseae 0o

TOKOB yaap.

1. CBbpxeTe npogykTa caMo ako MPEXOBOTO HarnpexeHue
Ha KOHTaKTa OTroBapsi Ha AaHHUTE Ha TabenkaTta Cc JaHHMW.

2. CBbpxeTe NpoaykTa camo KbM JIECHOAOCTbMNEH KOHTAKT,
3a a MoXeTe Obp30 [a ro U3KIKYUTE OT 3aXxpaHBaHETO B
cnyyain Ha npobnem.

3. He uanonseante npogykra, ako € NoBpeaeH Unu ako
3axpaHBawWmaT kaben nnun wencensbT ca AedPEKTHN.

4. Axo 3axpaHBawmaT kaben Ha NpoayKTa e NoBpPeaEH,
NPOUN3BOANTENSAT, EKUNBT 3a 06CMYXXBaHE Ha KITUEHTU UK

nuue ¢ nogobHa keanudukaums Tpssbea ga ro CMeHu, 3a
Aa ce n3berHart puckoBe.
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BesonacHocT

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He nsnonssanTe npogykra C BbHLUIEH TanMmep unu
oTAerHa cucTema 3a ANCTaHUMOHHO yrpaBneHue.

He oTBapsanTe kopnyca; BMeCTo ToBa NnomorieTe
KBanuduumpaH cneumanuct aa n3sbpLun PEMOHT.
CebpxeTe ce ¢ kBanuuumpaH cepsuns 3a ToBa.
OTroBOpHOCT 1 rapaHLUMOHHU NpeTeHumn oTnagar

B CNyyai Ha PEMOHT, U3BbPLLEH OT NoTpebuTens,
HenpaBUIHO CBbpP3BaHe UM HenpaBuiHa ekcnroarauus.

Morat ga ce nanonssaTt 3a PEMOHT CaMO 4YacTun, KOUTO
OTroBapsiT Ha OPUrMHaNHUTE JaHHU Ha YCTPOWCTBOTO.
To3n NpoayKT CbabpKa enekTpU4eckn N MexaHuyHu
YyacTn, KOUTO ca OT CbLLECTBEHO 3HAYEHNE 3a
ocurypsiBaHe Ha 3alwmrta cpeLly U3TOYHMLM Ha OMacHOCT.
He notanante npoaykTa unu 3axpaHealumsa kaben BbB
BOAA Unn OpYyrn TEYHOCTW.

Hukora He gokocBaunTe Lencerna ¢ MOKpU Unn BRaxxHu
pbLe.

He abpnanTe wencena oT KOHTakTa 3a kabena; BMecTo
TOBa BMHArun ro n3gbprneante 3a camus Lencern.

Hwukora He mecTeTe, ,El,'bpl'IaIZTe NI HoceTe NpoadykKTa, KaTto
ro Abp>X1Ute 3a 3axpaHBallnA kaben.

MaseTe npoaykTa un 3axpaHBalliunA kaben ganey ot OTKPUT
nnamMmbK U ropeLln MNOBbPXHOCTU.

MocTaBeTe 3axpaHBalLMa Kaben Taka, vye aa He
npeacTaBnsaBa ONacHOCT OT CbBaHe.

He nperbBanTe 3axpaHBalms kaben n He ro noctaBsmnTe
BbpPXY OCTpU pbOoBe.

He noctaBanTe npogykra Taka, 4ye Aa uMa puUck aa nagHe
BbB BaHa UN1 MMBKA.

Hwukora He nocsaranTte, 3a ga n3sagnTe enekTpnudecko
YCTPOMCTBO, aKo € nagHano BbB BoAa. B TakbB criyvamn
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BesonacHocT

He3abaBHO M3BadeTe Lerncena oT KOHTaKTa.
17.Hwukora He nocTaBanTe HUKAKBWU NpeaMeTn B Kopnyca.

18. BuHaru nsknoysanTe npogykra u ro nasaxgante
OT KOHTaKTa, Korato He ro u3nornassaTe, Korato
Bb3HamepsiBaTe fa ro NoYMCTUTE UK B Criyvyam Ha
HEeM3MNpPaBHOCT.

19. He nsnonasanTe TO3M NPOAYKT, ako He paboTn npaBUHO
U ako e MU3rnycHar, NOBPeAEeH U NOToNeH BbB BoAA.
BbpHeTe npoaykTa B cepBU3EH LIEHTHP 3a nperneq u
PEMOHT.

20. N3nonseanTe NpogykTa camo Ha 3akpuTo. He
n3nonssanTe NpoayKTa BbB BIAaXXHW NOMELLEHUS Unn npu

AbXA.

A NMPEAYNPEXOEHUE!

OnacHOCT OT noXap UnuM HapaHsiBaHe!

HenpaBunHoTo GopaBeHe ¢ NpoAyKTa MoXe Aa Aoseae A0
noXap Unu HapaHsiBaHe.

1. Heua noa 3 rogmHn Tpsabea ga ce abpxaT ganed ot
npoayKTa, OCBEH ako He ca nof NOCTOSAHHO HabnaeHue.

2. [eua Ha Bb3pacT oT 3 rogmHn 0o 8 roanHu TpsibBa aa
BKNIOYBAT/M3KIKOYMBAT NPoAYyKTa camo npu ycrnosue, 4e
TOM € 61N NocTaBeH UM MOHTUPAaH B NPeaBMAEHOTO
HOopManHo paboTHO NonoXxeHue 1 ca Gunu nog
HabnogeHne nnm ca Gunmn NHCTPYKTUPaAHM OTHOCHO
N3MON3BaHETO Ha NpoayKTa no 6esonaceH HauYnH u
pa3bupar cBbp3aHnTe ¢ ToBa onacHocTu. [leua Ha
Bb3pacT oT 3 roanHun 0o 8 roguHu He TpsibBa Aa BKIKOYBAT,
perynupart 1 NoYnucTBaT NpoayKTa unv aa u3sbpLuBat
noaapbXKKa.
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BesonacHocT

10.
11.

12.

13.

Toaun npoaykT Moxe fa ce u3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu 1 nNuua ¢ HamaneHn OU3nYeckn, CETUBHU
WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTUN UIK NNMca Ha ONuT U
no3HaHusi, ako ca 6unun noa HabnoaeHwe unm ca ounu
WNHCTPYKTUPAHM OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha NPOAYyKTa

no 6esonaceH Ha4YnH 1 pasbupaT CBbP3aHUTE C TOBa
OMNacHOCTH.

[euata He TpsibBa oa cu urpasaT ¢ NpoayKTa.
MouncTBaHeTo N NogapbXKKaTa He TpsibBa aa ce
n3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

He octaBsanTe npogykta 6e3 Haa3op, 4oKaTo ce U3Nosn3ea.

BHumaHune: Hakou yactu Ha npogykTa morat ga ctaHar
MHOrO ropewm n ga NpUYnHAT narapsHmda. CneumnanHo
BHMMaHMe TpsibBa ga ce ob6bpHe, KoraTo NPOAYKTHLT ce
n3nonsea B 6rM30CT O Aeua 1 ya3Bumu xopa.

rlpOD,yKT'bT HE Tpﬂ6Ba a ce HaMunpa HenocpeagcrBeHo
noad KOHTAaKT.

He mMoHTupanTe npogykTa 6rnv3o 4o 3aBeca unu apyr
3ananvMm martepwvan.

He nanonsesante 1031 NPOAYKT B HEMOCPEACTBEHa
©rM30CT 40 BaHa, Ay unn niyBeH GacenH.

He nanonseanTte npogykra, ako € 6un nanycHar.

He nanonseanTte npogykra, ako Mma BUANMU NPU3HaLN Ha
nospega.

M3nonasanTe npoaykTta caMo BbpPXy XOPU3OHTanHa

1 cTabunHa NoBbLPXHOCT UMK, ako € Heobxoammo,
npukpeneTe NPoaykTa KbM CTeHa.

MPEOYMNPEXOEHWE: He nanonseante npoaykra B
Mariku nomeLLeHus, Korato ca obutaBaHu oT xopa, KOUTO
He MoraT [a HanycHaT cTasta camu, OCBEH aKo He e
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BesonacHocT

OCUrypeHo NocTosIHHO HabnoaeHve.

14. [lpbXXTe TEKCTUN, 3aBeca Unu Apyr 3ananMm matepuan Ha

MWHMMAIHO Pa3CcTosiHME OT 1 M OT M3Xxoda Ha Bb3ayxa U
CTpaHuTe Ha npoaykTa.

15. MPEAYMNPEXOEHWE: MpogykTsT He TpsibBa fa ce

OTAEerHa cucTema 3a ANCTaHUMOHHO yrpaBneHne

WUN1 pyro yCTPOWCTBO, KOETO BKIOYBA aBTOMATUYHO
npoayKTa, Tbi KAaTO CbLLECTBYBa PUCK OT NOXap, akonp
OOYKTBT € MOKPUT UIN NO3ULUOHMPAH HENPABUITHO.

3ABEJIEXKA!

OnacHocT ot noBpeaal

HenpaeunHoTo GopaBeHe ¢ NpoadykTa MoXe Aa AoBeae 0o
nospepa.

1.
2.

3.

He 6rnoknpanTe oTBOpUTE Ha NPOAYKTA.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT Kabern He Bnu3a B KOHTAKT
C ropeLn YyacTu.

Hwukora He nsnarante NpoayKTa Ha BIIMAHUETO Ha BPEMETO
(awxa v ap.).

I'IpOBepKa Ha NpoAYyKTa U CbAbPXaHNEeTO Ha
naketa

1.
2.

M3BageTte npogyKTa OT onakoBKaTta.

lMpoBepeTe ganu BCUYKM YacTu ca BKMYEHN (BxTe masa ,CbabpxaHue/
YyacTu Ha npogykTa‘“).

lMpoBepeTe ganu NpoAyKTbT UMW OTAEMHU YacTW Ca NOBPEAEHN.

AKO CryyasT e TakbB, He U3Non3BanTe npoaykra. CBbpXeTe ce CbC
cnegnpopax6eHoTo obcnyKBaHe.
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EkcnnoaTaums

EkcnnoaTtauus

1. OTBOpETE ONakoBKaTa M NpoBepeTe NPOoAYKTa 3a Bb3MOXHU NOBPEaM.

2. YBepeTe ce, 4Ye U3XOOHOTO BU HamnpexeHne CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeH
MeTo, MOCOYEHO Ha eTUKETa C HOMUHAIHM JaHHW Ha KBapLOBUS HarpeB
aTen.

3. HatucHeTe npeBkntoyBaTen |, ypeabT Wwe nponsseae TOMMMHA C MOLLH
ocT 400w, Korato npeBkntovBaTen |+l ce HaTMCHe eQHOBPEMEHHO; ype[,
BT LE Npoun3Bexaa TonnmHa ¢ motHocT 800W.

4. N3bepeTe xenaHaTa cMsiHa cnopeg durypara.

I 400W
I+1 800W

I 400W

NMouncTBaHe N noaapbKKaA
HINWEIS!

OnacHocT oT noBpeaa!
HenpaBunHoto 6opaBeHe ¢ NpoaykTa MOXe Aa ro nospeau.

1. BuHaru uskntousante npogykTa oT 3axpaHBaHETO npeamn
no4YncTBaHe.

2. He notansanTte npoaykTa BbB BoAa U ApYrn TEYHOCTH
3a novncTteaHe. Hukora He ApbXTe NpodyKTa nog Tevaila
BOAa.

3. YBepeTte ce, Ye B KOpnyca He nonagat BoAa Unu apyru
TEYHOCTW.

4. He nanonseante abpasnBHW, arpeCMBHU NOYUCTBALLN
npenapaTty unu TBbPAM YETKM 3a NOYNCTBAHE Ha
npoaykKTa.
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CbxpaHeHune

MouncTBaHe

1. WsknioyeTe npoadykTa v ro u3Bagete oT koHTakTa. Crieq ToBa ro octaeete Aa
N3CTUHE HaMbIHO.

2. TlouucTeTe NpoayKTa C eko BnaxHa Kbpna.

3. TlogcylieTe BCUYKM YacTu € YNCTa Kbpna, Npean Aa uanonaearte npogykra
OTHOBO.

4. He n3nonseaiTe npenapaTu, abpasvBHM NOYMCTBALLN TEYHOCTU UM XUM
nkanw (ankoxon, 6eH3vH 1 Ap.) 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

I'Iop,,qp'bxcka

BbTpe B NpoaykTa HAMa 4acTu, KOMTO [ia ce 0BCnyXBaT oT notTpeburens.
MpoBepsiBainTe peqoBHO CbCTOSAHMETO Ha NPOAYKTa U Ce YBEepPEeTe, Ye BCUYKM
YyacTu ca B 4OBPO CbCTosAAHME. AKO YCTaHOBUTE HEM3MNpPaBHOCT UMK NoBpeaa,
npoaykTbT TpsbBa Aa 6bae peMoHTMpPaH OT creuuanucT, 3a Aa ce usberHe
noTeHuMarnHa onacHocCT.

— Ako 3axpaHBaWuST kaben Ha NpoayKTa e NoBpedeH, NPou3BoOaNTENST,
eKMNbT 3a 06CNy)KBaHe Ha KNUEHTU Unu nuue ¢ noaobHa keanudukaums
TpsiGBa Aa ro cMeHwu, 3a a ce u3berHaTt puUCcKoBe.

CbxpaHeHune

— BwHaru cbxpaHsaBanTe npogykTa Ha Cyxo MSACTO.

— [Masete npogykTa OT Npsika CbHYEBa CBETMMHA.

— CobxpaHsBaiiTe NpogyKTa Taka, Ye Ja He e JOCTbMNEH 3a Aeua.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NpaBHOCTU

AKO BalIVAT HarpesaTen He paboTu, MONA, HanpaBeTe CreaHOTO:

MperneaanTe Te3n MHCTPYKUUK, 3a Aa CTe CUTYpHU, Ye pas3buparte OCHOBHUTE
onepauun 1 pyHKUUM Ha Bawms Harpeeaten. (Mpumep: 3awmuTa oT
nperpsisaH).

MpoBepeTe BalLMs NpekbcBay N NpegnasuTen.

MpoBepeTe 3a npenATcTBUs. M3knoueTe HarpeBaTens OT KOHTakTa 3a

10 MUHYTK , NOYUCTETE BCUYKN NPENATCTBUS U pecTapTupaiiTe HarpesaTens.

TexHU4YeCcKkn AaHHU

ApTUKyneH Homep: 21324817

BonTax: 220-240V~50-60Hz
MoLuHocT: 800W

Paamepu: 25x 14 x33.5¢cm
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MH(bOpMaLlMOHHM NU3NCKBAHWUA 3a enekTpuyecKkn rnokanHun Harpesartenm

MHdopMaLMOHHUN U3NCKBaAHUS
3a eNleKTPUYECKM JfIoKariHM HarpeBaTtesnu

MpeHtudmkarop(n) Ha mogena:21324817 / 21758692
ApTukyn ‘CMMBOJ‘I ‘CTOVIHOCT ‘ EavHnua | Aptukyn ‘E,qlewua
Tun TONMMHHA MOLLHOCT, CamO 3a ENeKTPUYECKN
TonnuHHa MOLLHOCT akymynupaLym nokanHu Harpesatenu (n3beperte
efHo)
HomunHanHa
PbyeH KoHTpon H HeT
TOMNSMHHA P 0.8 kW €H KOHTPON Ha 3apexaaHeTo He
nom C TONnuHa, ¢ BrpageH Tepmocrar
MOLLHOCT
MuHumanHa
TOMMUHHA PbYHO ynpaBneHve Ha TONNUHHUS
MOLLHOCT P 0.4 kW 3apsap ¢ obpaTHa Bpb3Kka 3a CTaiiHa | He
(opueHTupo- n/vnun BbHLUIHa TeMnepaTypa
BbYHO)
Makcumanna EnekTpoHHO ynpaenexue Ha
NPOAbIMKUTEN- 0.8 KW TOMNUHHKSA 3apsg ¢ obpaTHa he
Ha TOMMHHA max.c : Bpb3Ka 3a cTaviHa W/Unu BbHLUHA
MOLLHOCT Temneparypa
CnomarartenHa KoHcyMauus Ha enekTpoeHeprust | TonnMHHa MOLLHOCT C BEHTUNaTop He
Mpn HOMUHan-
Ha Tonmvbna | elmax 0 KW Tun ToNNUMHHa MOLLHOCT/perynmpaHe Ha
cTanHaTa Temneparypa (n3bepete egHo
MOLLHOCT parypa ( p! Q1HO)
Mpy MUHUMan- EnHocTeneHHa TonnmMHHa MOLLHOCT
Ha TonnuMHHa | elmin 0 kW 1 6e3 KOHTpON Ha cTaiiHaTa Temre- He
MOLLIHOCT patypa
B pexum Ha BE UMK NoBeYe pbyHK cTeneHn, 6e3
P elSB |0 KW a > P 083 | o
rOTOBHOCT KOHTPOI Ha cTalHaTta Temneparypa
C MexaHu4eH TepmocTaT 3a KOHTPOn He
Ha CTanHaTta Temneparypa
C eneKkTpOHEH KOHTPON Ha cTaHaTta He
Temneparypa
EnekTpoHeH KOHTPOm Ha cTanHaTa He
Temnepartypa nnc AHEBEH TaiMep
EnekTpoHeH KOHTPOs Ha cTanHaTa He
Temneparypa nnc cegmMmuyeH Tamep
[pyrv onuum 3a KOHTPOIN (Bb3MOXHM Ca HSKOMNKO
n3bopa)
KoHTpon Ha cTtanHata Temnepartypa, He
C AeTeKuMs Ha NpUCHbCTBUE
KoHTpon Ha cTanHarta Temneparypa, He
C [AeTeKuMsl Ha OTBOPEH Mpo3opeL
C onuusi 3a ANCTaHUMOHEH KOHTPOMN | He
C apganTuBeH CTapToB KOHTPON He
C orpaHuyeHvie Ha paboTHOTO Bpeme | He
CbC CeH30p 3a YepHa KpyLuka He
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M3xBbpnsHe

U3xBbpnsHe

MSXBbpﬂﬂ He Ha ornaKoBKaTa

— W3xBbpneTe onakoBkaTta, pasfaeneHa Ha oTaenHu matepuanu. Maxebprerte
KapToHa c oTrnagbyHaTa XapTusi, a nracTMacuTe C peLuknpyemmuTe
oTnagbLM.

M3xBbprnsaHe Ha npoaykTa

3abenexka: 3awWwmnta Ha oKorHaTa cpefa v U3XBbpIisiHe

MoTpebutennTe ca 3aKOHOBO 3a4bIMKEHWN Aa U3XBBLPNSAT NPaBUIHO
€neKTPOHHWUTE YCTPONCTBA, Namnute 1 6atepunTe B Kpas Ha
TEXHUS KMBOT.

Te morat ga 6baaTt BbpHaTh 6€3nnaTtHO B ONpeaeneHn
[ 06LLIeCTBEHN NYHKTOBE 3a CbOUpaHe Unm Ypes TbProBun Ha
ape6Ho.

|/|3TpI/1BaHeTO Ha NMMYHN JaHHU € OTTOBOPHOCT Ha n0Tpe6|/|Ten;|.

EnekTpuyeckute KpyLLKM 1 GaTtepunTe, KOMTO Morat 6e3onacHo ga
ce OTCTPaHST U He ca NOCTOSIHHO MOHTUPaHW, TpsibBa ga 6vaar
OTAEeNeHu 3a OTAENHO U3XBbPISHE.

|_|O,D,p06HOCTVITe 3a 3aKOHHO U3XBbpPIdAHEe Ce ypexaaT OoT
pernoHanHoTo 3aKOHOA4ATENICTBO.

CvMBONBT Ha 3a4epKHaT KOHTeNHep 3a oTnaAbLmM Nokassa, Ye
€NneKTPOHHNUTE YCTPONCTBa U BaTepunTe HMKora He TpsibBa Aa ce
N3XBLPNAT Npu OBUTOBUTE OTNaAbLM Crief U3TU4aHe Ha cpoka UM
Ha ekcnnoatauus.

CumBonu, noctaBeHu nog kodara 3a otnagbuu, Nokasear
Bb3MOXHOTO Hanuune Ha onpegerneHu BewecTaa (ornoso = Pb,
xmBak = Hg, kagmun = Cd).

ToBa pasgensiHe e HeobXoAMMO, Tbil kKaTo baTepumnTe U
€NeKTPOHHUTE YCTPOMCTBA ChAbpXKaT KakTo LLIeHHU pecypcu, Taka
1 BelLecTBa, KOMTO ca BpedHu 3a xopaTta \ okosfiHaTa cpeaa.

Upes peuuknmpaHe, cbbupaHe 1 noBTopHa yrnoTpeba Ha 6atepum
1 NoaxoasLLM eNeKTPOHHN YCTPOWCTBA BME AonpuHacsiTe 3a
OMasBaHETO U OMA3BaHETO Ha OKOMNHaTa cpeaa M YOBELLKOTO
3qpase.
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@ Obsah/dily vyrobku

Obsah/dily vyrobku

e Reflexni pasek

e Topna trubka

@ Frewizpeci spinac
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@ V$eobecné informace

VsSeobecné informace

Precteni a uschovani navodu k pouziti

Navod k pouziti je pfilozen k tomuto ohfivaci (dale jen ,vyrobek®) a

obsahuje dullezité informace o nastaveni a manipulaci.

Pfed pouzitim vyrobku si pozorné pfectéte navod k pouziti. To se
vztahuje zejména na bezpecnostni pokyny. V opacném pfipadé muaze dojit ke
zranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

Navod k pouZiti si uschovejte pro pouziti v budoucnu. Pfi odevzdani vyrobku
tfeti strané nezapomerite pfilozit tento navod k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je uréen pouze pro vytapéni mistnosti. Je ur€en jen pro soukromé
pouziti a neni vhodny pro komercni ucely. Vyrobek pouZivejte pouze v souladu
s popisem uvedenym v tomto navodu k pouZiti. Jakékoli jiné pouziti se povazuje
za nespravné a mize mit za nasledek zranéni osob nebo vécné Skody.

Vysvétleni symboli

ProhlaSeni o shodé: Vyrobky oznacené timto symbolem splnuji
c € vSechny platné predpisy Spolecenstvi pro Evropsky hospodarsky
prostor.

D Tento symbol oznacuje vyrobky, které patfi do tfidy ochrany II.

Vyrobek je ur€en jen k pouziti v interiéru.

Stfidavy proud

N
@ VAROVANI: Aby se zabranilo pfehrati, ohfivaé nezakryvejte.
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Bezpeénost
Definice signalnich symboli/slov

.. Tento signalni symbol/slovo oznacuje nebez-
VAROVANI! pedi se stfednim rizikem, které miize mit za

nasledek smrt nebo tézké zranéni, pokud se

mu nezabrani.

Toto signalni slovo varuje pfed moznymi

UPOZORNENI! vécnymi Skodami.

VSeobecné bezpeénostni pokyny

Tento vyrobek je vhodny k pouziti pouze v dukladné izo-
lovanych prostorech nebo pro prilezitostné pouziti.

A VAROVANI!

Nebezpecdi zasahu elektrickym proudem!

Chybna elektroinstalace, nadmérné sitové napéti nebo
nespravna obsluha mohou zpUsobi Uraz elektrickym proudem.

1.

2.

Vyrobek pfipojte tehdy, pokud sitové napéti zasuvky
odpovida udajiim uvedenym na typovém S§titku.

Vyrobek pfipojte jen do snadno pfistupné zasuvky, abyste
jej v pripadé problému mohli rychle odpojit od elektrické
sité.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je poSkozeny nebo je
posSkozeny sitovy kabel nebo zastréka.

Je-li sitovy kabel vyrobku poskozeny, je nutné, aby

jej vymenil vyrobce, zakaznicky servis nebo osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo nebezpedi.

Vyrobek nepouzivejte s externim ¢asovacem nebo
samostatnym systémem dalkoveého ovladani.
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@ Bezped&nost

6. Neotvirejte kryt; opravou povéfte kvalifikovaného

odbornika. V této souvislosti se obratte na odborny
servis. Odpovédnost a naroky na zaruku ztraceji platnost
v pfipadé oprav provedenych uzivatelem, nespravného
pfipojeni nebo nespravného provozu.

7. K provedeni opravy se mohou pouzivat jen dily, které
jsou v souladu s udaji pavodniho zafizeni. Tento vyrobek
obsahuje elektrické a mechanické dily, které jsou
nezbytné k zajisténi ochrany pfred zdroji nebezpedi.

8. Vyrobek ani sitovy kabel neponofte do vody nebo jinych
kapalin.

9. Nikdy se nedotykejte sitove zastrcky, pokud mate mokré
nebo vihkeé ruce.

10. Sitovou zastrCku nevytahujte ze zasuvky za kabel, ale
vzdy ji vytahnéte za samotnou zastrcku.

11. Nikdy vyrobek nepfesunujte, netahejte ani nepfenasejte
za sitovy kabel.

12.Vyrobek a sitovy kabel udrzujte mimo dosah otevieného
ohné a horkych povrchu.

13. Sitovy kabel poloZte tak, aby se o néj nemohlo zakopnout.

14. Sitovy kabel nepfekrucujte a nepokladejte jej pres ostré
hrany.

15.Vyrobek neumistujte tak, aby mohlo dojit k jeho padu do
vany nebo umyvadla.

16. Nikdy nesahejte na elektrické zafizeni, pokud spadlo
do vody. V takovém pfipadé okamzité odpojte sitovou
zastrcku.

17. Do krytu nikdy nevkladejte zadné predméty.

18.Vyrobek vzdy vypnéte a odpojte ze zasuvky, pokud jej
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nepouzivate nebo se ma Cistit nebo v pripadé poruchy.

19. Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, nebo

vam spadl, poskodil se nebo spadl do vody. Vyrobek
vratte do servisniho stfediska k pfezkoumani a na opravu.

20.Vyrobek pouzivejte jen v interiéru. Vyrobek nepouZzivejte

ve vlhkyuch prostorach nebo za desté.

A VAROVANI!

Nebezpeci pozaru nebo zranéni!

V dusledku nespravné manipulace s vyrobkem muze dojit ke
zranéni.

1.

Déti mladsi 3 let by se nemély pfiblizovat k vyrobku, pokud
nejsou pod stalym dohledem.

2. Déti ve véku od 3 let do 8 let mohou vyrobek zapinat/

4.

5.

vypinat jen za pfedpokladu, ze byl umistén nebo
nainstalovan v ur€ené bézné provozni poloze a pokud
jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o pouzivani
vyrobku a rozumi pfislusSnym nebezpecim. Déti ve véku
od 3 let do 8 let nesmi vyrobek zapojovat, regulovat nebo
Cistit ani provadét uzivatelskou udrzbu.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku od 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem jiné osoby nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozuméji
pripadnym rizikim.

Déti si nesmi hrat s vyrobkem. Citéni a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Béhem pouzivani nenechavejte vyrobek bez dozoru.
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6. Pozor! Dily vyrobku se mohou béhem pouzivani velmi
zahrat a zpUsobit popaleniny. Pouzivani vyrobku v
blizkosti déti a zranitelnych osob je nutné vénovat zvlastni
pozornost.

7. Vyrobek se nesmi umistit bezprostfedné pod zasuvku.

8. Vyrobek neinstalujte v blizkosti zaclon nebo jiného
hoflavého materialu.

9. Vyrobek nepouzivejte v bezprostfedni blizkosti vany,
sprchy nebo bazénu.
10. Vyrobek nepouzivejte, pokud spadl na zem.

11. Vyrobek nepouzivejte, pokud vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

12.Vyrobek pouZivejte jen na vodorovném a stabilnim
povrchu nebo jej v pfipadé potfeby pfipevnéte na sténu.

13.VAROVANI: V pfipadé, Ze neni zajistén staly dohled,
nepouzivejte vyrobek v malych mistnostech, pokud se v
nich nachazeji osoby, které nejsou schopny samy opustit
mistnost.

14. Textil, zaclony nebo jakykoli jiny hoflavy material
udrzujteve vzdalenosti minimalné 1 m od vystupu vzduchu
abocCnich stran vyrobku.

15.Vyrobek nepouZzivejte s programatorem, ¢asovacem,
samostatnym systémem dalkového ovladani ani jakymkoli
zarizenim, které zapina vyrobek automaticky, protoze v
pfipadé zakryti nebo nespravného umisténi vyrobku hrozi
nebezpeci pozaru.
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Kontrola vyrobku a obsahu baleni

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!
V dusledku nespravné manipulace s vyrobkem muze dojit k
jeho poskozeni.

1.
2.

Nezakryvejte Zadné otvory na vyrobku.

Dbejte na to, aby se sitovy kabel nedostal do kontaktu s
horkymi dily.

Nikdy nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vlivim (dést
atd.).

Kontrola vyrobku a obsahu baleni

1. Vyjméte vyrobek z obalu.

2. Zkontrolujte, zda jsou soucasti dodavky vSechny dily (viz kapitola ,Obsah
vyrobku/dily*).

3. Zkontrolujte, zda vyrobek nebo jeho jednotlivé dily nejsou poskozeny. V
takovém pripadé vyrobek nepouzivejte. Kontaktujte oddéleni poprodejni

podpory.

Obsluha

1.
2.

Otevrete obal a zkontrolujte produkt, zda neni poskozen.

Ujistéte se, ze napéti vasi zasuvky odpovida napéti uvedenému na

typovém Stitku kiemenného ohfivace.

. Stisknéte spinac |, pfi sou¢asném stisknuti spinace |+ bude jednotka
vyrabét teplo o vykonu 400W; jednotka bude produkovat teplo o
vykonu 800W.

. Zvolte posun podle potfeby podle obrazku.

I 400W
I+I 800W

I 400W
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Cisténi a udrzba
UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

V disledku nespravné manipulace s vyrobkem se muze

vyrobek poskodit.

1. Pfed cCisténim vyrobek vZzdy odpojte od napajeni.

2. Za ucCelem CiSténi vyrobek neponorujte do vody ani jinych
kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.

3. Dbejte, aby se do krytu nedostala voda ani jina kapalina.

4. K CiSténi vyrobku nepouzivejte zadné abrazivni, agresivni
Cistici prostredky ani tvrdé kartace.

Cisténi

1. Vypnéte a odpojte vyrobek od elektrické sité. Potom jej nechte zcela vych-
ladnout.

2. Vyrobek Cistéte mirné vihkou utérkou.

Pfed dalSim pouzitim vyrobku osuste vSechny dily Cistou utérkou.

4. K cCisténi spotfebice nepouzivejte Cistici prostredky, abrazivni Cistici
kapaliny nebo chemikalie (lih, benzin atd.).

w

Udrzba

— Uvnitf vyrobku nejsou Zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit sam.
Pravidelné kontrolujte stav vyrobku a zajistéte, aby byly vSechny dily v
naleZitém stavu. Zjistite-li jakoukoli poruchu nebo poskozeni, vyrobek se
musi nechat opravit odbornikem, aby se zabranilo moznému nebezpedi.

— Je-li sitovy kabel vyrobku poskozeny, je nutné, aby jej vyménil
vyrobce, zakaznicky servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
zabranilo nebezpedi.
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Skladovani

— Vyrobek skladujte vzdy na suchém misté.
— Chrante vyrobek pred pfimym slune&nim zarenim.
— Vyrobek skladujte mimo dosah déti.

ResSeni problémi
Pokud vas ohfiva¢ nefunguje, provedte nasledujici:

Prectéte si tyto pokyny, abyste se uijistili, Ze rozumite zakladnim operacim a
fu nkcim vasSeho ohfivace. (PFiklad: Ochrana proti pfehfati)

Zkontrolujte spravnou funkci jistic¢e nebo pojistky.

Zkontrolujte, zda nejsou pfekazky. Odpojte ohfiva€ na 10 minut, odstrarite v
Se chny prekazky a ohfivac restartujte.

Technické udaje

Cislo vyrobku: 21324817
Napéti: 220-240V~50-60Hz
Prikon: 800W

Rozméry: 25x14 x33.5cm
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Pozadavky na informace pro elektrické lokalni ohfivade prostoru

©

Pozadavky na informace pro elektrické lokalni

ohrivace prostoru

Identifikator(y) modelu: 21334817 / 21758692

N Hodno- | Jed- N
Polozka Symbol ta notka Polozka Jednotka
Topny vykon Typ topného vykonu, jen pro elektrické

lokalni zasobnikové ohfivace (vyberte jeden)

Nominalni topny

Manualni regulace nakladu na

tilatoru

. P 0.8 kW | vytapéni s integrovanym termost- | ne
vykon nom a¥err? 9 y
Nominalni Manualni regulace nékladu na
.o vytapéni se zpétnou vazbou na
topny vyvkqn Prin 0.4 kW teplotu v mistnosti a/nebo venko- ne
(orientacni) vni teplotu
Elektronicka regulace nakladu
Maximalni trvaly 0.8 Kwo|na vytapéni se zpétnou vazbou ne
topny vykon max.c na teplotu v mistnosti a/nebo
venkovni teplotu
Doplrikova spotfebni elektrické energie Tepelny vykon s podporou ven- ne

Nominalni topny

Typ topného vykonu/regulace teploty v

mistnosti a tydenni ¢asovacé

vykon elmax 0 kW mistnosti (vyberte jeden)

Npmlnaln| topny elmin 0 KW Jednostupnovy topny vylfon a e

vykon bez regulace teploty v mistnosti
Dva nebo vice manualnich

V pohotovost- xo

nim rezimu elSB 0 kW stL’Jpnu, pez regulace teploty v ne
mistnosti
S mechanickym termostatem pro ne
regulaci teploty v mistnosti
S elektronickou regulaci teploty v ne
mistnosti
Elektronickéa regulace teploty v ne
mistnosti a denni ¢asovac
Elektronicka regulace teploty v ne

DalSi moznosti ovladani (moznost
nékolika moznosti)

vybéru z

Regulace teploty v mistnosti s

detekci pfitomnosti ne
Regulace tepvloty' v mistnosti, ne
detekce otevieného okna

S moznosti ovladani vzdalenosti | ne
S adaptivnim ovladanim startu ne
S omezenim pracovniho ¢asu ne
Se snimaéem cerné zarovky ne

62




@

Likvidace

Likvidace

Likvidace obalu

— Obaly likvidujte separovanym sbérem podle jednotlivych druhd materialG.
Lepenku a karton likvidujte spolecné s odpadovym papirem a plasty s recyk-
lovatelnym odpadem.

Likvidace vyrobku

Poznamka: Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace

Spotfebitelé jsou ze zakona povinni spravné likvidovat
elektronicka zafizeni, zafivky a baterie po skonceni jejich
Zivotnosti.

Muzete je bezplatné odevzdat na uréenych vefejnych sbérnych
mistech nebo prostfednictvim prodejcu.

Za vymazani osobnich udajl je zodpovédny spotfebitel.
Zarovky a baterie, které Ize bezpeéné vyjmout a nejsou trvale
nainstalovany, se musi oddélit a likvidovat oddélené.

Detaily o likvidaci v souladu s pravnimi pfedpisy upravuji
regionalni pravni pfedpisy.

Symbol preskrtnutého odpadkového koSe oznacuje, ze
elektronicka zafizeni a baterie se po skonceni jejich Zivotnosti
nikdy nesmi likvidovat jako bézny domovni odpad.

Symboly pod odpadkovym koSem oznaduji moznou pfitomnost
urcitych latek (olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd).

Toto tfidéni je nezbytné, protozZe baterie a elektronicka zafizeni
obsahuji hodnotné zdroje, jakoz i latky, které jsou Skodlivé pro
Clovéka a Zivotni prostredi.

Recyklaci, sbérem a opétovnym pouzitim baterii a vhodnych

elektronickych zafizeni pfispivate k zachovani a ochrané zivotniho
prostiedi a lidského zdravi.
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Produktindhold/-dele

64



Produktindhold/-dele

Indholdsfortegnelse
Produktindhold/-dele............eee e 64
Generel iINformation ......ccccei i ——————————— 66
Laesning og opbevaring af brugervejledningen 5
THISIGEET DIUQG e 66
Forklaring pa SYMDOIEr.........cccoimiimiri e 66
SIKKErREd .....coiiiii s ———————— 67
Definitioner af signalsymboler/signalord............ccccocoiiiiiiii i 67
Generelle sikkerhedsanViSNINGEr ..........cooouiiiiiiiiiiiiee e 67
Kontrol af produktet og pakkens indhold ............cccccoiiiiiii e, 71
Betjening ... s 71
Renggring og vedligeholdelse ........cccocmriiicmmnn i s 72
RENGBIING ... e 72
VedligeholdelSe ........cocuuiiiiiiie e 72
OPbeVAriNg......ccceie e s 73
=114 e 11 4T 73
Tekniske data........cccccoiiniiimmmrr e ——— 73
Informationskrav til elektriske lokale rumvarmere.............cccooeeeecereececenenccs 74
Bortskaffelse...........oooie e 75
Bortskaffelse af emballagen ...........oooiiiiiiiiii 75
Bortskaffelse af produktet.............coovveiiiiiiiiie e 75

65



Generel information

Generel information

Laesning og opbevaring af brugervejledningen
Denne brugervejledning felger med varmeren (i det felgende kaldet
@ "produktet”) og indeholder vigtige oplysninger om opseetning og handter-
ing.
Laes brugervejledningen grundigt igennem, inden du tager produktet i brug.
Dette geelder iszer sikkerhedsanvisningerne. Hvis du ikke ggr det, kan det
medfgre kvaestelser eller skader pa produktet.

Opbevar brugervejledningen til senere brug. Sgrg for at medgive denne bruger-
vejledning, nar produktet gives videre til tredjepart.

Tilsigtet brug

Produktet er udelukkende designet med det formal at opvarme et rum. Det er
kun beregnet til privat brug og egner sig ikke til kommercielle formal. Produktet
ma kun anvendes som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver anden
brug anses for at veere ukorrekt og kan resultere i personskade eller materielle
skader.

Forklaring pa symboler

Erkleering om overensstemmelse: Produkter markeret med dette
symbol opfylder alle geeldende feellesskabsforordninger for Det
Europeeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

Dette symbol identificerer produkter, der er omfattet af beskyt-
telsesklasse I

ﬁ Produktet er udelukkende beregnet til indendars brug.
N

Vekselstram

ADVARSEL: For at undga overophedning ma varmeren ikke
tildaekkes.
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Sikkerhed

Sikkerhed
Definitioner af signalsymboler/signalord
Dette signalsymbol/signalord angiver en fare
ADVARSEL! med moderat risiko, som kan medfgre ded
eller alvorlige kveestelser, hvis faren ikke
undgas.

Dette signalord advarer mod mulige materielle

BEMARK! skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

Dette produkt er kun egnet til godt isolerede rum eller
lejlighedsvis brug.

A ADVARSEL!

Risiko for elektrisk sted!

En defekt elektrisk installation, for hgj netspaending eller
forkert betjening kan medfare elektrisk stad.

1. Tilslut kun produktet, hvis stikkontaktens netspaending
svarer til oplysningerne pa typeskiltet.

2. Tilslut kun produktet til en lettilgaengelig stikkontakt, sa
du hurtigt kan afbryde stramforsyningen i tilfeelde af
problemer.

3. Brug ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse eller defekt
netledning eller stik.

4. Hyvis produktets netledning er beskadiget, skal
producenten, kundeserviceteamet eller en person med
tilsvarende kvalifikationer udskifte det for at undga risici.

5. Brug ikke produktet med en ekstern timer eller et separat
flernbetjeningssystem.
6. Undlad at abne huset; fa i stedet en kvalificeret fagmand
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til at udfere reparationer. Kontakt et kvalificeret veerksted
for dette. Erstatnings- og garantikrav bortfalder i tilfaelde
af reparationer udfert af brugeren, forkert tilslutning eller
forkert betjening.

7. Kun dele, som er i overensstemmelse med den originale
enheds data, ma bruges til reparationer. Produktet
indeholder elektriske og mekaniske dele, som er
ngdvendige for at beskytte mod farekilder.

8. Undlad at nedsaenke produktet eller netledningen i vand
eller andre vaesker.

9. Ror aldrig ved netledningen med vade eller fugtige
haender.

10. Treek ikke netledningen ud af stikkontakten i ledningen,
men altid ved hjeelp af selve stikket.

11. Flyt, treek eller beer aldrig produktet i netledningen.

12. Hold produktet og netledningen veek fra aben ild og varme
overflader.

13.Laeg netledningen sadan, at den ikke udger en snublefare.

14. Knzek ikke netledningen, og leeg den ikke hen over skarpe
kanter.

15.Undlad at placere produktet, sa der er risiko for, at det
falder ned i et badekar eller en handvask.

16. Reaek aldrig ud efter en elektrisk enhed, hvis den er faldet
ned i vand. | sa fald skal stikket straks traekkes ud af
stikkontakten.

17. Stik aldrig genstande ind i huset.

18. Sluk altid for produktet, og tag stikket ud, nar du ikke

bruger det, nar du vil renggre det, eller hvis der opstar en
funktionsfejl.

19.Brug ikke dette produkt, hvis ikke det fungerer korrekt eller
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er blevet tabt pa jorden, beskadiget eller smidt i vand.
Returnér produktet til et servicecenter med henblik pa
undersg@gelse og reparation.

20. Brug kun produktet indendgrs. Brug ikke produktet i

fugtige rum eller i regnvejr.

A ADVARSEL!

Risiko for brand eller kvaestelser!

Forkert handtering af produktet kan medfgre brand eller
kveestelser.

1.

Barn under 3 ar skal holdes vaek fra produktet, medmindre
de er under konstant opsyn.

Barn fra 3 ar til 7 ar ma kun teende/slukke for produktet,
hvis det er placeret eller installeret i den tilsigtede normale
driftsposition og barnene er under opsyn eller har faet
instruktioner i at bruge produktet pa en sikker made og
forstar de dermed forbundne farer. Barn fra 3 ar til 7 ar
ma ikke tilslutte, regulere, renggre produktet eller udfgre
vedligeholdelse.

Dette produkt kan bruges af barn fra og med 8 ar samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har veaeret
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge produktet
pa en sikker made og forstar de dermed forbundne farer.

Barn ma ikke lege med produktet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Efterlad ikke produktet uden opsyn, mens det er i brug.
Forsigtig: Nogle dele af produktet kan blive meget varme
og forarsage forbreendinger. Der skal udvises saerlig
forsigtighed, nar produktet bruges i naerheden af bgrn og
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sarbare personer.

7. Produktet ma ikke placeres umiddelbart under en
stikkontakt.

8. Undlad at installere produktet taet pa gardiner eller andre
breendbare materialer.

9. Brug ikke dette produkt lige i neerheden af et badekar, et
brusebad eller en swimmingpool.

10. Brug ikke produktet, hvis det er blevet tabt pa jorden.

11. Brug ikke produktet, hvis det viser synlige tegn pa skader.

12.Brug kun produktet pa en vandret og stabil overflade, eller
fastger om ngdvendigt produktet til en vaeg.

13. ADVARSEL: Brug ikke produktet i sma rum, hvor der
opholder sig personer, som ikke er i stand til at forlade
rummet pa egen hand, medmindre de er under konstant
opsyn.

14.Hold tekstiler, gardiner eller andet breendbart materiale
i en afstand af mindst 1 m fra luftudtaget og produktets
sider.

15. Undlad at bruge produktet med en programmgr, timer,
separat fjernbetjening eller anden enhed, som teender
produktet automatisk, eftersom der er risiko for brand,
hvis produktet tildaekkes eller placeres forkert.
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Kontrol af produktet og pakkens indhold

BEMAERK!

Risiko for beskadigelse!
En forkert handtering af produktet kan mefgre skader.
1. Undlad at blokere abninger pa produktet.

2. Kontrollér, at netledningen ikke kommer i kontakt med
varme dele.

3. Udseet aldrig produktet for vejrets pavirkning (regn osv.).

Kontrol af produktet og pakkens indhold
1. Tag produktet ud af emballagen.
2. Kontrollér, at alle dele er indeholdt (se kapitlet "Produktindhold/-dele”).

3. Kontrollér, om produktet eller enkelte dele er beskadiget. | s& fald méa pro-
duktet ikke bruges. Kontakt eftersalgsservice.

Betjening

1. Abn emballagen og kontroller produktet for mulige skader.

2. Serg for, at din stikkontakts spaending svarer til den speending, der er
angivet pa meerkatet pa kvartsvarmeren.

3. Tryk pa kontakt I, enheden vil producere varme med en effekt pa 400w, nar
kontakt I+] trykkes ned samtidigt; enheden vil producere varme med en
effekt pa 800W.

4. Veelg skiftet som gnsket i henhold til figuren.

I 400W
I+ 800W

I 400W
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Renggring og vedligeholdelse

Renggring og vedligeholdelse

BEMZERK!

Risiko for beskadigelse!
Forkert handtering af produktet kan beskadige produktet.

1.

Afbryd altid produktets forbindelse til stramforsyningen far
rengering.

Nedsaenk ikke produktet i vand eller andre vaesker for at
rengare det. Hold aldrig produktet under rindende vand.
Sarg for, at der ikke kommer vand eller andre veesker ind i
huset.

Brug ikke slibende, aggressive renggringsmidler eller
harde bgrster til at renggre produktet.

Renggring

1.

Sluk for produktet, og tag stikket ud. Lad herefter
produktet kgle helt ned.

Rengar produktet med en let fugtig klud.

Tor alle dele med en ren klud, far du bruger produktet
igen.

Brug ikke renggringsmidler, slibende renggringsveesker
eller kemikalier (alkohol, benzin osv.) til at rengare
apparatet.

Vedligeholdelse

Produktet indeholder ingen dele, som kan serviceres af brugeren. Kontrollér
regelmaessigt produktets tilstand, og serg for, at alle dele er i god stand.
Hvis du opdager en hvilken som helst fejlfunktion eller skade, skal produktet
repareres af en fagperson for at undga potentiel fare.

Hvis produktets netledning er beskadiget, skal producenten, kundeservice-
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Opbevaring

teamet eller en person med tilsvarende kvalifikationer udskifte det for at
undga risici.

Opbevaring
— Opbevar altid produktet et tart sted.

— Beskyt produktet mod direkte sollys.
— Opbevar produktet utilgaengeligt for barn.

Fejlfinding
Hvis dit varmelegeme ikke fungerer, skal du gere fglgende:

Gennemga disse instruktioner for at sikre, at du forstar de
grundlaeggende funktioner og funktioner i dit varmeapparat. (Eksempel:
Overophedningsbeskyttelse)

Tjek din afbryder eller sikring

Tjek for forhindringer. Tag varmeren ud af stikkontakten i 10 minutter,
fiern eventuelle forhindringer og genstart varmeren.

Tekniske data

Artikelnummer: 21324817
Spaending: 220-240V~50-60Hz
Strgm: 800W

Mal: 25x14 x33.5cm
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Informationskrav til elektriske lokale rumvarmere

Informationskrav til elektriske lokale rumvar-
mere

Modelidentifikator(er): 21324817 / 21758692

Artikel Symbol | Veerdi Eg(; Artikel Enhed
Varmeeffekt Type varmeinput, kl’m for elektriske lokale
rumvarmere (veelg én)
Nominelt var- Manuel styring af varmetilfarsel, .
meeffekt Pom 0.8 kW med integreret termostat nej
Minimum Manuel styring af varmetilfarsel
varmeeffekt P 0.4 kW | med feedback om rum- og/eller | nej
(vejledende) udetemperatur
Maksimal konti- Elektrisk styring af varmetilfarsel
nuerlig varmeef-|P__ 0.8 kW | med feedback om rum- og/eller | nej
fekt ' udetemperatur
Ekstra elforbrug Ventilatorassisteret varmeeffekt | nej
Ved nominel elmax 0 KW Type af varmeeffekt/styring af rumtemperatur
varmeeffekt (veelg én)
Ved minimal . Varmeeffekt i ét trin og ingen .
varmeeffekt elmin 0 kW styring af rumtemperatur nej
| standby-til- To eller flere manuelle trin, ingen |.
stand elSB 0 kW styring af rumtemperatur ja
Med mekanisk termostat-rumtem- nei
peraturstyring J
Med elektronisk styring af .
nej
rumtemperatur
Elektronisk styring af rumtempe- .
h nej
ratur plus dagtimer
Elektronisk styring af rumtempe- nei
ratur plus uge-timer g
Andre styringsmuligheder (flere valg mulige)
Styring af rumtemperatur plus
uge-timer med registrering af nej
tilstedeveerelse
Styring af rumtemperatur med nei
registrering af abent vindue J
Med styring af afstand nej
Med adaptiv startstyring nej
Med begraensning af arbejdstid | nej
Med sensor for sort peere nej
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Bortskaffelse

Bortskaffelse

Bortskaffelse af emballagen

— Bortskaf emballagen adskilt i enkelte typer materialer. Bortskaf pap og karton
med affaldspapir og plast med genanvendeligt affald.

Bortskaffelse af produktet

Bemeerk: Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

Forbrugerne er forpligtet ved lov til at bortskaffe elektroniske
enheder, lamper og batterier korrekt, nar de er udtjent.

De kan returneres gratis pa dertil bestemte offentlige
indsamlingssteder eller gennem forhandlere.

Det er forbrugerens ansvar at slette personlige data.

Paerer og batterier, som kan fjernes sikkert og ikke er permanent
installeret, skal frasorteres og bortskaffes separat.

Detaljerne i den lovlige bortskaffelse er reguleret af regional
lovgivning.

Symbolet i form af en gennemstreget affaldsspand angiver, at
elektroniske enheder og batterier aldrig mé bortskaffes med
husholdningsaffald, nar de er udtjent.

Symboler under affaldsspanden angiver det mulige indhold af
visse stoffer (bly = Pb, kviksglv = Hg, cadmium = Cd).

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier og elektroniske
apparater bade indeholder veerdifulde ressourcer og stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljg.

Ved at genbruge, indsamle og genanvende batterier og egnede
elektroniske enheder bidrager du til at bevare og beskytte miljget
og menneskers sundhed.
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@ Toote sisu/osad

Toote sisu/osad

o Umberpéoratav liliti
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Toote sisu/osad @
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D) Uldine teave

Uldine teave

Kasutusjuhendi lugemine ja sailitamine

Kasutusjuhend on kiitteseadmega (edaspidi ,toode") kaasas ja sisaldab
olulist teavet seadistamise ja kasitsemise kohta.

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt I1abi. Eelkdige
puudutab see ohutusjuhiseid. Nende eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi voi
toote kahjustamist.

Hoidke kasutusjuhend edasiseks kasutamiseks alles. Toote kolmandatele isiku-
tele edasiandmisel lisage kindlasti kdesolev kasutusjuhend.

Sihiparane kasutamine

Toode on méeldud eranditult ruumi kiitmiseks. See on ette nahtud tksnes
eraotstarbeks ja ei sobi ariliseks kasutamiseks. Kasutage toodet ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Mis tahes muud kasutamist peetakse
sobimatuks ja see voib pohjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

Sumbolite selgitus

Vastavusdeklaratsioon: selle simboliga tahistatud tooted vastavad
c € kdigile Euroopa Majanduspiirkonnas kehtivatele tihenduse maa-
rustele.

[J|  see sumbol tahistab I kaitseklassi kuuluvaid tooteid.

Toode on moeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Vahelduvvool

N
@ HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks arge katke kitteseadet

kinni.
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Ohutus

Ohutus
Signaalsumbolite/s6nade maaratlused

See signaalsiimbol/-sdna tahistab mddduka
HOIATUS! riskiastmega ohtu, mis vdib péhjustada surma

vOi raskeid vigastusi, kui seda ei valdita.

See signaalsdna hoiatab voimaliku varakahju

MARKUS! eest.

Uldised ohutuseeskirjad

See toode sobib ainult hasti isoleeritud ruumidesse voi
aeg-ajalt kasutamiseks.

A HOIATUS!

Elektriloogi oht!
Vigane elektripaigaldis, liigne liinipinge vdi vale kasitsemine
vOib pdhjustada elektriloogi.

1.

Uhendage toode ainult siis, kui pistikupesa liinipinge
vastab andmesildil olevatele andmetele.

Uhendage toode ainult kergesti ligipaasetavasse
pistikupessa, et saaksite selle probleemi korral Kiiresti
vooluvérgust eraldada.

Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi kui
toitejuhe voi pistik on kahjustatud.

Kui toote toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
klienditeenindus vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik selle
riskide valtimiseks valja vahetama.

Arge kasutage toodet vélise taimeriga voi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.

Arge avage korpust, vaid laske remondit6dd teha
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@ Ohutus

kvalifitseeritud spetsialistil. Selleks vétke Uhendust
kvalifitseeritud tddkojaga. Vastutus- ja garantiinbuded ei
kehti kasutaja tehtud remondi, vale uhendamise vai vale
kasutamise korral.

7. Remondiks voib kasutada ainult seadme
originaalandmetele vastavaid osi. Toode sisaldab elektrilisi
ja mehaanilisi osi, mis on olulised kaitseks ohuallikate
eest.

8. Arge kastke toodet ega toitejuhet vette véi muudesse
vedelikesse.

9. Arge kunagi puudutage vdrgupistikut margade vdi niiskete
katega.

10. Arge tBmmake toitejuhet pistikupesast vélja juhtmest, vaid
alati pistikust kinni hoides.

11. Arge kunagi liigutage, tdmmake ega kandke toodet
toitejuhtmest.

12. Hoidke toode ja toitejuhe lahtisest leegist ja kuumadest
pindadest eemal.

13. Asetage toitejuhe nii, et see ei tekitaks komistamisohtu.

14. Arge painutage toitejuhet ega asetage seda Ule teravate
servade.

15. Arge asetage toodet nii, et tekib vanni vdi kraanikaussi
kukkumise oht.

16. Kui elektriseade on vette kukkunud, arge kunagi sirutage
katt, et see sealt katte saada. Sellisel juhul eemaldage
pistik kohe vooluvdrgust.

17. Arge kunagi sisestage mingeid esemeid korpusesse.

18. Lulitage toode alati valja ja eemaldage see vooluvorgust,
kui te seda ei kasuta, kui kavatsete seda puhastada voi
rikke korral.
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Ohutus

19. Arge kasutage toodet, kui see ei td6ta korralikult voi

on maha kukkunud, kahjustatud vdi vette kukkunud.
Viige toode kontrollimiseks ja parandamiseks
teeninduskeskusesse.

20. Kasutage toodet ainult siseruumides. Arge kasutage

toodet niisketes ruumides ega vihma kaes.

A HOIATUS!

Tulekahju voi vigastuste oht!

Toote vale kasitsemine vdib pdhjustada tulekahju voi
vigastuse.

1.

4.

5.

Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida tootest eemal, valja
arvatud juhul, kui neid pidevalt jalgitakse.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat vdivad toote sisse/

valja lulitada ainult juhul, kui see on paigaldatud voi
paigaldatud ettenahtud tavaparasesse to6asendisse ning
kui neid jalgitakse voi neile on antud juhised toote ohutu
kasutamise kohta ning nad moistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet sisse
lUlitada, seadistada ega puhastada ega kasutaja hooldust
teha.

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses alates

8. eluaastast ning vahenenud flusiliste, sensoorsete

vOi vaimsete vbimetega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neile on antud
juhised toote ohutu kasutamise kohta ning nad mdistavad
sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi tootega mangida. Lapsed ei tohi toodet ilma
jarelevalveta puhastada ja hooldada.

Arge jatke toodet kasutamise ajal jarelevalveta.
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@ Ohutus

6. Ettevaatust: mdned toote osad voivad muutuda vaga

kuumaks ja pohjustada pdletusi. Eriti ettevaatlik tuleb
olla, kui toodet kasutatakse laste ja haavatavate inimeste
laheduses.

7. Toode ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.

8. Arge paigaldage toodet kardinate vé6i méne muu
kergestisuttiva materjali Iahedusse.

9. Arge kasutage seda toodet vanni, dudi voi basseini
vahetus laheduses.

10. Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud.

11. Arge kasutage toodet, kui sellel on ndhtavaid kahjustusi.

12. Kasutage toodet ainult horisontaalsel ja stabiilsel pinnal
vdi vajadusel kinnitage toode seinale.

13. HOIATUS: arge kasutage toodet vaikestes ruumides, kui
neis viibivad inimesed, kes ei saa ruumist ise lahkuda,
valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

14.Hoidke tekstiilid, kardinad v6i muud tuleohtlikud
materjalidéhu valjalaskeavast ja toote kiulgedest vahemalt
1 m kaugusel kahjustatud.

15.Arge kasutage toodet programmeerija, taimeri,
eraldiseisva kaugjuhtimisstisteemi vdi méne muu
seadmega, mis lulitab toote automaatselt sisse, sest toote
katmisel vdi valesti paigutamisel on tuleoht.

MARKUS!

Kahjustuste oht!
Toote vale kasitsemine voib pdhjustada kahjustuse.
1. Arge katke kinni (ihtegi toote ava.
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Toote ja pakendi sisu kontrollimine @

2. Veenduge, et toitejuhe ei puutu kokku kuumade osadega.
3. Arge kunagi jatke toodet ilmastikumdjude (vihm jne) katte.

Toote ja pakendi sisu kontrollimine

1. Votke toode pakendist valja.
2. Kontrollige, kas kdik osad on kaasas (vt peatukki "Toote sisu/osad").

3. Kontrollige, kas toode voi Uiksikud osad on kahjustatud. Sellisel juhul arge
toodet kasutage. Votke Gihendust mudgijargse toega.

Too

1. Avage pakend ja kontrollige toodet véimalike kahjustuste suhtes.

2. Veenduge, et teie pistikupesa pinge vastab kvartskittekeha nimisildil
margitud pingele.

3. Vajutage lulitit |, seade toodab soojust véimsusega 400w, kui samaaegselt
vajutada lulitit 1+]; seade toodab soojust vdimsusega 800W.

4. Valige soovitud nihe vastavalt joonisele.

I 400W
I+1 800W

I 400W

Puhastamine ja hooldus
JUHIS!

Kahjustuste oht!

Toote vale kasitsemine vdib kahjustada toodet.

1. Enne puhastamist lahutage toode alati vooluvérgust.
2. Arge kastke toodet puhastamiseks vette v6i muudesse
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@ Puhastamine ja hooldus

vedelikesse. Arge kunagi hoidke toodet jooksva vee all.
3. Veenduge, et korpusesse ei satu vett ega muid vedelikke.

4. Arge kasutage toote puhastamiseks abrasiivseid,
agressiivseid puhastusvahendeid ega kdvasid harju.

Puhastamine

1. Enne puhastamist lllitage toode vélja ja eemaldage vooluvérgust. Seejarel
laske sellel taielikult jahtuda.

2. Puhastage toodet kergelt niiske lapiga.

Enne toote uuesti kasutamist kuivatage kdik osad puhta lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks detergente, abrasiivseid
puhastusvedelikke ega kemikaale (alkohol, bensiin jne).

w

Hooldus

— Toote sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Kontrollige korraparaselt
toote seisukorda ja veenduge, et kdik osad on nduetekohases seisundis.
Kui avastate rikke voi kahjustuse, peab spetsialist vbimaliku ohu valtimiseks
toote parandama.

— Kui toote toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, klienditeenindus vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle riskide valtimiseks valja vahetama.

Hoiustamine

— Ladustage toodet alati kuivas kohas.
— Kaitske toodet otsese paikesevalguse eest.
— Hoiustage toodet lastele kattesaamatus kohas.

Torkeotsing

Kui teie kitteseade ei tdota, tehke jargmist:

Lugege need juhised labi, et mdistaksite oma kutteseadme pohitoiminguid ja
funktsioone. (Naide: lUlekuumenemiskaitse)

Kontrollige oma kaitseldlitit voi kaitset

Kontrollige takistusi. Uhendage kiitteseade 10 minutiks vooluvérgust lahti,
eemaldage koik takistused ja taaskaivitage kitteseade.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Artikli number: 21324817

Pinge: 220-240V~50-60Hz
Voimsus: 800W

Mootmed: 25x14 x33.5¢cm
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Teabenduded elektrilistele kohtkitteseadmetele @

Teabenouded elektrilistele kohtklitteseadmete-

le
Mudeli identifikaator(id): 21324817 / 21758692
Artikkel Siimbol X;ar' Uhik | Artikkel Uhik

A Soojussisendi tulp, ainult elektriliste lokaal-
U sete ruumikltteseadmete jaoks (valige Uks)
Nominaalne p 0.8 KW Soojustaseme kasitsi juhtimine, o
S00jusvoimsus nom ’ integreeritud termostaadiga
Minimaalne Soojustaseme kasitsi juhtimine
soojusvbimsus |P . 04 kW | ruumi- ja/vdi valistemperatuuri ei
(indikatiivne) tagasisidega
Maksimaalne Soojustaseme elektrooniline
pidev soojus- max.c 0.8 kW |juhtimine ruumi- ja/voi ei
vbéimsus valistemperatuuri tagasisidega

. - - Ventilaatoriga toetatav soojus- ;

Elektrienergia lisatarbimine VBimsus ei
N_om|r~1_aalse| S0-| cimax 0 KW SOOJusvglmsus_g_{ruuml.ten”!_peratuurl
ojusvéimsusel reguleerimise tlup (valige uks)

- Uheastmeline soojusvdimsus ja
Minimaalsel so- . ) . N .
ojusvaimsusel elmin 0 kW | ruumi temperatuuri reguleerimine | ei

puudub
Kaks v8i enam manuaalset astet
Ootereziimil elSB 0 kW  |ja ruumi temperatuuri reguleeri- |ja
mine puudub
Mehaanilise termostaadiga ruumi ol
temperatuuri reguleerimine
Elektrooniline ruumi temperatuuri ei
reguleerimine
Elektrooniline ruumi temperatuuri ei
reguleerimine pluss paevataimer
Elektrooniline ruumi temperatuuri oi
reguleerimine pluss nadalataimer
Muud reguleerimisvalikud (véimalik mitu
valikut)
Ruumi temperatuuri reguleerimi- oi
ne, kohaloleku tuvastamisega
Ruumi temperatuuri reguleerimi- oi
ne, avatud akna tuvastamisega
Kaugjuhtimise véimalusega ei
Kohanduva kaivituskontrolliga ei
Td0aja piiranguga ei
Musta pirni anduriga ei
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Korvaldamine

Korvaldamine

Pakendi korvaldamine

— Korvaldage pakend uhte tllpi materjalideks eraldatuna. Kérvaldage kartong
ja papp koos vanapaberiga ja plast koos ringlussevdetavate jaatmetega.

Toote korvaldamine

"

/TN
I

Markus: Keskkonnakaitse ja kdrvaldamine

Tarbijad on seadusega kohustatud elektroonikaseadmed, lambid
ja patareid nende kasutusaja 16pus nduetekohaselt kérvaldama.

Neid saab tasuta tagastada vastavates avalikes kogumispunktides
voi jaemuujate kaudu.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.

Lambipirnid ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole
pusivalt paigaldatud, tuleb kérvaldada eraldi.

Seadusega kooskdlas oleva kdrvaldamise Uksikasjad
reguleeritakse piirkondlike digusaktidega.

Labikriipsutatud prugikasti simbol naitab, et elektroonikaseadmeid
ja patareisid ei tohi parast nende kasutusea I6ppu kunagi visata
olmejaatmete hulka.

Prugikasti alla paigutatud simbolid naitavad teatud ainete
vdimalikku olemasolu (plii = Pb, elavhdbe = Hg, kaadmium = Cd).

Selline eraldamine on vajalik, sest patareid ja
elektroonikaseadmed sisaldavad nii vaartuslikke ressursse kui ka
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Patareide ja sobivate elektroonikaseadmete ringlussevatu,
kogumise ja taaskasutamise kaudu aitate kaasa keskkonna ja
inimeste tervise sailimisele ja kaitsmisele.
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@ Contenido/partes del producto

Contenido/partes del producto

0 Cambiar
e Cable de alimentacion e—— - ———e

e Banda reflectante

e tubo calefactor
o interruptor de vuelco {6
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& Informacién general

Informacién general

Leer y guardar el manual de usuario

El presente manual de usuario acompana a este calefactor (en adelante,
@ el "producto") y contiene informacion importante sobre su configuracion
y manejo
Antes de usar el producto, lea detenidamente el manual de usuario. Esto es
especialmente pertinente en lo que respecta a las instrucciones de seguridad.
De lo contrario, pueden producirse lesiones personales o dafios en el producto.

Guarde el manual de usuario para su uso posterior. Asegurese de incluir este
manual de usuario al entregar el producto a terceros.

Uso previsto

El producto esta disefiado exclusivamente con el propdsito de calentar una
habitacion. Esta destinado unicamente para uso privado y no es adecuado
para fines comerciales. Utilice el producto solamente segun se describe en
este manual de usuario. Cualquier otro uso se considera inadecuado y puede
provocar lesiones personales o dafios materiales.

Explicacion de los simbolos

Declaracion de conformidad: Los productos marcados con este
simbolo cumplen con todas las disposiciones comunitarias aplica-
bles para el Espacio Econémico Europeo.

D Este simbolo identifica productos que pertenecen a la clase de
proteccion Il.

El producto es solo para uso en interiores.

Corriente alterna

e
@ ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el

calefactor.
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Seguridad
Definiciones de simbolos/palabras de senalizacion
Este simbolo/palabra de senalizacion designa
iADVERTENCIA!| un peligro con riesgo moderado que, si no se
evita, puede provocar la muerte o lesiones
graves.

Esta palabra de senalizacion advierte de
iAVISO! posibles dafos materiales.

Instrucciones generales de seguridad

Este producto solo es adecuado para espacios bien ais-
lados o para uso ocasional.

A {ADVERTENCIA!

iRiesgo de descarga eléctrica!

Una instalacion eléctrica defectuosa, un voltaje de
alimentacion excesivo o un funcionamiento incorrecto pueden
provocar una descarga eléctrica.

1. Conecte el producto solo si el voltaje de alimentacion de

la toma de corriente se corresponde con los datos de la
placa de caracteristicas.

2. Conecte el producto solo a una toma de corriente de facil
acceso para que pueda desconectarlo rapidamente de la
fuente de alimentacién en caso de problemas.

3. No utilice el producto si esta dafiado o si el cable de
alimentacion o el enchufe estan defectuosos.

4. Si el cable de alimentacion del producto esta dafado, el
fabricante, el equipo de servicio al cliente o una persona
con cualificaciones similares deben reemplazarlo para
evitar riesgos.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

No utilice el producto con un temporizador externo o un
sistema de mando a distancia independiente.

No abra la carcasa; en su lugar, haga que un profesional
calificado realice las reparaciones. Péngase en contacto
con un taller calificado para esto. Se renuncia a las
reclamaciones de responsabilidad y garantia en caso

de reparaciones realizadas por el usuario, conexiéon
incorrecta o funcionamiento incorrecto.

Solo se pueden utilizar para reparaciones las piezas que
cumplan con los datos originales del dispositivo. Este
producto contiene piezas eléctricas y mecanicas que son
esenciales para proporcionar proteccion contra fuentes de
peligro.

No sumerja el producto o el cable de alimentacién en
agua u otros liquidos.

Nunca toque el enchufe de alimentacidén con las manos
mojadas o humedas.

No tire del cable de alimentacién para sacar el enchufe de
la toma de corriente; en su lugar, tire siempre del enchufe.

Nunca mueva o transporte el producto por su cable
de alimentacion ni tire del producto por el cable de
alimentacion.

Mantenga el producto y el cable de alimentacion alejados
de llamas abiertas y superficies calientes.

Coloque el cable de alimentacion de manera que no
represente un peligro de tropiezo.

No doble el cable de alimentacion y no lo coloque sobre
bordes afilados.

No coloque el producto de manera que exista el riesgo de
qgue se caiga en una bafera o fregadero.
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16. Nunca intente recuperar un dispositivo eléctrico si se ha
caido al agua. En tal caso, desenchufelo inmediatamente.

17.Nunca inserte ningun objeto en la carcasa.

18. Apague siempre el producto y desenchufelo cuando no lo
esté utilizando, cuando tenga la intencién de limpiarlo o
en caso de mal funcionamiento.

19. No utilice este producto si no funciona correctamente, o
si se ha caido, dafiado o sumergido en agua. Devuelva
el producto a un centro de servicio para su examen y
reparacion.

20. Utilice el producto solo en interiores. No utilice el producto
en habitaciones humedas o bajo la lluvia.

A {ADVERTENCIA!

iRiesgo de incendio o lesiones!

Un manejo inadecuado del producto puede provocar un
incendio o lesiones.

1. Los nifios menores de 3 afios deben mantenerse alejados
del producto a menos que estén bajo supervision
continua.

2. Los nifos de entre 3 y 8 afios solo deben encender/
apagar el producto siempre que se haya colocado o
instalado en su posicién normal de funcionamiento
prevista y se les supervise o dé instrucciones sobre el
uso del producto de forma segura y comprendan los
peligros que conlleva. Los nifios de entre 3 y 8 afios no
deben enchufar, regular y limpiar el producto ni realizar el
mantenimiento del usuario.

3. Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales
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o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos si se les supervisa o proporciona
instrucciones sobre el uso del producto de forma segura y
comprenden los peligros que conlleva.

4. Los nifnos no deben jugar con el producto. Los nifios no
deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario
sin supervision.

5. No deje el producto desatendido mientras esté en uso.

6. Precaucion: Algunas partes del producto pueden
calentarse mucho y causar quemaduras. Se debe tener
especial cuidado cuando el producto se utiliza cerca de

nifos y personas vulnerables.

7. El producto no debe ubicarse inmediatamente debajo de
una toma de corriente.

8. No instale el producto cerca de cortinas o cualquier otro
material inflamable.

9. No utilice este producto en las inmediaciones de un bafio,
una ducha o una piscina.

10. No utilice el producto si se ha caido.

11.No utilice el producto si muestra signos visibles de dafo.

12. Utilice el producto unicamente sobre una superficie

horizontal y estable o, si es necesario, fije el producto a
una pared.

13. ADVERTENCIA: No utilice el producto en habitaciones
pequenas cuando estén ocupadas por personas que no
puedan salir de la habitacidén por si mismas, a menos que
se proporcione supervision constante.

14. Mantenga los textiles, las cortinas o cualquier otro
material inflamable a una distancia minima de 1 m de la
salida de aire y los lados del producto.
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15.No utilice el producto con un programador,temporizador,

sistema de mando a distancia independiente o
cualquier otro dispositivo que encienda el producto
automaticamente, ya que existe riesgo de incendio si el
producto esta cubierto o colocado incorrectamente.

{AVISO!

iRiesgo de danos!
Un manejo inadecuado del producto puede provocar dafios.

1.
2.

No bloquee ninguna abertura del producto.

Asegurese de que el cable de alimentacion no entre en
contacto con partes calientes.

Nunca exponga el producto a los efectos de la
meteorologia (lluvia, etc.).

Comprobacién del producto y el contenido del
paquete

1.

Saque el producto del embalaje.

2. Compruebe que todas las piezas estén incluidas (consulte el capitulo
"Contenido/partes del producto").

3. Compruebe si el producto o las piezas individuales estan dafiados. Si este
es el caso, no utilice el producto. Péngase en contacto con el servicio pos-
venta.

Funcionamiento

1. Abra el embalaje y revise el producto por posibles dafios.

2. Asegurese de que el voltaje de salida corresponda al voltaje indicado en la
etiqueta de clasificacion del calentador de cuarzo.

3. Presione el interruptor I, la unidad producira calor con una potencia de 400w,
cuando se presiona el interruptor |+ simultaneamente; la unidad producira
calor con una potencia de 800W.

4. Seleccione el turno deseado, segun la figura.
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Limpieza y mantenimiento

I 400W
I+l 800W

| 400W

Limpieza y mantenimiento

{AVISO!

iRiesgo de dafos!
Un manejo inadecuado del producto puede dafar el producto.

1. Desconecte siempre el producto de la fuente de
alimentacion antes de limpiarlo.

2. No sumerja el producto en agua u otros liquidos para
limpiarlo. Nunca ponga el producto bajo agua corriente.

3. Asegurese de que no entren agua u otros liquidos en la
carcasa.

4. No utilice limpiadores abrasivos o agresivos ni cepillos
duros para limpiar el producto.

Limpieza

1.
2.
3.

Apague y desenchufe el producto. Luego, deje que se enfrie por completo.
Limpie el producto con un pafo ligeramente humedo.

Seque todas las partes con un pafo limpio antes de volver a usar el produc-
to.

No utilice detergentes, liquidos de limpieza abrasivos ni productos quimicos
(alcohol, gasolina, etc.) para limpiar el aparato.

96



Almacenamiento &

Mantenimiento

— No hay piezas reparables por el usuario dentro del producto. Compruebe el
estado del producto con regularidad y asegurese de que todas las piezas
estén en condiciones adecuadas. Si identifica algin mal funcionamiento o
dano, el producto debe ser reparado por un especialista para evitar posibles
peligros.

— Si el cable de alimentacion del producto esta dafado, el fabricante, el equi-
po de servicio al cliente o una persona con cualificaciones similares deben
reemplazarlo para evitar riesgos.

Almacenamiento

— Guarde siempre el producto en un area seca.

— Proteja el producto de la luz solar directa.

— Guarde el producto de modo que no sea accesible para los nifios.

Solucién de problemas

Si su calentador no funciona, haga lo siguiente:

Revise estas instrucciones para asegurarse de comprender las
operaciones y caracteristicas basicas de su calentador. (Ejemplo:
proteccion contra sobrecalentamiento)

Verifique su disyuntor o fusible

Compruebe si hay obstrucciones. Desenchufe el calentador durante 10
minutos, elimine cualquier obstruccion y reinicie el calentador.

Datos técnicos

Numero de articulo: 21324817

Voltaje: 220-240V~50-60Hz
Potencia: 800W
Dimensiones: 25x14 x33.5¢cm
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Requisitos de informacion para calefactores eléctricos de espacios locales

Requisitos de informacidén para calefactores
eléctricos de espacios locales

Identificador(es) del modelo:21324817 / 21758692

, Uni- .
Elemento Simbolo | Valor dad Elemento Unidad
Tipo de aportacion de calor, Unicamente
Potencia calorifica para los aparatos de calefaccion local eléc-
tricos de acumulacion (seleccione uno)
Potencia calori- Control manual de la carga de
i . P 0.8 kW . no
fica nominal nom calor, con termostato integrado
Potencia
o Control manual de la carga de
calorifica
minima P 0.4 kW | calor con respuesta a la tempera- | no
R tura interior o exterior
(indicativa)
Potencia ca- Control electronico de la carga
lorifica maxima |P__ 0.8 kW | de calor con respuesta a la no
continuada temperatura interior o exterior
- - Potencia calorifica asistida por
Consumo auxiliar de electricidad . no
ventiladores
A potencia ca- elmax 0 KW Tipo de control de potencia calorifica/de
lorifica nominal temperatura interior (seleccione uno)
. Potencia calorifica de un solo
A potencia ca- . . .
P o elmin 0 kW | nivel, sin control de temperatura |no
lorifica minima L
interior
En modo de cISB 0 KW Dos o mas niveles man_uale_s, sin |
espera control de temperatura interior
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Con control de temperatura interi-
or mediante termostato mecanico

Con control electronico de tem-

peratura interior no
Co_ntrol_ electrénico_de temper_atu- no
ra interior y temporizador diario
Control electrénico de tempe-

ratura interior y temporizador no

semanal

Otras opciones de control (pueden seleccio-
narse varias)

Control de temperatura interior

i . no
con deteccién de presencia

Control de temperatura interi-

or con deteccion de ventanas no

abiertas

Con opcién de control a distancia | no

Con control de puesta en marcha

no
adaptable

Con limitacién de tiempo de fun- no
cionamiento

Con sensor de lampara negra no

Eliminacion como residuo

Eliminacién del embalaje

— Deseche el embalaje separado en materiales de un solo tipo. Deseche el
carton y la cartulina como papel de desecho y los plasticos como residuos
reciclables.
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Eliminaciéon como residuo

Eliminaciéon del producto

Nota: Proteccion ambiental y eliminacion

Los consumidores estan legalmente obligados a desechar
adecuadamente los dispositivos electronicos, las lamparas y las
baterias al final de su vida util.

Se pueden devolver de forma gratuita en los puntos de recogida
publicos designados o a través de los minoristas.

La eliminacion de los datos personales es responsabilidad del
consumidor.

Las bombillas y baterias que se puedan quitar de forma segura y
no estén instaladas permanentemente deberan separarse para su
eliminacién por separado.

Los detalles de la eliminacién de residuos conforme a la Ley se
rigen por la legislacién regional.

El simbolo de un contenedor de basura tachado indica que los
dispositivos electronicos y las baterias nunca deben desecharse
con la basura doméstica después de su vida util.

Los simbolos colocados debajo del contenedor de basura indican
la posible presencia de ciertas sustancias (plomo = Pb, mercurio
= Hg, cadmio = Cd).

Esta separacion es necesaria porque las baterias y los
dispositivos electrénicos contienen tanto recursos valiosos como
sustancias que son perjudiciales para los seres humanos y el
medio ambiente.

Al reciclar, recolectar y reutilizar baterias y dispositivos

electronicos adecuados, contribuye a la preservacion y proteccion
del medio ambiente y la salud humana.
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Tuotteen sisalto/osat

G Vaihtaa

Virtajohto

Mesh

Kuori

Heijastava nauha
Lammitysputki

Kaatuva kytkin
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Yleiset tiedot

Kayttoohjekirjan lukeminen ja sailyttaminen
Tama kayttéohjekirja toimitetaan Iammittimen (jaljempana "tuote”)
mukana ja se sisaltaa tarkeaa tietoa lammittimen kaytdsta ja kasittelysta.
Lue kayttdohjekirja huolellisesti I&pi ennen tuotteen kayttéa. Tdéma
koskee erityisesti turvallisuusohjeita. Jos nain ei toimita, seurauksena voi olla
henkilévahinkoja tai tuotteen vaurioituminen.

Sailyta kayttdohjekirja mybhempaa tarvetta varten. Muista antaa tdma kayttdoh-
jekirja tuotteen mukana, kun luovutat tuotteen kolmannelle osapuolelle.

Kayttoétarkoitus

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan tilan lammittamiseen.

Se on tarkoitettu vain yksityiseen kayttéon eika se sovellu kaupallisiin
kayttotarkoituksiin. Kéyta tuotetta vain tdméan kayttdohjekirjan mukaisesti.
Muunlainen kaytto katsotaan epdasianmukaiseksi kdytoksi, josta voi seurata
henkilévahinkoja tai aineellisia vahinkoja.

Symbolien selitys

Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Talld symbolilla merkityt tuot-
teet tayttavat kaikki Euroopan talousalueen sovellettavat yhteison
asetukset.

Talla symbolilla merkityt tuotteet kuuluvat suojausluokkaan 1.

Vaihtovirta

VAROITUS: Al peita lammitinta, jotta se ei ylikuumene.

ﬁ Tuote on tarkoitettu vain sisékayttoon.
N
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Turvallisuus

Symbolien/huomiosanojen selitykset

Tama symboli/fhuomiosana merkitsee kohta-
VAROITUS! laisen riskin vaaraa, josta voi seurata kuolema

tai vakavia vammoja, jos sité ei vélteta.

Tama huomiosana varoittaa mahdollisista

HUOMAA! aineellisista vahingoista.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuote soveltuu kaytettiavaksi vain hyvin eristetyissa tilo-
issa tai satunnaiseen kayttéon.

A VAROITUS!

Sahkoiskun vaara!

Virheellisestd sahkdasennuksesta, lilan suuresta
johdinjannitteesta tai virheellisestd kaytosta voi seurata

sahkoisku.

1. Liita tuote vain, jos pistorasian jannite vastaa arvokilven
tietoja.

2. Liita tuote pistorasiaan, johon paasee helposti kasiksi,
jotta voit kytked sen nopeasti irti verkkovirrasta
ongelmatilanteessa.

3. Ala kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos virtajohto
tai pistotulppa on viallinen.

4. Jos tuotteen virtajohto on vaurioitunut, valmistajan,
asiakaspalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon tulee vaihtaa se vaarojen valttdmiseksi.

5. Ala kayta tuotetta ulkoisella ajastimella tai erillisella
etdohjausjarjestelmalla.

6. Ala avaa koteloa. Jaté korjaukset ammattilaisille. Ota
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tata varten yhteytta valtuutettuun korjaamoon. Takuu
raukeaa, jos kayttaja tekee itse korjauksia, tuote kytketdan
epadasianmukaisesti tai sité kaytetdan vaarin.

7. Korjauksissa saa kayttaa vain alkuperaisen laitteen tietoja
vastaavia osia. Tuotteessa on s&hkoisid ja mekaanisia
osia, jotka ovat valttdméattémia vaaroilta suojaamisen
kannalta.

8. Ala upota tuotetta tai virtajohtoa veteen tai muihin
nesteisiin.

9. Al koskaan koske pistotulppaan marilla tai kosteilla
kasilla.

10. Al irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta vetamalla.
Irrota aina pitdmalla kiinni pistotulpasta.

11. Ala koskaan siirré, veda tai kanna tuotetta virtajohdosta.

12.Pida tuote ja sen virtajohto kaukana avotulesta ja
kuumista pinnoista.

13. Veda virtajohto niin, etté se ei aiheuta
kompastumisvaaraa.

14. Al taivuta virtajohtoa &l&ka veda sita terédvien reunojen
yli.

15. Al sijoita tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.

16. Ala koskaan koske veteen pudonneeseen
sahkdlaitteeseen. Irrota tallin valittémasti pistotulppa
pistorasiasta.

17. Ala koskaan tyénné esineita koteloon.

18. Kytke tuote aina toiminnasta ja irrota se pistorasiasta, kun
sitd ei kdytetd, kun haluat puhdistaa sen tai jos siin& on
toimintahéirio.

19. Al4 kéyta tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on
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pudonnut, vaurioitunut tai pudonnut veteen. Toimita tuote
huoltokeskukseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

20. Kayta tuotetta vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta
kosteissa tiloissa tai sateessa.

A VAROITUS!

Palovaara tai loukkaantumisvaaral!

Tuotteen epdasianmukaisesta kasittelysta voi seurata tulipalo

tai loukkaantuminen.

1. Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitda kaukana tuotteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti.

2. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea tuotteen toimintaan ja
pois toiminnasta vain, jos tuote on sijoitettu tai asennettu
sen kayttétarkoituksen mukaiseen paikkaan ja lapsia
valvotaan tai heille on kerrottu, miten tuotetta kaytetaan
turvallisesti, ja he ymmartavat tuotteeseen liittyvat
vaarat.3—8-vuotiaan lapset eivat saa kytkeé tuotetta
pistorasiaan, sdataa tai puhdistaa tuotetta tai suorittaa
kayttajalle kuuluvia huoltotéita.

3. 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat alentuneet
tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta, saavat kayttaa
tuotetta, jos heitd valvotaan tai jos heille on kerrottu,

miten tuotetta kaytetdén turvallisesti, ja he ymmartavat
tuotteeseen liittyvat vaarat.

4. Lapset eivéat saa leikkia tuotteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

5. Al4 jata kaytdsséa olevaa tuotetta valvomatta.
6. Huomio: Tuotteen osat voivat kuumentua voimakkaasti
kaytdn aikana. Noudata erityistéd varovaisuutta, kun
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® Turvallisuus

kaytat tuotetta lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien
henkildiden laheisyydessa.

7. Tuotetta ei saa sijoittaa valittémasti pistorasian alapuolelle.

8. Ala asenna tuotetta verhojen tai muiden syttyvien
materiaalien lahelle.

9. Al3 kayta tuotetta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan
valittdtmassa laheisyydessa.
10. Ala kayta tuotetta, jos se on paéssyt putoamaan.

10.Al4 kayta tuotetta, jos siind on havaittavissa nékyvia
vaurioita.

12.Kayta tuotetta vain vaakasuoralla ja vakaalla pinnalla tai
tarvittaessa kiinnita tuote seinaan.

13.VAROITUS: Al3 kéyté tuotetta pienissa tiloissa, joissa
on henkil6ita, jotka eivat padse poistumaan tilasta
itsendisesti, ellei heitd valvota jatkuvasti.

14. Pida tekstiilit, verhot tai muut syttyvat materiaalit vahintdan
1 m paassa tuotteen ilma-aukosta ja sivuista.

15.Al4 kayta tuotetta ohjelmointilaitteella, ajastimella,
erillisella etdohjausjarjestelmalla tai muulla laitteella, joka
kytkee tuotteen automaattisesti toimintaan. Vaarana on
tulipalo, jos tuote on peitetty tai sijoitettu vaarin.

HUOMAA!

Vaurioitumisvaara!

Tuotteen epdasianmukaisesta kasittelysté voi seurata
vaurioituminen.

1. Ala tuki mitaan tuotteen aukkoja.
2. Varmista, etta virtajohto ei padse kosketuksiin kuumien
osien kanssa.
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Tuotteen ja pakkauksen sisallén tarkistaminen ®

3. Als koskaan altista tuotetta sd&olosuhteille (esim. sade).

Tuotteen ja pakkauksen sisdllon tarkistaminen

1. Poista tuote pakkauksesta.

2. Varmista, ettd kaikki osat on toimitettu tuotteen mukana (katso luku Tuotteen
sisalté/osat).

3. Tarkista, onko tuotteessa tai yksittaisissa osissa havaittavissa vaurioita. Jos
ndin on, ala kayta tuotetta. Ota yhteyttd myynnin jalkeiseen tukeen.

Kayttd

1. Avaa pakkaus ja tarkista tuote mahdollisten vaurioiden varalta.

2. Varmista, ettd pistorasian jannite vastaa kvartsilmmittimen arvokilvessa
ilmoitettua jannitetta.

3. Paina kytkinta I, laite tuottaa [&mpda 400w teholla, kun kytkintd I+l painetaan
samanaikaisesti;yksikko tuottaa lAmpoa teholla 800W.

4. Valitse haluamasi siirto kuvan mukaan.

| 400W
I+ 800W

| 400W

Puhdistus ja huolto
HUOMAA!

Vaurioitumisvaara!

Tuotteen epaasianmukaisesta kasittelysta voi seurata tuot-
teen vaurioituminen.

1. Kytke tuote aina irti virtaldhteestd ennen puhdistusta.

2. Ala upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin puhdistusta
varten. Ala koskaan pidé tuotetta juoksevan veden alla.

3. Huolehdi, etté koteloon ei pédase vetta eikd muita nesteita
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® Puhdistus ja huolto

4. Ala kéyta tuotteen puhdistamiseen hankaavia, syvyttavia
puhdistusaineita tai kovia harjoja.

Puhdistus
1. Kytke tuote toiminnasta ja irrota se pistorasiasta. Anna sen jaahtya kokona-
an.

2. Puhdista tuote kevyesti kostutetulla liinalla.

3. Kuivaa kaikki osat puhtaalla liinalla ennen kuin jatkat tuotteen kaytt6a.

4. A4 kayta pesuaineita, hankaavia puhdistusnesteité tai kemikaaleja
(alkoholia, bensiinié jne) laitteen puhdistamiseen.

Huolto

— Tuotteen sisélla ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Tarkista tuotteen
kunto sdanndllisesti ja varmista, etté kaikki osat ovat asianmukaisessa
kunnossa. Jos havaitset toimintahairién tai vaurion, asiantuntijan tulee
korjata tuote vaaran valttdmiseksi.

— Jos tuotteen virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, asiakaspalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkildn tulee vaihtaa se vaarojen valtta-
miseksi.

Sailyttaminen

— Sailyté tuotetta aina kuivassa paikassa.
— Suojaa tuote suoralta auringonvalolta.
— Sailyta tuotetta lasten ulottumattomissa.

Vianmaaritys
Jos lammitin ei toimi, toimi seuraavasti:

Tutustu naihin ohjeisiin varmistaaksesi, ettd ymmarrat lammittimesi
perustoiminnot ja ominaisuudet. (Esimerkki: ylikuumenemissuoja)

Tarkista katkaisija tai sulake

Tarkista esteiden varalta. Irrota [&mmitin 10 minuutiksi, poista kaikki esteet
ja kaynnistd lammitin uudelleen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero: 21324817

Jannite: 220-240V~50-60Hz
Teho: 800w

Mitat: 25x14 x33.5cm
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Sahkokayttoisia tilalammittimia koskevat tiedot

)

Sahkdkayttoisia tilalammittimia koskevat tie-

dot

Mallitunniste(et): 21324817 / 21758692

Kohde Symboli |Arvo | YK |Kohde Yksikk
sikkd
R Lammon syo6ttotyyppi, vain sahkokayttoisten
LETpeE e tilalammittimien kohdalla (valitse yksi)
Nimellinen lam- Manuaalinen [Bmmon saato, .
poéteho Prom 0.8 kW integroitu termostaatti el
Manuaalinen lammén saato
P 0.4 kW | huoneen ja/tai ulkolampétilan ei
palautteella
. Elektroninen lammdn saato
Eﬁrg‘tﬁtsuva e 0.8 kW | huoneen ja/tai ulkoléampétilan ei
P ’ palautteella
Lisédsahkonkulutus Lampéteho puhaltimella ei
Nimellisessa elmax 0 KW Lampdétehon / huoneen Iampétilan
|ampotehossa ohjauksen tyyppi (valitse yksi)
Vahimmaislam- . Yksivaiheinen lampdteho ja ei .
poétehossa elmin 0 kw huoneen Idmpétilan ohjausta el
Kaksivaiheinen tai useampivai-
Valmiustilassa |elSB 0 kW | heinen, ei huoneen lampétilan kylla
ohjausta
Huoneen lampétilan ohjaus, .
. . ei
mekaaninen termostaatti
Elektroninen huoneen [dmpdtilan oi
ohjaus
Elektroninen huoneen lampétilan ol
ohjaus ja paivaajastin
Elektroninen huoneen lampétilan oi

ohjaus ja viikkoajastin

Muut ohjausvaihtoehdot (usean valinta

mahdollinen)

Huoneen Iampétilan ohjaus,

l&snaolotunnistus el
Huoqeen Iémpétilgn ohjaus, avoi- oi
men ikkunan tunnistus

Etaisyyden ohjaus ei
Mukautuva k@ynnistyksen ohjaus | ei
Ty6skentelyajan rajoitus ei
Lampdosateilyanturi ei
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® Havittaminen

Havittaminen

Pakkauksen havittaminen

— Havita pakkaus lajittelemalla eri materiaalit. Lajittele paperi, pahvi ja muovi-
jate.

Tuotteen havittaminen

Huomautus: Ympéristénsuojelu ja havittdminen

Kuluttajat ovat lain mukaan velvollisia havittdmaan kaytésta
poistetut elektroniset laitteet, lamput ja paristot asianmukaisesti.

- Ne voi palauttaa maksutta osoitettuihin kerdyspisteisiin tai
jalleenmyyjijille.

Henkil6tietojen poistaminen on kuluttajan vastuulla.

Polttimot ja paristot, jotka voi poistaa turvallisesti ja joita ei ole
asennettu kiinteasti, on irrotettava ja havitettédva erikseen.

Paikallinen lainsdadantd maarittelee lainmukaista havittdmista
koskevat yksityiskohdat.

Jéateastian symboli, jonka yli on vedetty rasti, kertoo, etta
elektronisia laitteita ja paristoja ei saa koskaan havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Jéateastian alla olevat symbolit kertovat, etta tuotteessa voi olla
tiettyja aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kadmium = Cd).

Tama erottelu on térkedd, koska paristot ja elektroniset laitteet
sisaltavat arvokkaita raaka-aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ympaéristélle.

Kierrattdmalla, kerddmalla talteen ja uudelleenkdyttdmalla paristot
ja soveltuvat elektroniset laitteet vaikutat osaltasi ympariston ja
ihmisten terveyden séailyttdmiseen ja suojaamiseen.
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Contenus produit/piéces

Contenus produit/piéces

Q Bande réfléchissante
G Tube chauffant

a Interrupteur de basculement
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Contenus produit/piéces
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Informations générales

Informations générales

Lecture et stockage du manuel utilisateur

Ce manuel utilisateur accompagne ce radiateur (ci-aprés désigné le
@ « produit ») et contient des informations importantes concernant la
configuration et la manipulation.

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire le manuel utilisateur attentivement. Cela
s'applique particulierement aux consignes de sécurité. Le non-respect de ces
indications peut provoquer des blessures physiques ou des dommages sur le
produit.

Veuillez stocker ce manuel utilisateur pour consultation ultérieure. Veillez
a transmettre ce manuel utilisateur en cas de cession du produit a des tiers.

Usage prévu

Le produit est congu exclusivement pour chauffer une piéce. Il est uniquement
destiné a un usage privé et ne convient pas a des fins commerciales. Utilisez
uniquement le produit tel que décrit dans ce manuel utilisateur. Toute autre
utilisation est considérée comme inappropriée et peut entrainer des blessures
physiques ou des dommages matériels.

Explication des symboles

Déclaration de conformité : les produits marqués de ce symbole
respectent toutes les réglementations applicables de la Communauté

pour 'Espace Economique Européen.

Ce symbole identifie les produits qui appartiennent a la classe de
protection 1.

Le produit est congu exclusivement pour un usage en intérieur.

Courant alternatif

N
@ AVERTISSEMENT : afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le

radiateur.
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Sécurité

Sécurité
Définitions des symboles/mots d’avertissement

Ce symbole/mot d’avertissement désigne un dan-
AVERTISSEMENT !| ger avec un risque modeéré, qui peut entrainer un

décés ou des blessures graves s'il n’est pas évité.

Ce mot d'avertissement indique un risque de
REMARQUE'! dommages matériels.
Consignes de sécurité générales

Le produit est uniquement adapté pour les espaces bien iso-
Iés ou un usage occasionnel.

A AVERTISSEMENT !

Risque de choc électrique !

Une installation électrique défectueuse, une tension de ligne

excessive ou un fonctionnement incorrect peut entrainer un choc

électrique.

1. Branchez le produit uniquement si la tension secteur de la prise
correspond aux données sur la plaque signalétique.

2. Branchez uniquement le produit sur une prise facile d'accés
afin de pouvoir le débrancher rapidement de I'alimentation
secteur en cas de probléme.

3. N'utilisez pas le produit s’il est endommageé ou si le cable
secteur ou la prise présente un défaut.

4. Sile cable secteur du produit est endommagé, le fabricant,
I'équipe du service client ou une personne ayant des qualifica-
tions similaires doivent le remplacer pour éviter les risques.

5. N'utilisez pas le produit avec une minuterie externe ou un
systeme de commande a distance séparé.

6. N’ouvrez pas le bottier ; a la place, demandez a un
professionnel qualifié d’effectuer des réparations. Contactez
un atelier qualifié pour cela. Les réclamations au titre de la
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Sécurité

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

responsabilité et de la garantie ne sont pas valables en cas
de réparations effectuées par l'utilisateur, de raccordement
inapproprié ou de fonctionnement incorrect.

Seules des pieces conformes aux données de |'appareil d’ori-
gine doivent étre utilisées pour les réparations. Ce produit
contient des piéces électriques et mécaniques qui sont essen-
tielles pour garantir la protection contre les sources de danger.
N’'immergez pas le produit ou le cable secteur dans de I'eau ou
d'autres liquides.

Ne touchez jamais la prise secteur avec les mains humides ou
mouillées.

Ne tirez pas la fiche par le cable pour la débrancher de la
prise ; tirez toujours sur la fiche elle-méme.

Ne déplacez, tirez ou transportez jamais le produit par son
cable secteur.

Maintenez le produit et le cable secteur éloignés des flammes
ouvertes et des surfaces chaudes.

Posez le cable secteur de fagon a ce qu'il ne constitue pas un
risque de chute.

Ne tordez pas le cable secteur et ne le posez pas sur des
bords tranchants.

Ne positionnez pas le produit de maniere a ce qu'il présente un
risque de chute dans une baignoire ou un lavabo.

Ne tentez jamais de récupérer un appareil électrique s'il est
tombé dans 'eau. Dans ce cas, débranchez immédiatement la
prise secteur.

N’insérez jamais d’objets dans le boitier.

Eteignez toujours le produit et débranchez-le lorsque vous ne
I'utilisez pas, si vous avez l'intention de le nettoyer, ou en cas
de dysfonctionnement.

N’utilisez pas le produit s’il ne fonctionne pas correctement
ou s'il est tombé, s'il a été endommagé ou s'il est tombé dans
'eau. Ramenez le produit dans un centre de service pour
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Sécurité

examen et réparation.
20. Utilisez le produit uniquement en intérieur. N'utilisez pas le

produit dans des piéces humides ou sous la pluie.

A AVERTISSEMENT !

Risque d’incendie ou de blessure !

Une manipulation inappropriée du produit peut provoquer un
incendie ou des blessures.

1. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre maintenus éloignés
du produit sauf s'ils sont sous surveillance permanente.

2. Les enfants agés de 3 a 8 ans doivent uniquement allumer/
éteindre le produit a condition qu'il ait été positionné ou installé
dans sa position de fonctionnement normale prévue et s’ils
sont sous surveillance ou ont été formés a I'utilisation du
produit de fagon sécurisée et qu'ils comprennent les risques
impliqués. Les enfants agés de plus de 3 ans et de moins de
8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer le produit ou
réaliser des opérations de maintenance utilisateur.

3. Ce produit peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et
plus et des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou ayant un manque d’expérience et
de connaissances s'ils sont sous surveillance ou ont été
formés a I'utilisation du produit de fagon sécurisée et qu'ils
comprennent les risques impliqués.

4. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage
et la maintenance utilisateur ne doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

5. Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son
utilisation.

6. Prudence : certaines pieces du produit peuvent devenir trés
chaudes et provoquer des bralures. Il faut faire preuve d'une
attention particuliere en cas d'utilisation du produit a proximité
d’enfants et de personnes vulnérables.

117



Sécurité

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Le produit ne doit pas étre situé directement en dessous d'une
prise de courant.

N’installez pas le produit a proximité de rideaux ou d’autres
matériaux inflammables.

N’utilisez pas le produit a proximité immédiate d'une baignoire,
d'une douche ou d'une piscine.
N’utilisez pas le produit s'il a subi une chute.

N’utilisez pas le produit s'il présente des signes de dommages
visibles.

Utilisez le produit uniguement sur une surface horizontale et
stable ou, si nécessaire, fixez le produit a un mur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas le produit dans des petites
piéces si elles sont occupées par des personnes qui ne sont
pas capables de quitter la piéce par elles-mémes, sauf en cas
de surveillance constante.

Maintenez les textiles, rideaux ou autres matériaux
inflammables a une distance minimale de 1 metre de la sortie
d'air et des c6tés du produit.

N’utilisez pas le produit avec un programmateur, un minuteur,

un systéme de télécommande séparé ou tout autre appareil
qui allume le produit automatiquement, car il y a un risque
d’incendie si le produit est couvert ou n’est pas positionné
correctement.

REMARQUE!

Risque de dommage !

Une manipulation inappropriée du produit peut provoquer des
dommages.

1.
2.

Ne bloquez pas les ouvertures du produit.

Veillez a ce que le cable secteur n’entre pas en contact avec
des piéces chaudes.

N’exposez jamais le produit aux effets des intempéries (pluie,
etc.).
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Controler le produit et le contenu de I'emballage

Contréler le produit et le contenu de I’emballage

1. Sortez le produit de 'emballage.

2. Vcérifiez que toutes les piéces sont présentes (voir chapitre « Contenus
produit/piéces »).

3. Vérifiez que le produit ou les piéces individuelles ne sont pas endommagés.
Le cas échéant, n'utilisez pas le produit. Contactez le service aprés-vente.

Fonctionnement

1. Ouvrez I'emballage et vérifiez que le produit n'est pas
endommage.

2. Assurez-vous que la tension de votre prise correspond a la
tension indiquée sur I'étiquette signalétique du radiateur a
quartz.

3. Appuyez sur l'interrupteur |, I'appareil produira de la chaleur
avec une puissance de 400 W, lorsque l'interrupteur I+l est
enfoncé simultanément; I'appareil produira de la chaleur d'une
puissance de 800W.

4. Sélectionnez I'équipe souhaitée, selon la figure.

| 400W
[+ 800W

| 400W

Nettoyage et maintenance
REMARQUE!

Risque de dommage !

Une manipulation inappropriée du produit peut endommager
le produit.

1. Débranchez systématiquement le produit de I'alimentation
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Nettoyage et maintenance

électrique avant de le nettoyer.

2. N’immergez pas le produit dans de I'eau ou d'autres

liquides pour le nettoyage. Ne maintenez jamais le produit
sous de I'eau courante.

3. Veillez a ce que de I'eau ou d'autres liquides ne pénétrent
pas dans le boitier.

4. N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs, agressifs ou
des brosses dures pour nettoyer le produit.

Nettoyage

1. Eteignez et débranchez le produit Laissez le refroidir entiérement.

2. Nettoyez le produit avec un chiffon légérement humide.

3. Séchez toutes les pieces avec un chiffon propre avant d'utiliser a nouveau le
produit.

4. Nutiisez pas de défergents, de liguides de netfoyage abrasifs ou de

proauits chimiques (alcool, essernce, elc.,) pour netfoyer /apparell.

Maintenance

Il N’y a pas de piéces pouvant faire I'objet d'une maintenance par I'utilisateur
dans le produit. Vérifiez régulierement I'état du produit et veillez a ce que
toutes les piéces soient en bon état. Si vous identifiez un dysfonctionnement
ou un dommage, le produit doit &tre réparé par un spécialiste pour éviter tout
danger potentiel.

Si le cable secteur du produit est endommagé, le fabricant, I'équipe du
service client ou une personne ayant des qualifications similaires doivent le
remplacer pour éviter les risques.

Stockage

Stockez toujours le produit dans un lieu sec.
Protégez le produit contre les rayons directs du soleil.
Stockez le produit de fagon a ce qu’il soit hors de portée des enfants.
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Dépannage

Dépannage

Si votre radiateur ne fonctionne pas, procédez comme suit:

Consultez ces instructions pour vous assurer que vous comprenez les
opérations et les caractéristiques de base de votre appareil de chauffage.
(Exemple: Protection contre la surchauffe)

Vérifiez votre disjoncteur ou votre fusible

Vérifiez s'il y a des obstructions. Débranchez le radiateur pendant 10
minutes, éliminez toute obstruction et redémarrez le radiateur.

Données techniques

Numéro de l'article : 21324817
Tension : 220-240V~50-60Hz
Puissance : 800W

Dimensions : 25x 14 x33.5¢cm
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Exigences d'informations pour les radiateurs locaux électriques

Exigences d'informations pour les radiateurs
locaux électriques

Identifiant(s) du modéle : 21324817 / 21758692

Elément ‘ Symbole ‘Valeur ‘ Unité | Elément ‘ Unité

Type d’apport de chaleur, pour les radiateurs locaux

Puissance thermique a : . e
q électriques uniquement (en sélectionner un)

Pl_Jlssance Fher- p 0.8 KW Controle manuel_derla 9harge thermique, non
mique nominale | nom avec thermostat intégré
Pwssz_-mce Contréle manuel de la charge thermique
thermique . s

C P 0.4 kW avec retour de température de la piece et/ | non
minimale " ou a I'extérieur
(indicative)
Puissance ther- Controle électronique de la charge
mique maximale |P__ 0.8 kW | thermique avec retour de température de | non
continue la piéce et/ou en extérieur
Consommation d'électricité auxiliaire Puissance thermique assistée par venti- |

lateur

A la puissance Type de puissance thermique/contréle de la

thermique elmax 0 kW n oy A .
niq température de la piece (en sélectionner un)
nominale
Ala puissance Puissance thermique a un niveau et aucun
thermique elmin 0 kW contréle de la temq érature de la piece non
minimale P P
. Deux niveaux manuels ou plus, pas de .
en mode veille | elSB 0 kw o A plus, pas oui
contrdle de la température de la piece
Avec contrble de la température de la non
piece par thermostat mécanique
Avec controle électronique de la tempéra- non
ture de la piece
Contrdle électronique de la température de non
la pieéce et minuteur quotidien
Controle électronique de la température de non

la piece et minuteur hebdomadaire

Autres options de commande (plusieurs sélections
possibles)

Controle de la température de la piece,

e i non
avec détection de présence

Controle de la température de la piece, non
avec détection d’ouverture de fenétre

Avec option de commande a distance non
Avec controle du démarrage adaptatif non
Avec limitation du temps de fonctionne- non
ment

Avec capteur d’'ampoule noire non
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Elimination

Elimination
Elimination de I’emballage

— Eliminez 'emballage en le triant par type de matériaux. Eliminez le car-
ton-pate et le carton avec les déchets papiers et les plastiques avec les
déchets recyclables.

Elimination du produit

Note : protection de I'environnement et élimination

Les consommateurs ont I'obligation I1égale d’éliminer correctement
les appareils électroniques, lampes et batteries a la fin de leur
durée de vie.

lls peuvent étre déposés gratuitement dans des points de collecte
publics désignés ou chez des revendeurs.

La responsabilité de la suppression des données personnelles
revient au consommateur.

Les ampoules et batteries qui ne peuvent pas étre retirées en
toute sécurité et ne sont pas installées de fagon permanente
doivent étre triées pour une élimination séparée.

Les détails de I'élimination Iégale sont régis par la législation
régionale.

Le symbole de poubelle barrée indique que les appareils
électroniques et les batteries ne doivent jamais étre jetés avec les
déchets ménagers a la fin de leur durée de vie.

Les symboles situés sous la poubelle indiquent la présence
possible de certaines substances (plomb = Pb, mercure = Hg,
cadmium = Cd).

Cette séparation est nécessaire car les batteries et appareils
électroniques contiennent des ressources précieuses et

des substances dangereuses pour les étres humains et
I'environnement.

En recyclant, collectant et réutilisant les batteries et les appareils

électroniques adaptés, vous contribuez a la préservation et a la
protection de I'environnement et de la santé humaine.
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Sadrzaj proizvoda/dijelovi

Sadrzaj proizvodal/dijelovi

e Reflektiraju¢a traka
e Cijev za grijanje

a Preklopni prekida¢
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Opée informacije

Opce informacije

Citanje i pohranjivanje korisni¢kog priru¢nika

Ovaj korisnicki priru¢nik prati ovaj grija¢ (u daljnjem tekstu "proizvod") i

sadrzi vazne informacije o postavljanju i rukovanju.

Prije uporabe proizvoda, paZljivo procitajte upute za uporabu. To se
posebno odnosi na sigurnosne upute. Ako to ne ucinite, moze doc¢i do osobnih
ozljeda ili odtecenja proizvoda.

Pohranite korisnicki priru¢nik za daljnju uporabu. Svakako prilozite ovaj korisni-
Cki prirunik kada proizvod prosljedujete trecim stranama.

Namjena

Proizvod je iskljucivo namijenjen grijanju prostorija. Namijenjen je iskljucivo za
privatnu uporabu i nije prikladan za komercijalne svrhe. Koristite proizvod samo
kako je opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Svaka druga uporaba smatra se
neprikladnom i moze rezultirati ozljedama ili oStec¢enjem imovine.

Objasnjenje simbola

Izjava o sukladnosti: Proizvodi oznaceni ovim simbolom zadovolja-
c € vaju sve primjenjive propise Zajednice za Europsko gospodarsko
podrucje.

D Ovaj simbol ozna¢ava proizvode koji pripadaju klasi zastite II.

ﬁ Proizvod je samo za unutarnju uporabu.

N Naizmjenicna struja

UPOZORENUJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekri-
vati grijac.
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Sigurnost

Sigurnost
Definicije signalnih simbola/rijeci

Ovaj signalni simbol/rije¢ ozna¢ava opasnost
UPOZORENUJE! | s umjerenim rizikom, koja moze rezultirati sm-

réu ili teSkim ozljedama ako se ne izbjegne.

Ova signalna rije€ upozorava na mogucu

OBAVIJEST! materijalnu Stetu.

Opcée sigurnosne upute

Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane pros-
tore ili povremenu uporabu.

A UPOZORENJE!

Rizik od elektricnog udara!

Neispravna elektricna instalacija, previsok mrezni napon ili
nepravilan rad mogu uzrokovati elektri¢ni udar.

1. Proizvod priklju€ite samo ako mrezni napon utiénice
odgovara podacima na natpisnoj plocici.

2. Proizvod priklju€ite samo u lako dostupnu uti¢nicu
kako biste ga u slu€aju problema mogli brzo iskljuciti iz
napajanja.

3. Nemoijte koristiti proizvod ako je oStec¢en ili ako je mrezni
kabel ili utika€ neispravan.

4. Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, proizvodac, servis
korisnicke sluzbe ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama mora
ga zamijeniti kako bi se izbjegli rizici.

5. Nemoijte koristiti proizvod s vanjskim programatorom ili
zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

6. Nemoijte otvarati kuciste; umjesto toga neka kvalificirani
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Sigurnost

stru¢njak obavi popravke. Za to se obratite kvalificiranoj
radionici. Odri€u se odgovornosti i jamstvenih zahtjeva
u sluCaju popravaka koje je izvrSio korisnik, nepravilnog
spajanja ili neispravnog rada.

7. Samo dijelovi koji su u skladu s izvornim podacima
uredaja mogu se Koristiti za popravke. Ovaj proizvod

sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su bitni za
zastitu od izvora opasnosti.

8. Nemoijte uranjati proizvod ili kabel za napajanje u vodu ili
druge tekucine.

9. Nikada ne dodirujte utikaC mokrim ili viaznim rukama.

10. Nemojte izvlaciti utikac iz uti€nice drzeéi ga za kabel,
umjesto toga, uvijek ga izvucite za sam utikac.

11. Nikada nemojte pomicati, povlaciti ili nositi proizvod drzeci
ga za glavni kabel.

12.Drzite proizvod i mrezni kabel dalje od otvorenog plamena
i vruéih povrsina.

13. Polozite mrezni kabel tako da ne predstavlja opasnost od
spoticanja.

14. Nemoijte savijati mrezni kabel i ne stavljajte ga preko ostrih
rubova.

15. Ne postavljajte proizvod tako da postoji opasnost od pada
u kadu ili sudoper.

16. Nikada ne posezite za elektricnim uredajem ako je pao u
vodu. U tom slucaju odmah odspojite mrezni utikac.

17.Nikada ne stavljajte nikakve predmete u kudéiste.
18. Uvijek iskljucite proizvod i iskopCajte ga iz struje kada ga
ne koristite, kada ga namjeravate o istiti ili u slu¢aju kvara.
19. Nemojte Koristiti ovaj proizvod ako ne radi ispravno ili
ako je pao, ostetio se ili je pao u vodu. Vratite proizvod u
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Sigurnost

servisni centar na pregled i popravak.

20. Koristite proizvod samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte
koristiti proizvod u vlaznim prostorijama ili na kisi.

A UPOZORENJE!

Opasnost od pozara ili ozljeda!

Nepravilno rukovanje proizvodom moze uzrokovati pozar ili
ozljedu.

1. Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od proizvoda
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

2. Djeca u dobi od 3 godine i mlada od 8 godina smiju
ukljucivati/isklju€ivati proizvod samo pod uvjetom da
je postavljen ili instaliran u predvidenom normalnom
radnom poloZaju i da su pod nadzorom ili su dobili upute o
koristenju proizvoda na siguran nacin i razumijeti uklju¢ene
opasnosti. Djeca u dobi od 3 godine do 8 godina ne smiju
ukljucivati, regulirati i Cistiti proizvod ili obavljati korisniCko
odrzavanje.

3. Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina
i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi
s koriStenjem proizvoda na siguran nacin i razumiju
involvirane opasnosti.

4. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ciéenje i
korisni€ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

5. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u uporabi.
6. Oprez: neki dijelovi proizvoda mogu postati jako vruci i
izazvati opekline. Poseban oprez treba obratiti kada se
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Sigurnost

proizvod koristi u blizini djece i osjetljivih osoba.

7. Proizvod se ne smije nalaziti neposredno ispod uticnice.

8. Ne postavljajte proizvod blizu zavjesa ili bilo kojeg drugog
zapaljivog materijala.

9. Ne Koristite ovaj proizvod u neposrednoj blizini kade, tusa
ili bazena.

10. Nemojte koristiti proizvod ako vam je pao.

11.Nemojte Koristiti proizvod ako pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

12. Koristite proizvod samo na vodoravnoj i stabilnoj povrSini
ili, ako je potrebno, pri¢vrstite proizvod na zid.

13.UPOZORENJE: Nemojte koristiti proizvod u malim
prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u stanju
same napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni
nadzor.

14. Drzite tekstil, zavjese ili bilo koji drugi zapaljivi materijal na
minimalnoj udaljenosti od 1 m od otvora za zrak i stranica
proizvoda.

15.Ne koristite proizvod s programatorom, mjeracem
vremena, zasebnim sustavom daljinskog upravljanja ili bilo
kojim drugim uredajem koji automatski ukljuCuje proizvod,
buduci da postoji opasnost od pozara ako je proizvod
pokriven ili nepravilno postavljen.

OBAVIJEST!

Rizik ostecéenja!
Nepravilno rukovanje proizvodom moze dovesti do osteéenja.
1. Nemojte blokirati otvore na proizvodu.

2. Pazite da mrezni kabel ne dode u dodir s vruéim
dijelovima.
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Provjera proizvoda i sadrzaja paketa

3. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim utjecajima (kiSa
itd.).

Provjera proizvoda i sadrzaja paketa

1. lzvadite proizvod iz pakiranja.

2. Provijerite jesu li uklju€eni svi dijelovi (pogledajte poglavlje “Sadrzaj
proizvoda/dijelovi).

3. Provjerite jesu li proizvod ili pojedini dijelovi oSteceni. Ako je to slucaj, nemoj-
te koristiti proizvod. Obratite se postprodajnoj podrsci.

Rad

1. Otvorite pakiranje i provjerite ima li na proizvodu mogucih osteéenja.

2. Provjerite odgovara li vas izlazni napon naponu navedenom na nazivnoj nalje
pnici kvarcnog grijaca.

3. Pritisnite prekidac |, jedinica ¢e proizvoditi toplinu sa snagom od 400 W, kada
se prekidac I+l pritisne istovremeno; jedinica ¢e proizvoditi toplinu sa snagom
od 800W.

4. Odaberite pomak po zelji, prema slici.

| 400W
I+ 800W

| 400W

Ciséenje i odrzavanje
NAPOMENA!

Rizik ostecéenja!

Nepravilno rukovanje proizvodom moze oStetiti proizvod.

1. Uvijek iskljucite proizvod iz napajanja prije Cis¢enja.

2. Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tekucine radi
CiScenja. Nikada ne drzite proizvod pod teku¢om vodom.
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Ciscenje i odrzavanje

3. Pazite da voda ili druge tekucine ne udu u kuciste.
4. Ne Kkoristite abrazivna, agresivna sredstva za CiScenje ili

tvrde Cetke za CiS¢enje proizvoda.
iSCenje
IskljuCite i odspojite proizvod. Zatim ostaviti da se potpuno ohladi.
Odistite proizvod blago vlaznom krpom.
Osusite sve dijelove Cistom krpom prije ponovne uporabe proizvoda.

Nemojte koristiti deterdZente, abrazivne tekucine za €iSéenje ili
kemikalije (alkohol, benzin itd.) za €iS¢enje uredaja.

Odrzavanje

— Unutar proizvoda nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Redovito
provjeravajte stanje proizvoda i osigurajte da su svi dijelovi u ispravnom
stanju. Ako uocite bilo kakav kvar ili oSteCenje, proizvod mora popraviti
stru¢njak kako bi se izbjegla potencijalna opasnost.

— Ako je mrezni kabel proizvoda o&tecen, proizvodac, servis korisni¢ke sluz-
be ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama mora ga zamijeniti kako bi se izbjegli
rizici.

H N = )

Skladistenje

— Proizvod uvijek Cuvajte na suhom mjestu.

— Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti.
— Cuvaijte proizvod tako da nije dostupan djeci.

Rjesavanje problema

Ako grija¢ ne radi, u€inite sljedece:

Pregledajte ove upute kako biste bili sigurni da razumijete osnovne operacije
i znaCajke vaseg grijaca. (Primjer: zastita od pregrijavanja)

Provjerite strujni prekidac ili osigurac

Provjerite ima li prepreka. Iskljucite grijac iz struje na 10 minuta, uklonite sve
pr epreke i ponovno pokrenite grijac.
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Informacijski zahtjevi za elektri¢ne grijace zal okalno grijanje prostora

Tehnicki podaci

Broj artikla: 21324817
Napon:

Snaga: 800W
Dimenzije:

220-240V~50-60Hz

25x14 x33.5cm

Informacijski zahtjevi za elektri€ne grijace za
lokalno grijanje prostora

Model identifikator(a): 21324817 / 21758692
. Vrijed- | Jedi- -
Stavka Simbol nost nica Stavka Jedinica
Vrsta ulazne topline, samo za elekiricne
Izlaz topline akumulacijske grijace za lokalno grijanje

prostora (odaberite jednu)

Nazivni izlaz

Ruc€na kontrola punjenja topline,

topline Prom 0.8 kW s integriranim termostatom ne
Minimalni Ruéna kontrola punjenja topline s
izlaz topline P 0.4 kW | povratnom informacijom o sobnoj | ne
(indikativno) i/ili vanjskoj temperaturi

Maksimalni kon- Elektronicka kontrola punjenja
tinuirani izlaz ~ |P__ 0.8 kW | topline s povratnom informacijom |ne
topline o sobnoj ifili vanjskoj temperaturi
Pomoc¢na potrosnja elekiriCne energije Izlaz topline uz pomoc¢ ventilatora | ne
Pri nazivhom Vrsta izlaza topline/regulacija sobne
izlazu topline elmax 0 kW temperature (odaberite jedno)

Prl mlnlmglnom elmin 0 KW Jednostupanijski izlaz topline i ne
izlazu topline bez kontrole sobne temperature

U stanju pripra- cISB 0 KW Dva ili viSe ruénih stupnjeva, bez da

vnosti

kontrole sobne temperature

133




Odlaganje

S mehanickim termostatom za

ne
kontrolu sobne temperature

S elektroni¢kom regulacijom

ne
sobne temperature

Elektronic¢ka regulacija sobne
temperature plus dnevni progra- | ne
mator

Elektroni¢ka regulacija sobne
temperature plus tjrfni progra- ne
mator

Ostale opcije kontrole (moguce viSe odabira)

Kontrola sobne temperature, s

detekcijom prisutnosti ne
Kontro!g sobne temperature, s ne
detekcijom otvorenog prozora

S moguénoscu kontrole udalje- ne

nosti

S prilagodljivom kontrolom starta | ne

Sa vremenskim ograni¢enjem ne

Sa senzorom crne zarulje ne

Odlaganje

Odlaganje ambalaze

— Ambalazu odlozite odvojeno u pojedinacne vrste materijala. Karton i ljepen-
ku odlozite s otpadnim papirom, a plastiku s otpadom koji se moze reciklirati.

Odlaganje proizvoda

\@/ Napomena: Zastita okoliSa i odlaganje

PotroSaci su zakonski obvezni pravilno zbrinuti elektronicke
/Q\ uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka trajanja.
] Oni se mogu besplatno vratiti na odredenim javnim sabirnim

mjestima ili putem prodavaca.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potroSaca.

Zarulje i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno
ugradene moraju se odvojiti za odvojeno odlaganje.

Pojedinosti o zakonskom zbrinjavanju regulirane su regionalnim
zakonodavstvom.
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Odlaganje

Simbol prekrizene kante za otpad oznacava da se elektronicki
uredaji i baterije nakon isteka roka trajanja nikada ne smiju
odlagati u kucni otpad.

Simboli ispod kante za otpad oznac¢avaju mogucu prisutnost
odredenih tvari (olovo = Pb, ziva = Hg, kadmij = Cd).

Ovo odvajanje je neophodno jer baterije i elektronicki uredaji
sadrze i vrijedne resurse i tvari koje su Stetne za ljude i okolis.
Recikliranjem, prikupljanjem i ponovnom uporabom baterija i
odgovarajucih elektronickih uredaja pridonosite o€uvanju i zastiti
okoli8a i zdravlja ljudi.
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Termékek/alkatrészek

Termékek/alkatrészek
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@ Altalanos informaciok

Altalanos informaciék

A Felhasznaléi kézikonyv olvasasa és tarolasa

A Felhasznaléi kézikényvet a flitbberendezéshez (a tovabbiakban
@ ~Lermék”) mellékeljik, és fontos informaciokat tartalmaz a beallitassal és
a kezeléssel kapcsolatban.

A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikonyvet. Ez
kiléndsen a biztonsagi utasitasokra vonatkozik. Ennek elmulasztasa személyi
sérilést vagy a termék karosodasat okozhatja.

Tartsa meg a felhasznaloi kézikdnyvet késdbbi hasznalatra. Feltétlentl adja oda
a felhasznaléi kézikdnyvet, ha a terméket harmadik félnek adja tovabb.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket kifejezetten helyiségek flitésére tervezték. Kizardlag magancélu
felhasznalasra szolgal, és nem alkalmas kereskedelmi célokra. Csak a jelen
felhasznal6i kézikdnyvben leirt médon hasznalja a terméket. Barmely mas
felhasznalas nem rendeltetésszerl hasznalatnak minésil, és személyi sértlést
vagy anyagi kart okozhat.

Szimbdélumok magyarazata

Megfeleléségi nyilatkozat: Az ilyen szimbolummal jeldlt termékek min-
den vonatkoz6 kdzdsségi eldirasnak megfelelnek az Eurdpai Gazdasagi
Teruleten.

A szimbélum a ll-es védelmi osztalyba tartozé termékeket jeldli.

Valtéaram

FIGYELMEZTETES: A tiimelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le
a flitéberendezést.

ﬁ A termék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.
N
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Biztonsag

Biztonsag

Jelzé szimbélumok/-szavak meghatarozasa

Ez a jelz6 szimbo6lum/-sz6 mérsékelt kockazatu
FlGYELMEZTETES! veszélyt jelez, amelynek a figyelmen kivill hagyasa

halélt vagy sulyos sérilést okozhat.

Ez a jelz6sz6 lehetséges anyagi kar kockazatara

MEGJEGYZES! figyelmeztet,

Altalanos biztonsagi utasitasok

A termék kizarolag jol szigetelt helyiségek fiitésére, illetve
alkalmi hasznalatra szolgal.

A FIGYELMEZTETES!

Aramiités kockazata!

A hibas elektromos berendezés, a tulzott fesziltség, illetve
a nem megfelel6 hasznalat aramuitést okozhat.

1.

Csak akkor csatlakoztassa a terméket, ha az aljzatban lév6
feszlltség megfelel az adattablan feltlintetett értékeknek.
Csak kdnnyen hozzaférhetd aljzathoz csatlakoztassa

a terméket, hogy gyorsan levalaszthassa a tapellatasrol,

ha probléma adédik.

Ne hasznalja a terméket, ha sérilt, vagy ha a hal6zati kabel
vagy a csatlakozo hibas.

Ha a termék halozati kabele sérilt, akkor a gyarténak, az
Ugyfélszolgalati csapatnak, vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 személynek kell kicserélnie azt a kockazatok
elkertlése érdekében.

Ne hasznalja a terméket kilsé iddzitével vagy kuldnalld
taviranyité rendszerrel.

Ne nyissa fel a burkolatot; inkabb kérjen meg egy hozzaért6
szakembert a javitasok elvégzésére. Ehhez forduljon
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

szakszervizhez. A felel6sségi és szavatossagi kdvetelések
ervényuket vesztik, ha a javitasokat a felhasznalé veégzi,
valamint ha nem megfeleléen csatlakoztatjak vagy mikddtetik
a terméket.

Csak az eredeti eszkdznek megfelel$ alkatrészek hasznal-
hatbak a javitasokhoz. A termék elektromos és mechanikus
alkatrészeket is tartalmaz, amelyek nélkul6zhetetlenek

a veszélyforrasok elleni védelem biztositadsahoz.

Ne meritse a terméket és a haldzati kabelt vizbe vagy mas
folyadékba.

Soha ne érjen a halozati csatlakozéhoz vizes, nedves kézzel.

. Ne a kabelnél fogva huzza ki a haldzati kabelt az aljzatbdl,

hanem mindig magat a csatlakoz6t fogja meg hozza.

Soha ne a halbdzati kabelnél fogva mozgassa, huzza vagy
hordozza a terméket.

A terméket és a halozati kabelt tartsa tavol a nyilt Iangtol és
forré felUletektdl.

Ugy fektesse le a halézati kabelt, hogy ne okozhasson
botlasveszélyt.

Ne hurkolja 6ssze a hal6zati kabelt, és ne fektesse éles
szélekre.

Ne helyezze ugy a terméket, hogy beleeshessen a kadba
vagy a mosddba.

Soha ne nyuljon az elektromos eszkéz utan, ha beleesett
a vizbe. llyen esetben azonnal huzza ki a haldzati kabelt.

Soha ne tegyen mas targyat a burkolat ala.
Mindig kapcsolja ki a terméket, és huzza ki az aljzatbdl, ha

nem hasznalja, ha meg akarja tisztitani, vagy meghibasodas
esetén.

Ne hasznalja a terméket, ha nem megfelel6en mikddik,
vagy ha leesett, megsérilt, vagy a vizbe esett. Vigye vissza
a terméket a szervizkézpontba vizsgalatra és javitasra.
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20. Kizarélag beltérben hasznalja a terméket. Ne hasznalja
a terméket nyirkos helyiségben, illetve esében.

A FIGYELMEZTETES!

Tiiz- és sériilésveszély!
A termék nem megfelel6 kezelése tlizet vagy sérilést okozhat.

1. A3 évnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartani a terméktél,
hacsak nem felligyelik 6ket folyamatosan.

2. A3 és 8 év kdzotti gyerekek csak akkor kapcsolhatjak be
és ki a terméket, ha rendeltetésszer(i, normal mikddési
pozicidban van elhelyezve, és felligyelik 6ket, vagy
utasitasokkal segitik a termék biztonsagos hasznalatat,
valamint megértik a termék hasznalataval jaré veszélyeket.
A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem dughatjak be
a csatlakozot az aljzatba, nem szabalyozhatjak és nem
tisztithatjak a terméket, valamint nem végezhetik el
a felhasznal6i karbantartast.

3. Aterméket hasznalhatjak 8 éven fellli gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képességgel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezd személyek, amennyiben feligyelik és
tajékoztatjak 6ket a termék biztonsagos hasznalatardl, és
megértik a termék hasznalataval jaré veszélyeket.

4. A gyermekek nem jatszatnak a termékkel. A tisztitast és
a felhasznal6i karbantartast nem végezhetik gyermekek
fellgyelet nélkdil.

5. Ne hasznalja a terméket felligyelet nélkul mikodés kézben.

6. Vigyazat: A termék egyes alkatrészei nagyon
felforrosodhatnak, és égési séruléseket okozhatnak.
Kulénleges odafigyelést igényel, ha a terméket gyermekek
és sebezhet6 emberek mellett hasznaljak.

7. Aterméket tilos kdzvetlenll az aljzat kimenete ala helyezni.
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10.
11.
12.

13.

14.

15.

Ne szerelje a terméket a figgdényhdz vagy mas gyulékony
anyaghoz kozel.

Ne hasznalja a terméket firdékad, zuhanyzé vagy medence
kbzvetlen kdzelében.

Ne hasznalja a terméket, ha leesett.

Ne hasznalja a terméket, ha lathato sérllést vesz észre rajta.

Kizarélag vizszintes, stabil fellleten hasznalja a terméket.
Ha szikséges, rogzitse a terméket a falhoz.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a terméket kis
helyiségben, ha olyan személyek tartdzkodnak bent, akik
nem képesek dnalléan kijutni, csak allando feligyelet mellett.
A textileket, figgdnyt, és minden egyéb gyulékony anyagot
tartson legalabb 1 méter tavolsagra a levegékimenettél és

a termék oldalaitdl.

Ne hasznalja a terméket programozoval, id6ézitdvel, kilénalld

taviranyito rendszer, és semmilyen mas eszkdzzel, amely
automatikusan kapcsolja a termék, mivel tizveszély all fenn,
ha a terméket letakarjak vagy nem megfeleléen helyezik el.

MEGJEGYZES!

Karosodasveszély!
A termék nem megfelel6 kezelése anyagi kart okozhat.

1.
2.

Ne zarja el a termék nyilasait.
Ugyeljen ra, hogy a halézati kabel ne érintkezzen a forrd
alkatrészekkel.

Soha ne tegye ki a terméket az id6jarasi elemeknek (esé,
stb.).
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A termék és a csomagolas tartalmanak
ellendrzése

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész biztosan megvan-e (lasd a , Termékek/
alkatrészek” cimi fejezetet).

3. Ellendrizze, hogy nem sériilt-e a termék vagy valamelyik alkatrésze.
Ha ezt tapasztalja, ne hasznalja a terméket. Forduljon az értékesitési
tamogatashoz.

Mikodés

1. Nyissa ki a csomagolast, és ellenérizze a termék esetleges sériléseit.

2. Gy6z8djon meg arrol, hogy a kimeneti fesziltség megegyezik a kvarcfitd a
datcimkéjén feltiintetett feszlltséggel.

3. Nyomja meg az | kapcsol6t, az egység 400 W teljesitménnyel termel hét,
ha az I+l kapcsolot egyidejlileg nyomjak; az egység 800W teljesitménnyel

fog hét termelni.
4. Valassza ki a kivant eltolast az abra szerint.

| 400W
[+ 800W

| 400W

Tisztitas és karbantartas
FIGYELEM!

Karosodasveszély!
A nem megfelel6 hasznalat a termék karosodasat okozhatja.

1. Tisztitas el6tt mindig valassza le a terméket az
aramellatasrol.

2. Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba
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a tisztitashoz. Soha ne tartsa a terméket foly6 viz ala.
Ugyeljen ra, hogy ne jusson viz vagy mas folyadék

a burkolat ala.

Ne hasznaljon surolészert, agressziv tisztitdszert vagy
erds kefét a termék tisztitasahoz.

Tisztitas

1.

Kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt az aljzatbol. Ezutan hagyja
teljesen lehlni.

2. Enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a terméket.

3. Az 6sszes alkatrészt tordlje szarazra egy tiszta kenddvel, mielétt Gjra
hasznéalna a terméket.

4. Ne hasznaljon tisztitdszereket, surold hatasu tisztitofolyadékokat vagy
vegyszereket (alkohol, benzin stb.) a készlilék tisztitasahoz.

Karbantartas

A terméken belll nincsenek felhasznald altal szervizelhetd alkatrészek.
Rendszeresen ellenbrizze a terméket, és gondoskodjon rola, hogy minden
alkatrész allapota megfeleld legyen. Ha meghibasodast vagy sérilést észlel,
javittassa meg a terméket szakemberrel a potencialis veszélyforrasok
elkerilése érdekében.

Ha a termék halozati kabele sérult, akkor a gyartonak, az tgyfélszolgalati
csapatnak, vagy hasonlo képesitéssel rendelkezd személynek kell
kicserélnie azt a kockazatok elkeriilése érdekében.

Tarolas

Mindig szaraz helyen tarolja a terméket.
Védje a terméket a kdzvetlen napfénytdl.
Gyermekektdl elzart helyen tarolja a terméket.
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Hibaelharitas

Ha a flites nem mikdédik, tegye a kdvetkezdket:

Tekintse at ezeket az utasitdsokat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
megértette a flitéberendezés alapvetd mikddését és jellemzait. (Példa:
Tulmelegedés elleni védelem)

Ellenérizze a megszakitét vagy a biztositékot

Ellendrizze az akadalyokat. Huzza ki a f(it6testet 10 percre, tavolitsa el az
akadalyokat, és inditsa uUjra a fitéberendezést.

Miszaki adatok

Cikkszam: 21324817
Feszlltség: 220-240V~50-60Hz
Teljesitmény: 800W

Méretek: 25x14 x33.5cm
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Az elektromos helyiségfiité berendezések
informacios kévetelményei

Modellazonosito(k): 21324817 / 21758692
. Szim- _— . . .
Tétel bélum Erték | Egység| Tétel Egység
A hékimenet tipusa, csak az elektromos
Hoékimenet helyiségfiité berendezések tarolasahoz
(valasszon egyet)
N"evlleges = 08 kW Manualls’hoszabalyozo, beépitett nem
hékimenet nom termosztattal
Minimalis Manualis hészabalyozé beltéri és/
hékimenet P . 0.4 |kW vagy kultéri hémérseklet vissza- nem
(indikativ) jelzéssel
Maximalis Elektronikus hészabalyozé beltéri
folyamatos P axc 0.8 kW és/vagy kultéri hémérséklet nem
hékimenet visszajelzéssel
Kiegészité aramfogyasztas Ventilatorral asszisztalt kimenet inem
N;yleges | elmax 0 KW A hok’lmen'et/'szoba’homersgklet
hékimenetnél szabalyozasanak tipusa (valasszon egyet)
M!n!mum _lelmin 0 KW Egyfa2|§u l’wok’lmenet és nincs nem
hékimenetnél szobah6mérséklet-szabalyozas
Standby Kettd vagy tébb manualis fazis, nin-|.
moédban elSB 0 kW cs szobahémérséklet-szabalyozas 'gen
Mechanikus termosztat a szo- nem
bahémérséklet szabalyozasahoz
Elektronikus szobahémérséklet-
. . nem
szabalyozassal
Elektronikus szobahémérséklet-
. o e nem
szabélyozas és napi id6zitd
Elektronikus szobah6mérséklet- nem
szabalyozas és heti id6zitdé
Egyéb szabalyozasi opciok (t6bb lehetséges
opcio)
Szobahémérséklet-szabalyozas
; i , nem
jelenlétészleléssel
Szobahdémérséklet-szabalyozas nem
nyitott ablak észleléssel
Tavoli szabalyozas opcidval nem
Adaptiv inditasszabalyozassal nem
Uzemidé-korlatozassal nem
Feketeizzo-érzékelbvel nem
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Hulladékkezelés

A csomagolas hulladékkezelése

— A csomagolast kilén, egyesével dobja el. A papirlemezt és kartonpapirt
a papirszeméttel és mianyagokkal egytt az Ujrahasznosithatd hulladék
kozé dobja.

A termék hulladékkezelése

Megjegyzés: Kérnyezetvédelem és hulladékkezelés

A fogyasztoknak jogi kételessége gondoskodni az elektronikai
eszkdzok, lampak és elemek megfeleld artalmatlanitasaroél az
élettartamuk végén.

Ezeket dijmentesen vissza lehet vinni a kijel6lt nyilvanos
gytjtépontokra vagy a kereskedéhoz.

A személyes adatok térlése a fogyaszto feleléssége.

A villanykértéket és az elemeket biztonsagosan el lehet tavolitani,
a nem allando6 részeket ki kell venni, és kilon kell gondoskodni
a hulladékkezelésukrol.

A szabalyos hulladékkezelés részleteit a regionalis jogi el6irasok
szabjak meg.

Az athuzott szemetesvddoér szimbdluma azt jeldli, hogy az
elektronikai eszkdzdket és elemeket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt kezelni az élettartamuk végén.

A szemetesvddor alatti szimbdlumok bizonyos anyagok
lehetséges jelenlétét jelzik (6lom = Pb, higany = Hg,

kadmium = Cd).

Az elklldnités azért szikséges, mert az elemek és az elektronikai
eszkodzok értékes forrasokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
ugyanakkor karosak is az emberekre és a kérnyezetre nézve.

Az elemek és arra alkalmas elemek eszk6z6k Ujrahasznositasa,
gy(jtése és uUjrafelhasznalasa altal 6n is hozzajarul a kdrnyezet és
az emberi egészség megdrzéséhez és védelméhez.
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Innihald voéru/hlutar

G Skipta

a Rafmagnssndra
6 Moskva

0 Skel

6 Endurskinsband
G Upphitunarrér
a Veltirofi
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Almennar upplysingar

Ad lesa og geyma notendahandbdkina
Pessi notendahandbok fylgir pessum hitara (hér eftir nefnd ,varan®) og
inniheldur mikilvaegar upplysingar um uppsetningu og medhéndlun.
Adur en pu notar véruna skaltu lesa notendahandbékina vandlega. betta
a sérstaklega vid um 6ryggisleidbeiningarnar. Ef pad er ekki gert getur pad
valdid meidslum eda skemmdum a vérunni.
Geymid notendahandbokina til frekari notkunar. Gakktu Ur skugga um ad lata
pessa notendahandboék fylgja med pegar pu sendir véruna til pridja adila.

Fyrirhugud notkun

Varan er eingdbngu hénnud til ad hita upp herbergi. Pad er eingdngu aetlad til
einkanota og hentar ekki i vidskiptalegum tilgangi. Notadu véruna eingdngu eins
og lyst er i pessari notendahandbok. Oll nnur notkun er talin évideigandi og
getur leitt til meidsla a folki eda eignatjoni.

Skyring a taknum

Samraemisyfirlysing: Vérur merktar med pessu takni uppfylla allar
gildandi reglugerdir Bandalagsins fyrir Evropska efnahagssvaedio.

D betta takn audkennir vérur sem tilheyra verndarflokki II.

ﬁ Varan er eingdngu til notkunar innandyra.

~e Ridstraumur

@ VIDVORUN: Til ad fordast ofhitnun skaltu ekki hylja hitarann.
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Oryggi

Merkjatakn/ordskilgreiningar

. Petta merkjatakn/ord taknar heettu sem er i
VIDVORUN! medallagi hsettu, sem getur leitt til dauda eda

alvarlegra meidsla ef ekki er varist.

petta merkisord varar vié hugsanlegu eignat-

ATHUGID! joni.

Almennar o6ryggisleidbeiningar

bessi vara er adeins hentug fyrir vel einangrud rymi eda
einstaka notkun.

A VIDVORUN!

Haetta a raflosti!

Gollud rafmagnsuppsetning, of mikil linuspenna eda réng
notkun getur valdid raflosti.

1.

Tengdu véruna adeins ef linuspenna innstungunnar
samsvarar gégnum a merkiplétunni.

Tengdu véruna adeins vid innstungu sem audvelt er ad
nalgast svo pu getir aftengt hana fljétt fra rafmagninu ef
vandamal koma upp.

Ekki nota voéruna ef hun er skemmd eda ef
rafmagnssnuran eda kloin er géllud.

Ef rafmagnssnura vérunnar er skemmd verdur
framleidandinn, pjonustudeildin eda einstaklingur med
svipada menntun ad skipta um hana til ad fordast ahaettu.
Ekki nota voruna med ytri timamaeli eda adskildu

fiarstyringarkerfi.

151



@ Oryggi

6. Ekki opna husid; i stadinn skaltu lata haefan fagmann
framkvaema vidgerdir. Hafdu samband vid vidurkennt
verkstaedi vegna pessa. Abyrgdar- og abyrgdarkréfur
falla nidur ef um er ad raeda vidgerdir sem notandi hefur
framkvaemt, évideigandi tengingu eda ranga notkun.

7. Einungis ma nota hluta sem eru i samraemi vié upprunaleg
gogn teekisins til vidgerda. bessi vara inniheldur rafmagns-
og Vvélreena hluta sem eru naudsynlegir til ad veita vernd
gegn upptéokum heettu.

8. EKkki dyfa vérunni eda rafmagnssnurunni i vatn eda annan
vokva.

9. Snertid aldrei rafmagnskléna med blautum eda rékum
héndum.

10. Dragdu ekki rafmagnskléna ur innstungunni med snurunni;
i stadinn skaltu alltaf draga pad ut med klonni sjalfum.

11. Aldrei skal feera, toga eda bera véruna i
rafmagnssnurunni.

12.Haltu vérunni og rafmagnssnurunni i burtu fra opnum eldi
og heitum flétum.

13.Leggdu rafmagnssnuruna pannig ad ekki stafi haetta af
henni.

14. Ekki sveigja rafmagnssnuruna og ekki leggja hana yfir
skarpar brunir.

15. Ekki setja véruna pannig ad haetta sé a ad hun falli i pott
eda vask.

16. Aldrei teygja pig til ad saekja rafmagnsteeki ef pad hefur
fallid i vatn. | sliku tilviki, taktu strax rafmagnskiéna ur
sambandi.

17.Settu aldrei neina hluti inn i husid.
18. Slékktu alltaf a vérunni og taktu hana ur sambandi pegar
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pu ert ekki ad nota hana, pegar pu aetlar ad prifa hana eda
ef bilun kemur upp.
19. Ekki nota pessa voéru ef hun virkar ekki sem skyldi, eda
ef hun hefur dottid, skemmst eda dottid i vatn. Skiladu
vorunni til pjonustumidstddvar til skodunar og vidgerdar.
20. Notadu voéruna eingbngu innandyra. Ekki nota véruna i
rékum herbergjum eda i rigningu.

A VIDVORUN!

Heaetta a eldi eda meidslum!

Ovideigandi medhéndlun vérunnar getur valdid eldi eda
meidslum.

1. Halda skal bérnum yngri en 3 ara fra lyfinu nema pau séu
undir stédugu eftirliti.

2. Born fra 3 ara og yngri en 8 ara skulu adeins kveikja/
slékkva a vorunni ad pvi tilskildu ad han hafi verid sett eda
sett upp i fyrirhugadri venjulega notkunarstédu og pau
hafi fengid eftirlit eda leidbeiningar um notkun vérunnar &
déruggan hatt. og skilja heetturnar sem fylgja pvi. Bérn fra 3
ara og yngri en 8 ara skulu ekki stinga i samband, stjorna
og prifa véruna eda framkveema vidhald notenda.

3. bessivara er haegt ad nota af bérnum fra 8 ara og eldri

og einstaklingum med skerta likamlega, skynraena eda
andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu ef peir hafa
fenqid eftirlit eda leidbeiningar um notkun vérunnar a
6ruggan hatt og skilja heetturnar. patt.

4. Born mega ekki leika sér med voéruna. brif og
notendavidhald skulu ekki gera af bérnum an eftirlits.

5. EKkki skilja véruna eftir an eftirlits medan a notkun stendur.
6. Varud: Sumir hlutar vérunnar geta ordid mj6g heitir og
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valdid bruna. Gaeta skal sérstakrar varudar pegar varan er
notud naleegt bérnum og vidkveemu félki.

7. Varan ma ekki vera stadsett beint fyrir nedan innstungu.

8. EKki setja voruna upp nalaegt gluggatjoldum eda 66ru
eldfimu efni.

9. Ekki nota pessa voru i nanasta umhverfi i badi, sturtu eda
sundlaug.

10. Ekki nota véruna ef hun hefur dottid.
11. Ekki nota voruna ef hun synir synileg merki um skemmdir.

12.Notadu véruna adeins a laréttu og stédugu yfirbordi eda,
ef naudsyn krefur, festu véruna vié vegg.

13.VIDVORUN: Ekki nota véruna i littum herbergjum pegar
peir eru uppteknir af einstaklingum sem ekki geta yfirgefid
herbergid a eigin spytur, nema stédugt eftirlit sé veitt.

14. Geymid vefnadarvéru, fortjald eda énnur eldfim efni i
ad minnsta kosti 1 m fjarlaegd fra loftuttakinu og hlidum
vorunnar.

15. EKki nota vbruna med forritara, timameeli, adskildu
fiarstyringarkerfi eda 66rum bunadi sem kveikir a vérunni
sjalfkrafa, par sem eldheetta er fyrir hendi ef varan er
hulin eda stadsett a rangan hatt.

ATHUGID!

Heetta 8 skemmdum!
Ovideigandi medhéndlun vérunnar getur valdid skemmdum.
1. EKkki loka fyrir nein op a vérunni.

2. Gakktu ur skugga um ad rafmagnssnuran komist ekki i
snertingu vid heita hluta.

3. Aldrei utsettu véruna fyrir ahrifum vedurs (rigning o.fl.).
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Athugadu véruna og innihald pakkans @

Athugadu voruna og innihald pakkans

1. Taktu véruna dr umbudunum.

2. Gakktu ur skugga um ad allir hlutar séu med (sja kaflann ,Véruinnihald/
hlutar®).

3. Athugadu hvort varan eda einstakir hlutar séu skemmdir. Ef petta er tilfellid
skaltu ekki nota véruna. Haféu samband vid pjonustudeild eftir sélu.

Adgerd

1. Opnadu umbudirnar og athugadu véruna med tilliti til hugsanlegra
skemmda.

2. Gakktu ur skugga um ad innstunguspennan samsvari spennunni sem
tilgreind er & merkimida kvarshitarans.

3. Yttu & rofa |, einingin mun framleida hita med® 400w afli, pegar rofi I+l er
ytt samtimis; einingin mun framleida hita med 800W afli.

4. Veldu vaktina eins og pu vilt, samkvaemt myndinni.

| 400W
I+ 800W

| 400W

brif og vidhald
HINWEIS!

Heetta a8 skemmdum!
Ovideigandi medhsndlun vérunnar getur skemmt véruna.

1. Taktu alltaf véruna ar sambandi vié rafmagnid adur en hun
er hreinsud.

2. Ekki dyfa vérunni i vatn eda annan vokva til ad prifa. Haltu
aldrei vorunni undir rennandi vatni.

3. Gakktu ur skugga um ad ekkert vatn eda annar vokvi ko-
mist inn i husid.

155



Geymsla @

4. EKki nota slipiefni, arasargjarn hreinsiefni eda harda
bursta til ad prifa véruna.

brif

Slokktu a og taktu véruna ur sambandi. Latid pad sidan kélna alveg.
Hreinsadu voéruna med o6rlitid rokum klut.

Purrkadu alla hluta med hreinum klat 4dur en pu notar véruna aftur.

Ekki nota pvottaefni, slipihreinsiefni eda efni (alkohdl, bensin osfrv)
til ad prifa heimilistaekid.

Vidhald

Pad eru engir hlutar i vérunni sem haegt er ad gera vid notanda. Athugadu
astand vorunnar reglulega og tryggdu ad allir hlutar séu i réttu astandi. Ef pu
finnur einhverja bilun eda skemmdir verdur ad gera vid véruna af sérfraedingi
til ad fordast hugsanlega heettu.

— Efrafmagnssnura voérunnar er skemmd verdur framleidandinn, pjénustudeil-
din eda einstaklingur med svipada menntun ad skipta um hana til ad fordast
ahaettu.

Ao =

Geymsla

— Geymid voruna alltaf & purru sveedi.

— Verndadu véruna gegn beinu solarljosi.

— Geymid véruna pannig ad hun sé ekki adgengileg bérnum.

Bilanagreining

Ef hitarinn pinn virkar ekki skaltu gera eftirfarandi:

Skodadu pessar leidbeiningar til ad tryggja ad pu skiljir grunnadgerdir og
eiginleika hitarans pins. (Daemi: Ofhitavérn)

Athugadu aflrofann pinn eda 6ryggi

Athugadu hvort hindranir eru. Taktu hitarainn Gr sambandi i 10 minutur,
fjarleegdu allar hindranir og endurraestu hitarann.

Taeknigogn

Vérunumer: 21324817

Spenna: 220-240V~50-60Hz
Kraftur: 800W

Staerdir: 25x14x33.5¢cm
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Upplysingakréfur fyrir rafmagns stadbundna hitara

)

Upplysingakroéfur fyrir rafmagns stadbundna

hitara
Gerdaraudkenni: 21324817 / 21758692
Atridi Tékn Gildi E." Atridi Eining
ning
. . Tegund varmainntaks, adeins fyrir stadbund-
A na hitara fyrir rafmagnsgeymslu (veldu einn)
Nafnvarmaaf- Handvirk hitahledslustyring, med .
kst Poom 08 KW liinbyggdum hitastill Nei
Lagmarks Handvirk hitahledslustyring med
hitaafkost P 0.4 kW | endurgjof fyrir herbergi og/eda Nei
(leidbeinandi) utihita
. Rafreen hitahledslustyring med
Hamarks sam- . . .
felld hitaafkast max.c 0.8 kW (?n.d.urgjof fyrir herbergi og/eda Nei
utihita
Auka rafmagnsnotkun Varmautgangur me? viftu Nei
Vid nafnvar- Gerd hitaafkdsts/stofuhitastyringar (veldu
maafkdst elmax 0 kW einn)
Vid lagmarks . Eins prepa hitaafkdst og engin .
hitaafkost elmin 0 kW stofuhitastyring Nei
i bisham cISB 0 KW Tvo e{)a fle'lq handvirk stig, engin Ja
stofuhitastyring
Med vélraenni hitastilli stofuhita- Nei
styringu
Meé rafraenni stofuhitastyringu Nei
Rafreen stofuhitastyring auk Nei
; ei
dagmeelis
Rafreen stofuhitastyring auk Nei

vikumaelir

Adrir styrimoguleikar (margt val mégulegt)

Herbergishitastyring, med vidver-

uskynjun Nei
Herbergishitastyring, med skyn- Nei
jun opinna glugga

Med fjarleegdarstyringu Nei
Med adlagandi startstyringu Nei
Med vinnutimatakmérkun Nei
Med svortum peruskynjara Nei
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@ Férgun

Férgun

Férgun umbuda

— Fargid umbudunum i sundur i einni gerd efnis. Fargi® pappa og pappa med
pappirsurgangi og plasti med endurvinnanlegum urgangi.

Farga vorunni

Athugid: Umhverfisvernd og férgun

Neytendur eru samkvaemt I16gum skyldugir til ad farga
rafeindateekjum, I6mpum og rafhlé6dum a réttan hatt vid lok liftima
peirra.

Heegt er ad skila peim an endurgjalds a par tilgreindum
s6fnunarstédum eda i gegnum sdéluadila.

Eyding persdnuupplysinga er a abyrgd neytenda.

Ljosaperur og rafhlédur sem heegt er ad fjarleegja a éruggan hatt
og eru ekki varanlega uppsettar verda ad vera adskildar til ad
farga peim.

Upplysingar um l6glega férgun fara eftir sveedisbundnum I6gum.

T&knid fyrir ruslatunnur med yfirstrikudu merkinu gefur til kynna ad
rafeindateekjum og rafhl6éum megi aldrei farga i heimilissorp eftir
endingu peirra.

Takn fyrir nedan ruslatunnuna gefa til kynna mégulega tilvist
akvedinna efna (bly = Pb, kvikasilfur = Hg, kadmium = Cd).

Pessi adskilnadur er naudsynlegur vegna pess ad rafhlédur og

rafeindateeki innihalda baedi verdmaetar audlindir og efni sem eru
skadleg ménnum og umhverfi.

Me®d pvi ad endurvinna, safna og endurnyta rafhl6dur og
videigandi rafeindataeki studlar pu ad vardveislu og verndun
umhverfis og heilsu manna.
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® Contenuti/parti del prodotto

Contenuti/parti del prodotto

G Interruttore

a Cavo di alimentazione

e Banda riflettente

e Tubo riscaldante B g é

a Interruttore di ribaltamento {6
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Contenuti/parti del prodotto ®
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a In generale

In generale

Leggere e conservare il manuale per 'uso

Il presente manuale per I'uso € associato a questo radiatore (qui di
@ seguito definito come il “prodotto”), e riporta informazioni importanti
sullimpostazione e sull’'uso.

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente il manuale per I'uso. Cio
riguarda particolarmente le precauzioni di sicurezza. Il mancato rispetto di tali
indicazioni puo causare ferite o danni al prodotto.

Conservare il presente manuale per 'uso come riferimento futuro. Assicurarsi di
consegnare il manuale per l'uso all’eventuale cessione del prodotto a terzi.

Destinazione d’uso

Il prodotto & ideato esclusivamente per riscaldare uno spazio interno. E inteso
solamente per I'uso privato e non per scopi commerciali. Utilizzare il prodotto

esclusivamente come indicato nel presente manuale per I'uso. Qualsiasi altro
uso € da considerarsi improprio e pud causare ferite o danni materiali.

Legenda dei simboli

Dichiarazione di conformita: | prodotti contrassegnati con ques-
c € to simbolo soddisfanno tutti i regolamenti comunitari in materia
vigenti nello Spazio Economico Europeo.

D Il simbolo identifica i prodotti appartenenti alla classe di protezione
II.

Il prodotto & adatto solo per I'uso in ambienti interni.

Corrente alternata

radiatore.

e
@ AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
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Sicurezza @

Sicurezza
Simbolo/termine segnaletico definizioni
Questo simbolo/parola segnaletica indica un
AVVERTENZA! | pericolo con un grado moderato di rischio
che, se non evitato, pud causare morte o
gravi lesioni.

NOTA BENE! Questa parola segnaletica avverte di possibili
. danni materiali.

Precauzioni generali da seguire per la sicurezza

Il prodotto & adatto esclusivamente per I’'uso in ambienti
ben isolati o per uso occasionale.

A AVVERTENZA!

Pericolo di scosse elettriche!

Urn’installazione elettrica errata, un voltaggio eccessivo in
rete o un funzionamento scorretto possono causare scosse
elettriche.

1. Collegare il prodotto esclusivamente ad una presa
di corrente con voltaggio indicato nella targhetta di
specificazione.

2. Collegare il prodotto ad una presa facilmente accessibile,
in modo da poterlo scollegare rapidamente dalla rete in
caso di problemi.

3. Non utilizzare il prodotto se presenta segni visibili di danni
o se il cavo di alimentazione é difettoso.

4. Se il cavo di alimentazione del prodotto € danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal servizio di
assistenza tecnica o da una persona con qualifiche simili,
al fine di evitare pericoli.

5. Non usare il prodotto con un timer esterno o con un
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a Sicurezza

sistema a telecomando separato.

6. Non smontare I'involucro; richiedere invece una
riparazione professionale qualificata. Contattare
un’officina qualificata per questo. La responsabilita e i
diritti di garanzia vanificano in caso di riparazioni eseguite
dall'utente, di collegamento improprio o di funzionamento
non corretto.

7. Possono essere utilizzate per le riparazioni soo le parti
soddisfacenti i dati originali del dispositivo. Il prodotto
contiene parti elettriche e meccaniche fondamentali per la
protezione da fonti di pericolo.

8. Non immergere il prodotto né il cavo di alimentazione in
acqua, né in altri liquidi.

9. Non toccare mai la presa di alimentazione con mani
bagnate o umide.

10. Non staccare mai il cavo di alimentazione tirandolo fuori
dalla presa; staccarlo invece sempre estraendo la spina.

11. Non muovere mai, né tirare, né trasportare il prodotto
attraverso il cavo di alimentazione.

12.Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione lontano da
fiamme scoperte e superfici surriscaldate.

13.Posare il cavo di alimentazione in modo che non provochi
rischio di inciampo.

14.Non piegare il cavo di alimentazione e non posizionarlo
sopra spigoli vivi.

15. Non utilizzare il prodotto se presenta rischi di finire in un
tubo o lavandino.

16. Non tentare mai di recuperare un dispositivo elettrico, se &
caduto in acqua. In tal caso, staccare immediatamente la
spina di alimentazione.
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17.Non inserire mai alcun oggetto nell’involucro del prodotto.
18. Spegnere sempre il prodotto e staccare la spina quando

non lo si utilizza, quando si intende pulirlo o in caso di
malfunzionamento.

19. Non utilizzare il prodotto se non funziona correttamente,

se é caduto, e stato danneggiato o € caduto in acqua.
Portare il prodotto in un centro di assistenza tecnica per
essere controllato e riparato.

20. Usare il prodotto solo in ambienti interni. Non utilizzare il

prodotto in ambienti umidi o sotto la pioggia.

A AVVERTENZA!

Pericolo di incendio o ferite!
L'uso improprio del prodotto pud causare incendi o ferimenti.

1.

| bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti
lontani dal prodotto a meno che non siano costantemente
sorvegliati da un adulto.

| bambini di eta compresa tra i 3 anni e gli 8 anni possono
accendere/spegnere il prodotto solo a condizione che

sia stato collocato o installato nella posizione normale

di funzionamento prevista e che abbiano ricevuto la
sorvegdlianza o le istruzioni per 'uso del prodotto in modo
sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. |
bambini di eta compresa tra i 3 anni e gli 8 anni non
devono collegare, regolare e pulire il prodotto o eseguire
la manutenzione prevista da parte dell'utente.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
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am Sicurezza

sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza

e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto in modo
sicuro e che comprendano i rischi ad esso connessi.

4. Non lasciare giocare dei bambini con questo prodotto. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza di un adulto.

5. Non lasciare il prodotto senza sorveglianza durante l'uso.

6. CAUTELA: Alcuni componenti del prodotto possono
surriscaldarsi durante il funzionamento. Adottare
particolare cautela quando il prodotto € in uso nelle
vicinanze di bambini e soggetti sensibili.

7. |l prodotto non deve essere posizionato direttamente sotto
una presa di corrente.

8. Non posizionare il prodotto accanto a tende o ad altri
materiali inflammabili.

9. Non usare il prodotto nelle immediate vicinanze di un
bagno, una doccia o di una piscina.

10. Non usare il prodotto se € stato ribaltato.

11.Non utilizzare il prodotto se presenta segni visibili di danni.

12. Utilizzare il prodotto in posizione orizzontale e su una
superficie stabile o, se necessario, fissare il prodotto ad
una parete.

13. AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto in locali di piccole
dimensioni se occupati da persone non in grado di uscire
da sole, a meno che non sia prevista una sorveglianza
costante.

14. Tenere stoffe, tende o altro materiale infiammabile ad una
distanza minima di 1 m dalla fessura d’aria e dalle pareti
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del prodotto.

15.Non utilizzare il prodotto con un programmatore, un timer,

un sistema di telecomando separato o qualsiasi altro
dispositivo che accenda automaticamente il prodotto,
poiché esiste un rischio di incendio se il prodotto viene
coperto o posizionato in modo errato.

NOTA BENE!

Pericolo di danni!
L'uso improprio del prodotto pud causare danni materiali.

1.
2.

Non bloccare alcuna apertura del prodotto.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non entri in
contatto con parti surriscaldate.

Non esporre mai il prodotto agli effetti dell’acqua (pioggia,
ecc.).

Controllare il prodotto e il volume della forni-
tura

1.
2.

3.

Estrarre il prodotto nella sua confezione originale.

Controllare per assicurarsi che siano presenti tutte le parti (vedere al capitolo
“Contenuti/parti del prodotto”).

Controllare se il prodotto o parti singole sono danneggiati. Se questo ¢ il
caso, non utilizzare il prodotto. Contattare il servizio di assistenza post-ven-
dita.
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Pulizia e manutenzione @

Funzionamento

1. Aprire la confezione e controllare che il prodotto non
presenti eventuali danni.

2. Assicurarsi che la tensione di uscita corrisponda alla
tensione indicata sull'etichetta del riscaldatore al quarzo.

3. Premere l'interruttore |, I'unita produrra calore con una
potenza di 400 W, quando l'interruttore I+l viene premuto
contemporaneamente; I'unita produrra calore con una
potenza di 800W.

4. Selezionare il turno desiderato, secondo la figura.

| 400W
I+1 800W

| 400W

Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
L'uso improprio del prodotto pud causare danni materiali.

1. Scollegare sempre il prodotto dall’alimentazione di
corrente, prima della pulizia.

2. Non immergere il prodotto in acqua, né in altri liquidi per la
pulizia. Non esporre mai il prodotto sotto acqua corrente.

3. Assicurarsi che non penetri acqua, né altri liquidi nell’invo-
lucro.

4. Non usare detergenti abrasivi, aggressivi o spazzole con
setole dure per pulire il prodotto.
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Pulizia

1. Spegnere e staccare il prodotto dall’alimentazione di corrente. Poi lasciarlo
raffreddare completamente.

2. Pulire il prodotto con un panno leggermente umido.

3. Asciugare tuttii componenti con un panno pulito prima di riutilizzare il pro-
dotto.

4. Mon utilizzare detergenti, liquidi detergenti abrasivi o prodotti chimici (alcool,
benzina, ecc) per pulire I'apparecchio.

Manutenzione

— Allinterno del prodotto non vi sono parti soggette alla manutenzione da parte
dell'utente. Controllare periodicamente lo stato del prodotto ed assicurarsi
che tutte le parti siano in condizioni perfette. In caso di malfunzionamento
o di danno, il prodotto deve essere riparato da uno specialista per evitare
possibili pericoli.

— Se il cavo di alimentazione del prodotto € danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal servizio di assistenza tecnica o da una persona con
qualifiche simili, al fine di evitare pericoli.

Stoccaggio

— Riporre il prodotto in un luogo asciutto.

— Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.

— Riporre il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Ricerca dei guasti

Se il riscaldatore non funziona, procedere come segue:

Rivedi queste istruzioni per assicurarti di comprendere le operazioni e le
caratteristiche di base del tuo riscaldatore. (Esempio: protezione dal
surriscaldamento)

Controlla l'interruttore o il fusibile

Verificare la presenza di ostruzioni. Scollegare il riscaldatore per 10 minuti,
eliminare eventuali ostruzioni e riavviare il riscaldatore.

Dati tecnici

Codice articolo: 21324817
Voltaggio: 220-240V~50-60Hz
Potenza: 800W

Misure: 25x14 x33.5¢cm
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Requisiti informativi per radiatori elettrici in locali

Requisiti informativi per radiatori elettrici in

locali

Contrassegno/i del modello: 21324817 / 21758692

Oggetto | Simbolo | Valore | Unita [ Oggetto Unita
Tipo di apporto di calore, solo per radiatori

Potenza di calore

locali ad accumulo elettrici (selezionare uno)

Potenza di calo-

Comando manuale di carica del

; P . kW . n

re nominale nom 08 calore, con termostato integrato °

Potenza di Controllo manuale della carica

calore minima |P_. 0.4 kW  |termica con feedback della tem- | no

(indicativa) peratura ambiente e/o esterna

. ntrollo elettroni Il

Potenza di gaoriéaot:rrii?:tz; gonc?eggbaack

calore massima |P__ 0.8 kW : / no

continua © della temperatura ambiente e/o
esterna

. A Potenza di calor n

Consumo elettrico ausiliario otenza di calore con supporto a no
ventola

Alla potenza di elmax 0 KW Tipo di potenza di calore/controllo della

calore nominale temperatura ambiente (selezionare uno)

Alla potenza di Potenza di calore a livello singolo

calofe minima elmin 0 kW  |e nessun controllo della tempera- | no
tura ambiente

- Due o piu livelli manuali, nes-
Nella modalita elSB 0 kW  |sun controllo della temperatura | si

in standby

ambiente
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Requisiti informativi per radiatori elettrici in locali ®

Con termostato meccanico e con-
trollo della temperatura ambiente

Con controllo elettronico della

X no
temperatura ambiente

Controllo elettronico della
temperatura ambiente piu timer | no
giornaliero

Controllo elettronico della
temperatura ambiente piu timer | no
settimanale

Oltre opzioni di controllo (selezione multipla
possibile)

Controllo della temperatura ambi-
ente, con detector di presenza

Controllo della temperatura
ambiente, con detector di finestra | no

aperta
Con opzione di controllo distanza | no
Con controllo start adattativo no
Co_n limitazione dell’orario ope- no
rativo
Con sensore a bulbo nero no
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Smaltimento

Smaltimento

Smaltimento dell’imballaggio

— Gettare l'imballaggio separatamente in contenitori per la raccolta differenzi-
ata. Gettare la carta e il cartone nei contenitori della carta e la plastica nei
rifiuti riciclabili.

Smaltimento del prodotto

="

hal

/TN
L

Nota bene: Tutela del’ambiente e smaltimento

I consumatori sono tenuti per legge a smaltire correttamente i
dispositivi elettronici, le lampade e le batterie alla fine del loro ciclo
di vita.

Possono essere restituiti gratuitamente ai punti di raccolta pubbilici
appositi o attraverso i commercianti al dettaglio.

L’eliminazione dei dati personali &€ responsabilita del consumatore.

Le lampadine e le batterie facilmente rimovibili € non
permanentemente installate possono essere smaltite
separatamente nella raccolta dei rifiuti differenziata.

| dettagli sullo smaltimento conforme legale sono materia di
legislazione regionale.

Il simbolo di un bidone barrato con una croce sopra indica che i
dispositivi elettronici e le batterie non devono mai essere smaltiti
tra i rifiuti domestici, al termine della loro durata di vita.

| simboli riportati sotto il simbolo del bidone indicano la possibile
presenza di certe sostanze (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio
= Cd).

Questa separazione € necessaria perché le batterie e i dispositivi
elettronici contengono sia risorse preziose che sostanze dannose
per l'uomo e per I'ambiente.

Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e i dispositivi
elettronici adatti, si contribuisce a preservare e proteggere
I'ambiente e la salute umana.
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Productinhoud/onderdelen

6 Reflecterende band

G Verwarmingsbuis

a Omvalschakelaar
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@ Algemene informatie

Algemene informatie

De gebruiksaanwijzing lezen en bewaren

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij deze verwarming (hierna te noemen
@ het "product") en bevat belangrijke informatie over de installatie en het
gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gaat
gebruiken. Dit geldt met name voor de veiligheidsinstructies. Als u dit niet doet,
kan dit leiden tot persoonlijk letsel of schade aan het product.

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik. Zorg ervoor dat u deze
gebruiksaanwijzing meegeeft wanneer u het product doorgeeft aan derden.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van een kamer. Het
is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet geschikt voor commerciéle
doeleinden. Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan
leiden tot persoonlijk letsel of materiéle schade.

Verklaring van de symbolen

Conformiteitsverklaring: Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen
aan alle toepasselijke communautaire regelgeving voor de Europese
Economische Ruimte.

Dit symbool duidt producten aan die behoren tot beschermingsklasse II.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Wisselstroom

voorkomen.

N
@ WAARSCHUWING: Dek de verwarming niet af om oververhitting te
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Veiligheid
Signaalsymbool/woorddefinities

Dit signaalsymbool/woord duidt op een gevaar met

A WAARSCHUWING!| een matig risico, dat de dood of ernstig letsel tot ge-

volg kan hebben als het gevaar niet wordt vermeden.

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke

LET OP! materiéle schade.

Algemene veiligheidsinstructies

Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde
ruimtes en incidenteel gebruik.

A WAARSCHUWING!

Gevaar voor elektrische schokken!

Een defecte elektrische installatie, te hoge netspanning of

onjuiste bediening kan leiden tot een elektrische schok.

1. Sluit het product alleen aan als de netspanning van het stop-
contact overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje.

2. Sluit het product alleen aan op een goed toegankelijk
stopcontact, zodat u het bij problemen snel van het
elektriciteitsnet kunt ontkoppelen.

3. Gebruik het product niet als het beschadigd is of als het
netsnoer of de stekker defect is.

4. Als het netsnoer van het product beschadigd is, moet de
fabrikant, de klantenservice of een persoon met vergelijk-
bare kwalificaties het vervangen om risico's te voorkomen.

5. Gebruik het product niet met een externe timer of een
apart afstandsbedieningssysteem.

6. Open de behuizing niet; laat reparaties uitvoeren door
een gekwalificeerde vakman. Neem hiervoor contact op
met een gekwalificeerde werkplaats. Aansprakelijkheid en
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@ Veiligheid

garantieclaims komen te vervallen bij reparaties door de
gebruiker, onjuiste aansluiting of onjuiste bediening.

7. Voor reparaties mogen uitsluitend onderdelen worden ge-
bruikt die voldoen aan de originele apparaatgegevens. Dit
product bevat elektrische en mechanische onderdelen die
essentieel zijn voor de bescherming tegen gevarenbronnen.

8. Dompel het product of het netsnoer niet onder in water of
andere vloeistoffen.

9. Raak de stekker nooit aan met natte of vochtige handen.

10. Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact,
maar altijd aan de stekker zelf.

11. Verplaats, trek of draag het product nooit met behulp van
het netsnoer.

12.Houd het product en het netsnoer uit de buurt van open
vuur en hete oppervlakken.

13. Leg het netsnoer zodanig dat men er niet over kan struikelen.

14.Knik het netsnoer niet en leg het niet over scherpe randen.

15. Plaats het product niet zodanig dat er gevaar bestaat dat
het in een badkuip of gootsteen valt.

16. Grijp nooit naar een elektrisch apparaat als het in het
water is gevallen. Trek in dat geval onmiddellijk de stekker
uit het stopcontact.

17. Steek nooit voorwerpen in de behuizing.

18. Schakel het product altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact als u het niet gebruikt, als u het wilt reinigen of
bij een storing.

19. Gebruik dit product niet als het niet goed werkt, als
het gevallen is, beschadigd of als het in het water is
gevallen. Breng het product naar een servicecentrum voor
onderzoek en reparatie.
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20. Gebruik het product alleen binnenshuis. Gebruik het
product niet in vochtige ruimtes of in de regen.

A WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand of letsel!
Onijuist gebruik van het product kan leiden tot brand of letsel.

1. Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het
product worden gehouden, tenzij ze onder voortdurend
toezicht staan.

2. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het
product alleen in- en uitschakelen als het in de bedoelde
normale gebruikspositie is geplaatst of geinstalleerd en
als ze toezicht of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar
mogen het product niet aansluiten, regelen en reinigen of
gebruikersonderhoud uitvoeren.

3. Dit product mag worden gebruikt door kinderen ouder dan

8 jaar en personen met verstandelijke, lichamelijke en zin-
tuiglijke beperkingen of met onvoldoende ervaring of kennis
als ze onder toezicht staan en bekend zijn met het veilig ge-
bruik van het product en de risico’s die eraan verbonden zijn.

4. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht worden
uitgevoerd door kinderen.

5. Laat het product tijdens gebruik niet onbeheerd achter.

6. Pas op: Sommige onderdelen van het product kunnen
zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. Wees
extra voorzichtig wanneer het product wordt gebruikt in
de buurt van kinderen en kwetsbare personen.
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7. Het product mag niet direct onder een stopcontact worden
geplaatst.

8. Installeer het product niet in de buurt van gordijnen of
andere brandbare materialen.

19. Gebruik dit product niet in de onmiddellijke nabijheid van
een bad, douche of zwembad.

10. Gebruik het product niet als het gevallen is.

11. Gebruik het product niet als het zichtbare tekenen van
beschadiging vertoont.

12. Gebruik het product uitsluitend op een horizontaal en sta-
biel oppervlak en bevestig het indien nodig aan een muur.

13. WAARSCHUWING: Gebruik het product niet in kleine
kamers wanneer deze worden bezet door personen
die de kamer niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er
voortdurend toezicht is.

14. Houd textiel, gordijnen en andere brandbare materialen
op een afstand van minimaal 1 m van de luchtuitlaat en de
Zijkanten van het product.

15. Gebruik het product niet met een programmer, timer, apart
afstandsbedieningssysteem of een ander apparaat dat het
product automatisch inschakelt, aangezien erbrandgevaar
bestaat als het product wordt afgedekt of onjuist is
geplaatst.
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Het product en de inhoud van de verpakking controleren

LET OP!

Gevaar voor schade!
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot schade.

1.
2.

3.

Blokkeer geen openingen op het product.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet in contact komt met hete
onderdelen.

Stel het product nooit bloot aan het weer (regen enz.).

Het product en de inhoud van de verpakking
controleren

1.
2.

3.

Haal het product uit de verpakking.

Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn (zie hoofdstuk "Productinhoud/
onderdelen").

Controleer of het product of individuele onderdelen beschadigd zijn. Als dit
het geval is, gebruik het product dan niet. Neem contact op met de after
sales-service.

Bediening

1

. Open de verpakking en controleer het product op eventuele beschadigingen.
2.

Zorg ervoor dat uw uitgangsspanning overeenkomt met de spanning vermeld
op het typeplaatje van de kwartsverwarmer.

. Druk op schakelaar |. Het apparaat produceert warmte met een vermogen

van 400 W, wanneer schakelaar I+l tegelijkertijd wordt ingedrukt; het
apparaat produceert warmte met een vermogen van 800W.

. Selecteer de gewenste dienst, volgens de afbeelding.

| 400W
[+ 800W

| 400W
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@ Bediening

Reiniging en onderhoud

OPMERKING!

Gevaar voor schade!
Onijuist gebruik van het product kan het product beschadigen.

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het
product gaat reinigen.

2. Dompel het product niet onder in water of andere
vloeistoffen om het te reinigen. Houd het product nooit
onder stromend water.

3. Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in
de behuizing terechtkomen.

4. Gebruik geen schurende, agressieve reinigingsmiddelen
of harde borstels om het product te reinigen.

Reiniging

1.

2.
3.

4.

Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat het product
vervolgens volledig afkoelen.

Reinig het product met een bevochtigde doek.

Droog alle onderdelen met een schone doek voordat u het product weer
gaat gebruiken.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen, schurende schoonmaakvloeistoffen
of chemicalién (alcohol, benzine etc.) om het apparaat schoon te maken.

Onderhoud

Het product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden g
erepareerd. Controleer de toestand van het product regelmatig en zorg
ervoor dat alle onderdelen in goede staat verkeren. Als u een storing

of beschadiging vaststelt, moet het product door een specialist worden
gerepareerd om mogelijk gevaar te voorkomen.

Als het netsnoer van het product beschadigd is, moet de fabrikant, de klant
enservice of een persoon met vergelijkbare kwalificaties het vervangen

om risico's te voorkomen.
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Opslag

— Bewaar het product altijd in een droge ruimte.

— Bescherm het product tegen direct zonlicht.

— Bewaar het product zodanig dat kinderen er niet bij kunnen.

Probleemoplossing

Als uw verwarming niet werkt, doe dan het volgende:

Lees deze instructies door om er zeker van te zijn dat u de basisbedieningen
en kenmerken van uw verwarming begrijpt. (Voorbeeld: bescherming tegen
oververhitting)

Controleer uw stroomonderbreker of zekering

Controleer op obstakels. Haal de stekker van de verwarming gedurende 10
minuten uit het stopcontact, verwijder eventuele obstakels en start de
verwarming opnieuw op.

Technische gegevens

Artikelnummer: 21324817
Spanning: 220-240V~50-60Hz
Vermogen: 800W

Afmetingen: 25x14 x33.5cm
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Informatievereisten voor elektrische lokale
ruimteverwarmers

Modelaanduiding(en):21324817 / 21758692

ltem Symbool | Waarde Eeei?j- ltem Eenheid
. Type verwarmingsvermogen, alleen voor elek-
Verwarmingsvermogen ’ b )
trische lokale ruimteverwarmer (kies er een)
Nominaal Handmatige warmtelastregelin
verwarmingsver- | P__ 0.8 kW 1atlg geling, nee
n met geintegreerde thermostaat
mogen
Minimaal verwar- Handmatige warmtelastregeling
mingsvermogen | P . 0.4 kW met terugkoppeling van kamer- en/ | nee
(indicatief) of buitentemperatuur
Maximaal conti- Elektronische warmtelastregeling
nu verwarmings- |P__ 0.8 kW | met terugkoppeling van kamer- en/ | nee
vermogen of buitentemperatuur
Extra elektriciteitsverbruik Ventllatoro_n dersteunde nee
warmteafgifte
Bij nominaal Type verwarmingsvermogen/
verwarmingsver- | elmax 0 kW yp 9 o9
kamertemperatuurregeling (selecteer er een)
mogen
Bij minimaal Warmteafgifte met €één niveau en
verwarmingsver- | elmin 0 kW | geen regeling van de kamertempe- | nee
mogen ratuur
In stand- cISB 0 KW Twee of meer handmatige niveaus, ja
bymodus geen kamertemperatuurregeling
Kamertemperatuurregeling met
: nee
mechanische thermostaat
Met elektronische kamertempera- nee
tuurregeling
Elektronische kamertemperatuurre-
; . nee
geling plus dagtimer
Elektronische kamertemperatuurre-
) . nee
geling plus weektimer
Andere regelopties (meerdere selecties
mogelijk)
Kamertemperatuurregeling, met
S : nee
aanwezigheidsdetectie
Kamertemperatuurregeling, met
. nee
detectie van open ramen
Met afstandsbedieningsoptie nee
Met adaptieve startregeling nee
Met werktijdbeperking nee
Met zwarte-lampsensor nee
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Verwijdering

Verwijdering

De verpakking weggooien

— Voer de verpakking gescheiden in gelijksoortige materialen af. Gooi karton
en karton weg bij het oud papier en plastic bij het recyclebare afval.

Het product weggooien

Opmerking: milieubescherming en afvalverwijdering

Consumenten zijn wettelijk verplicht om afgedankte elektronische
apparaten, lampen en batterijen op de juiste manier weg te
gooien.

Ze kunnen gratis worden ingeleverd bij aangewezen openbare
inzamelpunten of via de detailhandel.

Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de
verantwoordelijkheid van de consument.

Gloeilampen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd
en niet permanent zijn geinstalleerd, moeten apart worden
weggegooid.

De details van wettelijk toegestane verwijdering worden bepaald
door de regionale wetgeving.

Het symbool van een doorgekruiste afvalbak geeft aan dat
afgedankte elektronische apparaten en batterijen nooit bij het
huishoudelijk afval mogen worden gedaan.

Symbolen onder de afvalbak geven de mogelijke aanwezigheid
van bepaalde stoffen aan (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium = Cd).

Deze scheiding is nodig omdat batterijen en elektronische
apparaten zowel waardevolle hulpbronnen als stoffen bevatten die
schadelijk zijn voor mens en milieu.

Door batterijen en geschikte elektronische apparaten te recyclen,
in te zamelen en te hergebruiken, draagt u bij aan het behoud en
de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.
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Produktinnhold/deler
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Generell informasjon

Generell informasjon

Lese og oppbevare bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen falger med denne varmeovnen (heretter omtalt
@ som "produkt"), og inneholder viktig informasjon om oppsett og handter-
ing.
Les bruksanvisningen grundig, for produktet tas i bruk. Dette gjelder spesielt for
sikkerhetsinstruksene. Personskade eller skade pa produktet kan oppsta hvis
ikke.

Bruksanvisningen ma oppbevares for senere bruk. Se til at bruksanvisningen
inkluderes, dersom produktet blir gitt videre til tredjeparter.

Tiltenkt bruk

Produktet er kun designet for & varme opp et rom. Det er kun tiltenkt privat

bruk og er ikke egnet for kommersielle formal. Produktet méa kun brukes som
beskrevet i denne bruksanvisningen. All annen bruk vurderes som uriktig og kan
fare til personskade eller materielle skader.

Forklaring av symboler

Samsvarserklaering: Produkter merket med dette symbolet oppfyl-
ler alle gjeldende fellesskapsbestemmelser for EQS (Europeisk
gkonomisk samarbeidsomrade).

Dette symbolet identifiserer produkter som tilhgrer beskyt-
telsesklasse Il

ﬁ Produktet er kun for innendgrs bruk.
N

Vekselstram

ADVARSEL: Varmeovnen ma ikke tildekkes for & unnga overopp-
heting.
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Sikkerhet

Sikkerhet
Signalsymbol/orddefinisjoner

Dette signalsymbolet/ordet angir en fare med
ADVARSEL! moderat grad av risiko, som kan resultere i

ded eller alvorlig skade hvis den ikke unngas.

Dette signalordet advarer mot mulig skade pa

MERK! eiendom.

Generelle sikkerhetsinstrukser

Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller
sporadisk bruk.

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk stot!

Defekt elektrisk installasjon, for h@y nettspenning eller uriktig
bruk kan fare til elektrisk stgt.

1.

Produktet ma kun kobles til hvis nettspenningen til
stikkontakten stemmer overens med opplysningene pa
typeskiltet.

Produktet ma kun kobles til en lett tilgjengelig stikkontakt,
slik at du raskt kan trekke det ut fra stremtilfarselen, hvis
det skulle oppsta et problem.

Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller hvis
nettledningen er defekt.

Hvis nettledningen til produktet skades ma produsenten,
kundeserviceteamet eller en person med lignende
kvalifikasjon skifte den ut, for a unnga farer.

Ikke bruk produktet med en ekstern timer eller et separat
kontrollsystem.

Ikke apne huset. La kvalifisert personell utfare
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reparasjoner. Kontakt et kvalifisert verksted for dette.
Krav om ansvar og garanti utgar, dersom brukeren utfgrer
reparasjoner, uriktig tilkobling eller uriktig drift.

7. Det ma kun brukes deler som samsvarer med originale
enhetsdata for reparasjoner. Dette produktet inneholder
elektriske og mekaniske deler som er viktige for a beskytte
mot farer.

8. Ikke senk produktet eller nettledningen ned i vann eller
annen veeske.

9. Nettledningen ma aldri bergres med vate eller fuktige
hender.

10. Ikke trekk nettkontakten ut av stikkontakten etter
ledningen; trekk den alltid ut etter selve kontakten.

11. Produktet ma aldri flyttes eller beeres etter nettledningen.

12.Hold produktet og nettledningen borte fra apne flammer
og varme overflater.

13.Legg nettledningen slik at det ikke er fare for a snuble i
den.

14. Nettledningen ma ikke knekkes og ikke legges over
skarpe kanter.

15. Produktet ma ikke plasseres slik at det er fare for at det
faller ned i et badekar eller en vask.

16. Prov aldri a ta opp en elektrisk enhet hvis den har falt i
vann. Trekk ut nettkontakten gyeblikkelig, dersom dette
skjer.

17. Sett aldri noen objekter inn i huset.

18. Sla alltid av og trekk ut kontakten nar produktet ikke
brukes, hvis det skal rengjgres eller hvis det har en
feilfunksjon.

19. Ikke bruk produktet hvis det ikke virker riktig eller hvis
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det har blitt mistet ned, blitt skadet eller har falt i vann.
Returner produktet til et servicesenter for undersgkelse og
reparasjon.

20. Produktet ma kun brukes innendgrs. Ikke bruk produktet i
fuktige rom eller i regn.

A ADVARSEL!

Fare for brann eller skade!
Uriktig handtering av produktet kan fgre til brann eller skade.

1. Barn under 3 ar ma holdes borte fra produktet, med
mindre de har permanent tilsyn.

2. Barn fra 3 og mindre enn 8 ar skal kun sla produktet pa/
av dersom det er plassert eller installert i tiltenkt, normal
driftsposisjon og de har tilsyn eller har fatt instrukser om

bruk av produktet pa en sikker mate og forstar farene
produktet utgjer. Barn fra 3 ar og yngre enn 8 ar ma ikke
koble til, regulere eller rengjgre/vedlikeholde produktet.

3. Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover,
samt personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller uten erfaring og kunnskap, dersom de
har tilsyn eller har fatt instrukser om bruk av produktet pa
en sikker mate og forstar farene produktet utgjer.

4. Barn ma ikke leke med produktet. Rengjaring og
vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

5. Produktet ma ikke veere uten tilsyn mens det er i bruk.

6. Forsiktig: Noen deler av produktet kan bli sveert varme
under bruk og forarsake forbrenninger. Veer spesielt

forsiktig nar produktet brukes i naerheten av barn og
sarbare personer.

7. Produktet ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.
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8. Produktet ma ikke stilles opp i naerheten av gardiner eller
annet antennelig material.

9. Dette produktet ma ikke brukes i umiddelbar nzerhet av et
badekar, en dus;j eller et svgmmebasseng.

10. Ikke bruk produktet hvis det har blitt mistet i bakken.

11. Ikke bruk produktet hvis det har synlige tegn pa skade.

12. Produktet ma kun brukes pa en horisontal og stabil flate
eller, om ngdvendig, fest produktet pa en vegg.

13. ADVARSEL: Ikke bruk produktet i sma rom hvor personer
ikke klarer a forlate rommet pa egenhand, med mindre det
er under tilsyn hele tiden.

14. Tekstiler, gardiner eller annet antennelig materiale ma
holde en avstand pa 1 m fra luftutlepet og sidene til
produktet.

15. Ikke bruk produktet med en programmerer, timer, et
separatfjernkontrollsystem eller en annen enhet som
slar systemet pa automatisk, siden det er fare for brann
dersom produktet dekkes til eller plasseres feil.

MERK!

Fare for skade!
Uriktig handtering av produktet kan fare til skade.
1. Ikke blokker noen apninger pa produktet.

2. Se til at nettledningen ikke kommer i kontakt med varme
deler.

3. Produktet ma aldri utsettes for veer (regn osv.).

Kontrollere produktet og pakkens innhold

1. Ta produktet ut av emballasjen.
2. Se til at alle deler er inkluderte (se kapittelet "Produktinnhold/deler").
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Drift

3. Se om produktet eller enkeltdeler er skadet. lkke bruk produktet, dersom det-
te er tilfellet. Kontakt ettersalgsstatten.

Drift

1. A pne emballasjen og kontroller produktet for mulig skade.

2. Pass pa at uttaksspenningen tilsvarer spenningen som er angitt pa
merkelappen til kvartsvarmeren.

3. Trykk pa bryter I, enheten vil produsere varme med en effekt pa 400w, nar
bryteren I+] trykkes inn samtidig; enheten vil produsere varme med en effekt pa
800W.

4. Velg skiftet som gnsket, i henhold til figuren.

| 400W
[+ 800W

| 400W

Rengjering og vedlikehold
HENVISNING!

Fare for skade!

Uriktig handtering av produktet kan skade produktet.

1. Produktet ma alltid kobles fra stremtilfarselen far
rengjaring.

2. Ikke senk produktet ned i vann eller annen vaeske for
rengjaring. Produktet ma aldri holdes under rennende
vann.

3. Se til at vann eller annen vaeske ikke kommer inn i huset.

4. lkke bruk skurende, aggressive rengjgringsmidler eller
harde barster for a rengjgre produktet.
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Oppbevaring

Rengjering

1. Sla av og koble fra produktet. La det kjgle seg helt ned.

2. Rengjar produktet med en litt fuktig duk.

3. Tork alle deler med en ren duk far produktet brukes igjen.

4. Ikke bruk rengjgringsmidler, skurende rengjgringsvaesker eller

kjemikalier (alkohol, bensin osv.) for & rengjgre apparatet.

Vedlikehold

Det er ingen deler inne i produktet som kan repareres av brukeren. Sjekk
produktets tilstand regelmessig og se til at alle deler er i forskriftsmessig
stand. Hvis du oppdager feilfunksjoner eller skade ma produktet repareres
av en spesialist for & unnga eventuell fare.

— Huvis nettledningen til produktet skades ma produsenten, kundeservicetea-
met eller en person med lignende kvalifikasjon skifte den ut, for & unnga

Oppbevaring

— Produktet ma alltid oppbevares i tarre omgivelser.
— Produktet ma beskyttes mot direkte sol.

— Produktet méa oppbevares utilgjengelig for barn.

Feilretting

Hvis varmeren ikke fungerer, gjer du fglgende:

Se gjennom disse instruksjonene for a sikre at du forstar de grunnleggende
funksjonene og funksjonene til varmeren. (Eksempel:
Overopphetingsbeskyttelse)

Sjekk strambryteren eller sikringen

Se etter hindringer. Koble fra varmeren i 10 minutter, fijern eventuelle
hindringer og start varmeren pa nytt.

Tekniske data

Artikkelnummer: 21324817
Spenning: 220-240V~50-60Hz
Stregm: 800W
Dimensjoner: 25x14 x33.5cm
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Informasjonskrav for elektriske lokale varmeovner

Informasjonskrav for elektriske lokale varmeo-
vner

Modellidentifikator(er): 21324817 / 21758692

Gjenstand Symbol | Verdi Egt Gjenstand Enhet
Type varmeeffekt, kun for elektriske lokale
Rk varmeovner (velg en)
Nominell var- Manuell varmeladekontroll, med .
meeffekt Prom 0.8 kW integrert termostat nel
Minimum Manuell varmeladekontroll med
varmeeffekt P 0.4 kW | tilbakemelding om rom- og/eller | nei
(veiledende) utendgrstemperatur
Maksimal konti- Elektronisk varmeladekontroll
nuerlig varmeef-| P __ 0.8 kW | med tilbakemelding om rom- og/ | nei
fekt ' eller utendgrstemperatur
Ekstra streamforbruk Vifteassistert varmeeffekt nei
Ved nominell Type varmeeffekt/romtemperaturkontroll
varmeeffekt elmax 0 kW (velg en)
Ved minimum elmin 0 KW Enkelttrinns varmeeffekt og ingen nei
varmeeffekt romtemperaturkontroll
| standby mo- To eller flere manuelle trinn, ingen| .
dus elSB 0 kW romtemperaturkontroll ja
Med mekanisk termostat romtem- nei
peraturkontroll
Med elektronisk romtemperatur- .
nei
kontroll
Elektronisk romtemperaturkontroll nei
pluss dag-timer
Elektronisk romtemperaturkontroll nei

pluss uke-timer

Andre kontrollmuligheter (flere valg mulig)

Romtemperaturkontroll, med

) . . nei
tilstedeveerelseregistrering

Romtemperaturkontroll, med

registrering av apent vindu nel

Med mulighet for avstandskontroll| nei

Med adaptiv startkontroll nei
Med arbeidstidsbegrensning nei
Med sort paeresensor nei
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Avhending

Avhending

Avhending av emballasje

— Emballasje avhendes oppdelt i enkeltmaterialer. Papp og papir avhendes
med returpapir og plast med resirkulerbart avfall.

Avhending av produktet

="

/T ON
L

Merk: Miljgvern og avhending

Forbrukere er lovpalagte til riktig avhending av elektroniske
enheter, lamper og batterier pa slutten av levetiden.

De kan returneres gratis pa offentlige samlesteder eller hos
forhandlere.

Det er forbrukerens ansvar a slette personopplysninger.
Lyspaerer og batterier som kan fjernes sikkert og ikke er
permanent installerte ma tas ut for separat avhending.
Detaljene for lovlig avhending er underlagt regional lovgivning.

Symbol med en sgppeldunk med kryss over indikerer at
elektroniske enheter og batterier aldri ma avhendes med
husholdningsavfallet etter levetiden.

Symboler plassert under sgppeldunken indikerer mulig innhold av
bestemte stoffer (bly = Pb, kvikksglv = Hg, kadmium = Cd).
Denne separasjonen er ngdvendig for batterier og elektroniske
enheter inneholder begge verdifulle ressurser og stoffer som er
skadelige for mennesker og miljget.

Gjennom resirkulering, innsamling og gjenbruk av batterier

og passende elektroniske enheter bidrar du til bevaring og
beskyttelse av miljget og menneskers helse.
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Sadrzaj/delovi proizvoda

Sadrzaj/delovi proizvoda

0 Prebacite

6 Kabl za napajanje

e Reflektujuca traka

G Cev za grejanje

L]
G Prekida¢ za preklinjenje /b é
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Sadrzaj/delovi proizvoda
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Opste informacije

Opste informacije

Citanje i éuvanje uputstva za upotrebu

Ovo uputstvo za upotrebu je prateci deo ove grejalice (u nastavku teksta
.proizvod”) i sadrzi vazne informacije o podeSavanju i rukovanju.

Pre upotrebe proizvoda pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. To se
posebno odnosi na bezbednosna uputstva. U suprotnom, moze doci do telesnih
povreda ili odteCenja proizvoda.

Sacuvaijte uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Obavezno ukljucite ovo
uputstvo za upotrebu kada proizvod prosledujete tre¢im stranama.

Namena

Proizvod je isklju€ivo namenjen za grejanje prostorija. Namenjen je samo za
privatnu upotrebu i nije prikladan za komercijalne svrhe. Proizvod Koristiti samo
kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka druga upotreba se smatra
neprikladnom i mozZe dovesti do telesnih povreda ili materijalne Stete.

Objasnjenje simbola

Izjava o usaglaSenosti: Proizvodi oznaceni ovim simbolom zado-
voljavaju sve vazece propise Zajednice za Evropski ekonomski
prostor.

Ovaj simbol ozna¢ava proizvode koji pripadaju klasi zastite II.

Proizvod je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Naizmenicna struja

i grejalicu.

N
@ UPOZORENUJE: Da bi se izbeglo pregrevanje, ne pokrivat
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Bezbednost

Bezbednost
Definicije signalnih simbola/reci

Ovaj signalni simbol/re€ oznaCava opasnost
UPOZORENUJE! | srednjeg stepena rizika, koja moZze, ako se ne

izbegne, dovesti do smrti ili teSke povrede.

Ova signalna re¢ upozorava na mogu¢u ma-

NAPOMENA! terijalnu Stetu.

Opsta bezbednosna uputstva

Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolovane pros-
tore ili povremenu upotrebu.

A UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara!

Neispravna elektri¢na instalacija, previsok mrezni napon ili

nepravilan rad mogu dovesti do strujnog udara.

1. Proizvod prikljuCiti samo ako mrezni napon utiCnice
odgovara podacima na natpisnoj plocici.

2. Proizvod prikljuCiti samo na lako dostupnu utiCnicu tako da
ga mozete brzo iskljuciti iz napajanja u slu€aju problema.

3. Ne koristiti proizvod ako je oStecen ili ako je kabl za
napajanje ili utikaC neispravan.

4. Ako je kabl za napajanje proizvoda ostec¢en, zamenu mora
da izvrsi proizvodac, tim korisniCke sluzbe ili lice sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbegle opasnosti.

5. Ne koristiti proizvod sa eksternim tajmerom ili posebnim
sistemom daljinskog upravljanja.

6. Ne otvarati kucisSte; umesto toga, popravku prepustiti
kvalifikovanom stru€njaku. Za tu svrhu kontaktirati
kvalifikovanu radionicu. Odgovornost i garantni zahtevi
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Bezbednost

se odbacuju u sluc€aju popravke od strane korisnika,
nepravilnog povezivanja ili neispravnog rada.

7. Za popravke se mogu koristiti samo delovi koji su u skladu
sa podacima originalnog uredaja. Ovaj proizvod sadrzi
elektriCne i mehanicke delove koji su bitni za pruzanje
zastite od izvora opasnosti.

8. Ne potapati proizvod ili kabl za napajanje u vodu ili druge
teCnosti.

9. Nikada ne dodirivati utika¢ mokrim ili vlaznim rukama.

10. Ne izvlaciti utikaC iz utiCnice drzeéi za kabl; umesto toga,
uvek ga izvlaciti za sam utikac.

11. Nikada ne pomerati, ne vudi ili nositi proizvod drzeci ga za
kabl za napajanje.

12.Proizvod i kabl za napajanje drzati dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrSina.

13. Kabl za napajanje poloziti tako da ne predstavlja opasnost
od spoticanja.

14.Ne savijati kabl za napajanje i ne polagati ga preko ostrih
ivica.

15. Ne postavljati proizvod tako da postoji opasnost od pada u
kadu ili lavabo.

16. Nikada ne posezite za elektricnim uredajem ako je pao u
vodu. U tom slu¢aju odmah izvucite utikac.

17.Nikada ne umetati predmete u kuciste.

18. Uvek iskljuCite proizvod i izvucite kabl iz struje kada ga ne
koristite, kada planirate da ga ocistite ili u slucaju kvara.

19. Ne Koristiti ovaj proizvod ako ne radi ispravno ili ako je
pao, ostetio se ili je pao u vodu. Proizvod vratiti u
servisni centar radi pregleda i popravke.
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Bezbednost

20. Proizvod koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristiti
proizvod u vlaznim prostorijama ili na Kisi.

A UPOZORENJE!

Opasnost od pozara ili povreda!

Neprikladno rukovanje proizvodom moze dovesti do pozara ili
povreda.

1. Decu mladu od 3 godine treba drzati dalje od proizvoda
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

2. Deca starosti od 3 godine do 8 godina smeju ukljucivati/
iskljuCivati proizvod samo pod uslovom da je postavljen
ili instaliran u predvidenom normalnom radnom polozaju
i da su pod nadzorom ili su dobili uputstva o koriS¢enju
proizvoda na bezbedan nacin i razumeli ukljucene
opasnosti. Deca starosti od 3 godine do 8 godina ne
smeju prikljucivati, regulisati i Cistiti proizvod ili obavljati
odrzavanje koje vrsi korisnik.

3. Ovaj proizvod mogu koristiti deca od 8 godina i starija
i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobili uputstva o koriS¢enju proizvoda
na bezbedan nacin i razumeli ukljuCene opasnosti.

4. Deca se ne smeju igrati sa proizvodom. Ci$éenije i
odrzavanje koje vrSi korisnik ne smeju obavljati deca bez
nadzora.

5. Ne ostavljati proizvod bez nadzora dok radi.

6. Oprez: Neki delovi proizvoda mogu biti veoma vruéi i
izazvati opekotine. Posebnu paznju treba obratiti kada se
proizvod Koristi u blizini dece i osetljivih osoba.

7. Proizvod ne sme biti postavljen neposredno ispod utiCnice.
8. Ne instalirati proizvod blizu zavesa ili nekog drugog
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Bezbednost

zapaljivog materijala.

9. Ne koristiti ovaj proizvod u neposrednoj blizini kade, tusa
ili bazena.

10. Ne Koristiti proizvod ako vam je pao.

11. Ne Koristiti proizvod ako na njemu ima vidljivih znakova
oStecenja.

12. Proizvod koristiti samo na horizontalnoj i stabilnoj povrSini
ili, ako je potrebno, proizvod pri¢vrséen na zid.

13. UPOZORENUJE: Ne Koristiti proizvod u malim prostorijama
kada su u njima osobe koje nisu u stanju same napustiti
prostoriju, osim ako im je obezbeden stalni nadzor.

14. Tekstil, zavese i svaki drugi zapaljivi materijal drZati na
minimalnoj udaljenosti od 1 m od otvora za vazduh i

bocnih strana proizvoda.
15. Ne Koristiti proizvod sa programatorom, tajmerom,

odvojenim sistemom daljinskog upravljanja ili bilo kojim
drugim uredajem koji automatski uklju€uje proizvod,
buduci da postoji opasnost od pozara ako je proizvod
pokriven ili nepravilno postavljen.
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Provera proizvoda i sadrzaja pakovanja

NAPOMENA!

Opasnost od osteéenja!

Neprikladno rukovanje proizvodom moze dovesti do
ostecenja.

1. Nemojte blokirati nijedan otvor na proizvodu.

2. Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa
vruéim delovima.

3. Proizvod nikada ne izlagati vremenskim uticajima (kiSa
itd.).

Provera proizvoda i sadrzaja pakovanja

1. lzvadite proizvod iz pakovanja.

2. Proverite da li su prisutni svi delovi (vidi poglavlje ,Sadrzaj/delovi
proizvoda”).

3. Proverite da li su proizvod ili pojedini delovi osteceni. Ako je to slucaj, ne
koristite proizvod. Kontaktirajte postprodajnu podrsku.

Rad

1. Otvorite ambalazu i proverite da li u proizvodu ima moguce Stete.

2. Uverite se da vas outlet napon odgovara naponu navedenom na etiketi kv
arcnog grejaca.

3. Pritisnite prekidac |, jedinica ¢e proizvoditi toplotu snagom od 400w, kada se
pritisne prekidac I+l istovremeno; jedinica ¢e proizvoditi toplotu snagom od
800W.

4. |1zaberite smenu po zelji, prema cifri.

| 400W
I+I 800W

I 400W
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Ciscenje i odrzavanje

v
=

iS¢enje i odrzavanje

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!
Neprikladno rukovanje proizvodom moze ostetiti proizvod.

1.
2.

3.
4.

Proizvod uvek iskljuciti iz napajanja pre Cis¢enja.

Ne potapati proizvod u vodu ili druge teCnosti radi
Ciséenja. Proizvod nikada ne drzati pod mlazom vodom.
Pobrinuti se da voda ili druge teCnosti ne udu u kuciste.

Ne Koristiti abrazivna, agresivna sredstva za €iS¢enje ili
tvrde Cetke za CiSéenje proizvoda.

Ciséenje

1.

w

IskljuCite proizvod i izvucite kabl iz struje. Zatim ostaviti da se u potpunosti
ohladi.

Proizvod distiti blago navlazenom krpom.

Sve delove osusiti Cistom krpom pre ponovne upotrebe proizvoda.

Ne koristite deterdzente, abrazivnu te¢nost za ¢iscenje ili hemikalije
(alkohol, benzin i sl.) za ¢iScenje aparata.

Odrzavanje

U proizvodu nema delova koje moze servisirati korisnik. Redovno
proveravajte stanje proizvoda i obezbedite da svi delovi budu u ispravnom
stanju. Ako uocite kvar ili oStecenje, proizvod mora popraviti stru¢njak kako
bi se izbegla potencijalna opasnost.

Ako je kabl za napajanje proizvoda oSte¢en, zamenu mora da izvrSi pro-
izvodac, tim korisnicke sluzbe ili lice sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbegle
opasnosti.

Skladistenje

Proizvod uvek ¢uvati na suvom mestu.
Proizvod zastititi od direktne suncéeve svetlosti.
Proizvod skladistiti tako da nije dostupan deci.
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Tehnicki podaci

Resavanje problema

Ako grejac ne radi, uradite sledece:

Pregledajte ova uputstva da biste bili osigurani da razumete osnovne
operacije i karakteristike grejaCa. (Primer: Zastita od nagapenja)
Proverite prekidac ili osigurac

Proverite da li ima opstrukcija. Iskljucite greja¢ na 10 minuta,

oCistite sve opstrukcije i ponovo pokrenite grejac.

Tehnicki podaci

Broj artikla: 21324817

Napon: 220-240V~50-60Hz
Snaga: 800W

Dimenzije: 25x14 x33.5cm
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Informacioni zahtevi za elektricne lokalne grejalice prostora

Informacioni zahtevi za elektricne lokalne

grejalice prostora

Identifikator(i) modela: 21324817 / 21758692
Veligi- | Jedi-

Stavka Simbol na nica Stavka Jedinica
Tip ulazne toplotne snage, samo za elektric-

i ol gine) S e ne lokalne grejalice prostora (izabrati jedan)

Nominalna . . _—

. Ruéna regulacija grejanja, sa

izlazna toplotna | P, 08 kW integrisanim termostatom ne

snaga

Maksimalna

Rucna regulacija grejanja sa
0.4 kW | povratnom informacijom o sobnoj | ne
i/ili spoljnoj temperaturi

izlazna

P
toplotna snaga min
(indikativno)
Maksimalna
kontinuirana P
izlazna toplotna | maxc
shaga

Elektronska regulacija grejanja sa
0.8 kW | povratnom informacijom o sobnoj | ne
i/ili spoljnoj temperaturi

Izlazna toplotna snaga uz pomoc¢

PotroSnja pomocéne elektricne energije -
jap ay ventilatora

ne

Pri nominalnoj Tip izlazne toplotne snage/regulacija sobne

izlaznoj toplot- | elmax 0 kW i >

noj snazi temperature (izabrati jedan)

Pri minimalnoj Jednostepena izlazna toplotna
izlaznoj toplot- | elmin 0 kW |snaga i bez regulacije sobne ne
noj snazi temperature

U rezimu pripra-

i cISB 0 KW Dva ili viSe ru¢nih stepena, bez
vnosti

. da
regulacije sobne temperature

205



Odlaganje na otpad

Sa mehani¢ckom termostatskom

p ne
regulacijom sobne temperature
Sa elektronskom regulacijom

ne
sobne temperature
Elektronska regulacija sobne ne
temperature, plus dnevni tajmer
Elektronska regulacija sobne ne

temperature, plus nedeljni tajmer

Druge opcije regulacije (mogucnost vise
izbora)

Regulacija sobne temperature, sa

detekcijom prisustva ne

Regulacija sobne temperature, sa
detekcijom otvorenog prozora

Sa opcijom regulacije udaljenosti | ne

Sa adaptivhom regulacijom

pokretanja ne

Sa ograni¢enjem vremena rada | ne

Sa senzorom temperature crne

kugle ne

Odlaganje na otpad

Odlaganje ambalaze

— Ambalazu odlagati odvojeno u pojedinacne tipove materijala. Papir i karton
odlagati sa otpadnim papirom, a plastiku sa reciklaznim otpadom.

Odlaganje proizvoda

Napomena: Zastita zivotne sredine i odlaganje na otpad

Potro8aci imaju zakonsku obavezu da pravilno odlaZzu elektronske
uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog veka trajanja.

—, Oni se mogu besplatno vratiti na predvidenim javnim sabirnim
mestima ili preko prodavaca.

Brisanje podataka o linosti je odgovornost potroSaca.
Sijalice i baterije koje se mogu bezbedno ukloniti i nisu trajno
ugradene moraju se odvoijiti za odvojeno odlaganje.

Detalji o zakonskom odlaganju su regulisani regionalnim
zakonodavstvom.
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Odlaganje na otpad

Simbol precrtane kante za otpad oznacava da se elektronski
uredaji i baterije nakon isteka roka trajanja nikada ne smeju
odlagati u kucni otpad.

Simboli ispod kante za otpad oznac¢avaju moguce prisustvo
odredenih supstanci (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmijum = Cd).
Ovo odvajanje je neophodno jer baterije i elektronski uredaiji
sadrze i vredne resurse i supstance koje su Stetne po ljude i
Zivotnu sredinu.

Reciklazom, prikupljanjem i ponovnom upotrebom baterija i
odgovarajucih elektronskih uredaja doprinosite o€uvanju i zastiti
Zivotne sredine i zdravlja ljudi.
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GD Produktinnehall/delar

Produktinnehall/delar

6 Uppvarmningsror

a Vippbrytare
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@ Allman information

Allman information

Att lasa och forvara bruksanvisningen

Denna bruksanvisning medféljer elementet (nedan kallat "podukten” och

innehaller viktig information om uppstalining och hantering.

Las bruksanvisningen noggrant innan produkten anvands. Detta galler i
synnerhet sakerhetsinstruktionerna. Om detta ignoreras kan personskador eller
produktskador uppsta.

Spara bruksanvisningen. Om produkten lamnas vidare till ndgon annan maste
bruksanvisningen medfélja.

Avsedd anvandning

Produkten ar endast utformad for uppvarmning av rum. Den ar avsedd endast
for privat bruk och lampar sig inte fér kommersiella syften. Anvand produkten
endast sdsom beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvandning betraktas
sasom olamplig och kan resultera i personskador eller egendomsskador.

Forklaring av symboler

Forsakran om dverensstammelse: produkter markta med denna
c € symbol uppfyller alla relevanta foreskrifter for Europeiska ekono-
miska samarbetsomradet.

Denna symbol identifierar produkter som hor till skyddsklass II.

Produkten ar avsedd endast for inomhusbruk.

Vaxelstrom

VARNING: fér undvikande av Overhettning far elementet inte
Overtackas.

@ DE
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Sakerhet @

Sakerhet
Signalsymbol/begreppsdefinitioner
Denna signalsymbol/detta signalord beteck-
VARNING! nar en fara med medelhdg risk, som, om den
inte undviks, kan resultera i dodsfall eller
svara personskador.
Detta signalord varnar for mojlig sakskada.
OBS!

Allmanna sakerhetsinstruktioner

Produkten lampar sig endast for valisolerade utrymmen
eller tillfalligt bruk.

AVARNING!

Risk for elstotar!
En felaktig elinstallation, alltfor h6g ledningsspanning eller

felaktig drift kan resultera i elstotar.

1. Anslut produkten endast om linjespanningen i uttaget
Overensstdammer med specifikationen pa typskylten.

2. Anslut produkten endast till ett lattatkomligt uttag sa att
den snabbt kan lossas fran stromférsorjningen i handelse
av problem.

3. Anvand inte produkten om den ar skadad, eller om
natkabeln eller kontakten ar defekta.

4. Om produktens natkabel ar skadad maste den av
sakerhetsskal bytas ut av tillverkaren, kundserviceteamet
eller en person med liknande kvalifikationer.

5. Anvand inte produkten med extern timer eller separat
fjarrkontroll.

6. Oppna inte holjet; 1at kvalificerad yrkesman utfora
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@ Sakerhet

reparationer. Kontakta da en kvalificerad verkstad. Ansvar
och garantiansprak upphor att galla om reparationer utfors
av anvandaren, samt vid felaktig anslutning eller felaktig
drift.

7. Endast sadana delar som 6verensstammer med
originalenhetsdata far anvandas vid reparation. Denna
produkt innehaller elektriska och mekaniska komponenter
som ger skydd mot farokallor.

8. Sank inte ned produkten eller natkabeln i vatten eller
andra vatskor.

9. Vidror aldrig natkontakten med vata eller fuktiga hander.

10. Dra inte ur kontakten ur uttaget genom att dra i kabeln; dra
alltid ur sjalva kontakten.

11. Produkten far aldrig flyttas, dras eller baras i natkabeln.

12.Hall produkten och natkabeln borta fran 6ppen laga och
heta ytor.

13.Lagg natkabeln sa att den inte utgér nadgon snubbelrisk.

14.B0gj inte natkabeln och dra den inte dver vassa kanter.

15. Placera inte produkten sa att det rader risk for att den
faller ned i badkar eller tvattstall.

16. Forsok aldrig plocka upp en elektrisk apparat om den har
fallit i vatten. Dra da omedelbart ur natkontakten.

17.For aldrig in foremal i holjet.

18. Stang alltid av produkten och dra ur kontakten nar

produkten inte anvands, vid rengoring eller i handelse av
felfunktion.

19. Anvand inte produkten om den inte fungerar korrekt eller
om den har tappats, skadats eller fallit i vatten. Returnera
produkten till ett servicecenter for undersdkning och
reparation.
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20. Anvand produkten endast inomhus. Anvand inte produkten

i fuktiga utrymmen eller i regn.

AVARNING!

Risk for personskador eller brand!

Felaktig hantering av produkten kan leda till brand eller
personskador.

1.

Barn under 3 ars alder skall hallas borta fran produkten
savida de inte star under konstant dverinseende.

Barn fran 3 ars alder och yngre an 8 ar far knappa pa/
sténga av produkten forutsatt att den har placerats eller
installerats pa den avsedda positionen for normaldrift
och att de star under uppsikt eller har fatt anvisningar
avseende anvandningen av produkten pa ett sakert satt,
och foérstar de majliga farorna. Barn fran 3 ars alder och
yngre an 8 ar far inte satta i produktens kontakt, reglera
och rengora produkten eller utféra anvandarunderhall.
Produkten far anvandas av barn fran 8 ars alder och

darover, samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap, om de star under uppsikt eller
har fatt anvisningar om anvandningen av produkten pa ett
sakert satt, och forstar de majliga farorna.

Lat inte barn leka med produkten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Lamna inte produkten utan overinseende nar den
anvands.

Se upp: vissa delar av produkten kan bli mycket heta
och orsaka brannskador. Sarskild forsiktighet kravs nar
produkten anvands i narheten av barn och kansliga
personer.
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@ Sakerhet

7. Produkten far inte placeras omedelbart nedanfor ett uttag.

8. Installera inte produkten nara gardiner eller annat
antandligt material.

9. Anvand inte produkten i omedelbar narhet av badkar,
dusch eller swimmingpool.
10. Anvand inte produkten om den har tappats.

11. Anvand inte produkten om den uppvisar synliga tecken pa
skador.

12. Anvand produkten endast pa en horisontell och stabil yta,
eller om sa kravs, fastsatt i en vagg.

13.VARNING: anvand inte produkten i sma utrymmen dar det
finns personer som inte kan lamna rummet pa egen hand,
savida de inte star under konstant dverinseende.

14. Hall textilier, gardiner eller annat antandligt material pa ett
minimiavstand om 1 m fran luftutgadngen och sidorna pa

produkten.

15. Anvand inte produkten med programmeringsenhet, timer,
separat fjarrstyrningssystem eller annan enhet som satter
igang produkten automatiskt, eftersom brandrisk féreligger
om produkten tacks dver eller placeras felaktigt.
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Kontroll av produkten och férpackningsinnehallet

OBS!

Risk for sakskador!
Felaktig hantering av produkten kan leda till sakskador.

1.

Blockera inga 6ppningar i produkten.

2. Kontrollera att natkabeln inte kommer i kontakt med heta

delar.

3. Utsatt aldrig produkten fér vaderpaverkan (regn etc.).

Kontroll av produkten och forpackningsin-
nehallet

1.
2.
3.

Ta ur produkten ur forpackningen.
Kontrollera att alla delar finns med (se kap. "Produktinnehall/delar”).

Kontrollera om det finns skador pa produkten eller pa enskilda delar. Om sa
ar fallet, far produkten inte anvandas. Kontakta after sales-supporten.

Drift

. Oppna férpackningen och kontrollera produkten fér eventuella skador.
. Se till att din uttagsspanning motsvarar den spanning som anges pa

markskylten pa kvartsvarmaren.

. Tryck pa strombrytaren |, enheten producerar varme med en effekt pa 400w,

nar strombrytaren |+ trycks in samtidigt; enheten kommer att producera
varme med en effekt pa 800W.

. Valj 6nskad vaxling enligt figuren.

| 400W
[+ 800W

| 400W
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@ Rengéring och underhéll

Rengoring och underhall

HANVISNING!

Risk for sakskador!
Felaktig hantering av produkten kan leda till produktskador.

1. Lossa alltid produkten fran stromférsoérjningen fore
rengoring.

2. Sank inte ned produkten i vatten eller andra vatskor vid
rengoring. Hall aldrig produkten under rinnande vatten.

3. Se till att inte vatten eller andra vatskor kommer in i holjet.

4. Anvand inte skurande, aggressiva rengoringsmedel eller
harda borstar for rengéring av produkten.

Rengoring

1. Stang av produkten och dra ur kontakten. Lat den bli helt kall.

2. Rengor produkten med en nagot fuktad trasa.

3. Torka alla delar med en ren trasa innan produkten anvands igen.
4

. Anvénd inte rengéringsmedel, slipande rengbéringsvétskor eller
kemikalier (alkohol, bensin etc) fér att rengbra apparaten.

Underhall

— Det finns inga delar i produkten vilka kan servas av anvandaren. Kontrollera
produktens skick regelbundet och se till att alla delar ar valfungerande. Om
felfunktion eller skada konstateras maste produkten repareras av specialist
for undvikande av ev. faror.

— Om produktens natkabel ar skadad maste den av sakerhetsskal bytas ut av
tillverkaren, kundserviceteamet eller en person med liknande kvalifikationer.

Forvaring

— Forvara alltid produkten pa en torr plats.

— Skydda produkten mot direkt solljus.

— Forvara produkten sa att den inte ar atkomlig for barn.
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@ Tekniska data

Felsokning

Om din varmare inte fungerar, vanligen gor foljande:

Las igenom dessa instruktioner for att forsakra dig om att du férstar din
varmares grundlaggande funktioner och funktioner. (Exempel:
overhettningsskydd)

Kontrollera din strdmbrytare eller sékring

Kontrollera om det finns hinder. Koppla ur varmaren i 10 minuter,
avlagsna alla hinder och starta om varmaren.

Tekniska data

Art.nr: 21324817
Spanning: 220-240V~50-60Hz
Effekt: 800W
Dimensioner: 25x14 x33.5cm
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Informationskravavseendeelektriskalokalavarmeelement

&

Informationskrav avseende elektriska lokala

varmeelement
Modellidentifikator(er): 21324817 / 21758692
Post Symbol |Vérde | |Post Enhet
x _— Typ av varmeingang, endast for elektriska
YRR g lokala varmeelement (valj ett alternativ)
Nomlngll var- P 0.8 KW Mangell varmeladdningsstyrning, nej
meavgivning nom med integrerad termostat
Min. Manuell varmelaststyrning med
varmeavgivning |P_ 0.4 kW | aterkoppling av rums- och/eller | nej
(indikerande) utomhustemperatur
Max. kontinuer- Elektronisk varmelaststyrning
lig varmeavgi- | P __ 0.8 kW | med aterkoppling av rums- och/ | nej
vning eller utomhustemperatur
Elférbrukning hjalpkomponenter Flaktassisterad varmeavgivning | nej
Vid nominell Typ av varmeavgivning/
varmeavgivning elmax 0 kW rumstemperaturstyrning (valj ett alternativ)
Vid min. varme- | | . 0 kw | Enkelstegs varmeavgivning och nej
avgivning ingen rumstemperaturstyrning
1 0 Tva eller flera manuella steg, .
| standby-lage | eISB kW ingen rumstemperaturstyrning a
Med mekanisk termostat for rum- nei
stemperaturstyrning !
Med elektronisk rumstempera- .
. nej
turstyrning
Elektronisk rumstemperaturstyr- nei
ning plus dag-timer )
Elektronisk rumstemperaturstyr- nei
ning plus vecko-timer )
Andra styrningsalternativ (flera val ar mojli-
ga)
Rumstemperaturstyrning, med nei
narvarodetektering )
Rumstemperaturstyrning, med nei
detektering av &ppet fonster )
Med avstandsstyrningsmojlighet | nej
Med adaptiv startstyrning nej
Med begransning av driftstiden nej
Med svartkroppsgivare nej
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@ Bortskaffning

Bortskaffning

Bortskaffning av forpackningen

— Kallsortera forpackningen efter materialtyper. Lamna papper, kartong och
plast till atervinning.

Bortskaffning av produkten

OBS: miljoskydd och bortskaffning

Konsumenterna ar enligt lag skyldiga att pa korrekt satt bortskaffa
elektroniska apparater, lampor och batterier nar de har tjanat ut.

De kan aterlamnas kostnadsfritt till allmanna uppsamlingsstationer
eller till detaljister.

Det aligger konsumenten att sjalv radera personuppgifter.

Glodlampor och batterier som kan tas bort pa ett sakert satt och
som inte ar permanentinstallerade méaste bortskaffas separat.

Regional lagstiftning foreskriver hur lagstadgad bortskaffning skall
ske.

Symbolen med en éverkryssad soptunna betyder att elektroniska
apparater och batterier aldrig far slangas i hushallsavfallet nar de
har tjanat ut.

Symboler som sitter under soptunnan anger vilka @mnen som kan
forekomma (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd).

Denna sortering ar nédvandig eftersom batterier och elektroniska
apparater innehaller dels vardefulla resurser, dels @mnen som ar
skadliga for manniskor och milj6.

Genom att atervinna, samla in och ateranvanda batterier och
lampliga elektroniska apparater kan man bidra till att bevara och
skydda miljén och manniskors halsa.
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@ Obsah/&asti vyrobku

Obsah/¢asti vyrobku

G Vyhrievacia trubica i
a Spina€ prevratenia {6
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@ V§eobecné informacie

Vseobecné informacie

Precitanie a uschovanie navodu na pouzitie

@ Navod na pouzitie je prilozeny k tomuto ohrievaci (dalej len ,,vyrobok®)
a obsahuje dblezité informacie o nastaveni a manipulacii.

Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie. To plati najma
pre bezpecnostné pokyny. V opacnom pripade mbze dojst k poraneniu osob
alebo poskodeniu vyrobku.

Navod na pouzitie uschovajte na buduce pouzitie. Pri odovzdavani vyrobku
tretim stranam nezabudnite prilozit’ tento navod na pouzitie.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je uréeny vylu€ne na vykurovanie miestnosti. Je ur€eny iba na
sukromné pouzitie a nie je vhodny na komeréné ucely. Vyrobok pouzivajte
iba tak, ako je popisané v tomto navode na pouzitie. Akékolvek iné pouzite sa
povazuje za nespravne a mbéze mat za nasledok zranenie osbb alebo vecné
Skody.

Vysvetlenie symbolov

Viyhlasenie o zhode: Vyrobky, ktoré si oznaCené tymto symbolom,
splnaju vSetky platné predpisy SpoloCenstva pre Europsky
hospodarsky priestor.

Tento symbol oznacuje vyrobky patriace do triedy ochrany Il.

Striedavy prud

VYSTRAHA: Aby ste zabranili prehriatiu, ohrievaé nezakryvaijte.

ﬁ Vyrobok je ur€eny len na pouzitie v interiéri.
N
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Bezpecnost @

Bezpecnost’
Definicie signalnych symbolov/slov

Tento signalny symbol/slovo oznaduje nebezpecen-
VYSTRAHA! stvo so strednym rizikom, ktoré méze mat za nésle-

dok smrt alebo tazké zranenie, ak mu nezabranite.

Toto signalne slovo varuje pred moznymi vecnymi

UPOZORNENIE! gkodami.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

Vyrobok je vhodny len do dékladne izolovanych
priestorov alebo na prilezitostné pouzitie.

A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom!

Chybna elektroinstalacia, nadmerné sietové napatie alebo
nespravna obsluha moézu spdsobit’ uraz elektrickym prudom.

1. Vyrobok pripojte vtedy, ak sietové napatie zasuvky
zodpoveda udajom na typovom Stitku.

2. Vyrobok pripajajte len do fahko pristupnej zasuvky,
aby ste ho v pripade problému mohli rychlo odpoijit’ od
elektrickej siete.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny alebo ak je
poskodeny sietovy kabel alebo zastrcka.

4. AK je sietovy kabel vyrobku poskodeny, vyrobca,
zakaznicky servis alebo osoba s podobnou kvalifikaciou
ho musi vymenit, aby sa predi$lo rizikam.

5. Nepouzivajte vyrobok s externym ¢asovacom alebo
samostatnym systémom dialkového ovladania.

6. Neotvarajte kryt; opravu radSej zverte kvalifikovanému
odbornikovi. V tejto suvislosti sa obratte na odborny
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@ Bezpecnost

servis. Zodpovednost a naroky na zaruku stracaju
platnost’ v pripade oprav vykonanych pouzivatefom,
nespravneho pripojenia alebo nespravnej prevadzky.

7. Na opravu sa mézu pouzit len diely, ktoré su v v sulade
s udajmi pévodného zariadenia. Tento vyrobok obsahuje
elektrické a mechanické Casti, ktoré su nevyhnutné na
zabezpecenie ochrany pred zdrojmi nebezpecCenstva.

8. Vyrobok ani sietovy kabel neponarajte do vody alebo
inych kvapalin.

9. Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky mokrymi alebo
vihkymi rukami.

10. Sietovu zastréku nevytahujte zo zasuvky za kabel, ale
vzdy ju vytiahnite za samotnu zastrcku.

11. Nikdy vyrobok nepresuvajte, netahajte ani neprenasajte
za sietovy kabel.

12.Vyrobok a sietovy kabel udrziavajte mimo dosahu
otvoreného ohna a horucich povrchov.

13. Sietovy kabel polozte tak, aby nepredstavoval
nebezpecCenstvo zakopnutia.

14. Sietovy kabel neprekrucajte a nekladte ho cez ostré hrany.

15.Vyrobok neumiestiujte tak, aby hrozilo riziko jeho padu do
vane alebo umyvadla.

16. Nikdy nesiahajte na elektrické zariadenie, ak spadlo do
vody. V takom pripade okamzite odpojte sietovu zastrcku.

17. Do krytu nikdy nevkladajte ziadne predmety.

18.Vyrobok vzdy vypnite a odpojte zo zasuvky, ked ho
nepouzivate alebo sa ho chystate Cistit' €i v pripade
poruchy.

19. Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, alebo
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Bezpecnost @

ak vam spadol, bol poskodeny alebo spadol do vody.
Vyrobok vratte do servisného strediska na preskumanie
a opravu.

20.Vyrobok pouzivajte len v interiéri. Nepouzivajte vyrobok
vo vlhkych miestnostiach alebo za dazda.

A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poziaru alebo poranenia!

Nespravna manipulacia s vyrobkom moze viest k poZiaru

alebo poraneniu.

1. Deti mladSie ako 3 roky by sa nemali priblizovat
k vyrobku, pokial nie su pod stalym dohlfadom.

2. Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov mbzu vyrobok zapinat/
vypinat len za predpokladu, Ze bol umiestneny alebo
nainstalovany v uréenej beznej prevadzkovej polohe
a pokial budu pod dohfadom alebo poucené o pouzivani
vyrobku bezpeénym spdsobom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov
nesmu vyrobok zapajat, regulovat’ a Cistit ani vykonavat’
pouzivatelsku udrzbu.

a sietového kabla.

3. Tento vyrobok mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli
poucené o bezpeCnom pouzivani vyrobku a ak rozumeju
pripadnym rizikam.

4. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

5. Pocas pouzivania nenechavajte vyrobok bez dozoru.
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o

Pozor: Niektoré Casti vyrobku mozu byt vefmi horuce a
spbsobit’ popaleniny. Pouzivaniu vyrobku v blizkosti deti a
zranitelnych oséb je potrebné venovat’ osobitnu pozornost.

7. Vyrobok nesmie byt umiestneny bezprostredne pod
zasuvkou.

8. Vyrobok neinstalujte v blizkosti zaclony alebo iného
horlavého materialu.

9. Nepouzivajte tento vyrobok v bezprostrednej blizkosti
vane, sprchy alebo bazéna.

10. Nepouzivajte vyrobok, ak spadol na zem.

11. Vyrobok nepouzivajte, ak vykazuje viditelné znamky
poskodenia.

12.Vyrobok pouzivajte len na vodorovnom a stabilnom
povrchu alebo ho v pripade potreby pripevnite na stenu.

13.VYSTRAHA: V pripade, Ze nie je zabezpedeny staly
dohlad, vyrobok nepouZzivajte v malych miestnostiach,
ak sa v nich nachadzaju osoby, ktoré nie su schopné
samy opustit’ miestnost.

14. Textil, zaclony alebo akykolvek iny horfavy material
udrziavajte vo vzdialenosti minimalne 1 m od vystupu
vzduchu a boénych stran vyrobku.

15.Vyrobok nepouzivajte s programatorom, ¢asovacom,
samostatnym systémom dialkového ovladania ani
akymkolvek inym zariadenim, ktoré zapina vyrobok
automaticky, pretoze v pripade zakrytia alebo
nespravneho umiestnenia vyrobku hrozi nebezpecenstvo
poziaru.
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Kontrola vyrobku a obsahu balenia @

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!
Nespravna manipulacia s vyrobkom méze viest k poSkodeniu.
1. Nezakryvajte Ziadne otvory na vyrobku.
2. Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nedostal do kontaktu
s horucimi ¢astami.
3. Nikdy nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom
(dazd atd.).

Kontrola vyrobku a obsahu balenia

1. Vyberte vyrobok z obalu.

2. Skontrolujte, i su su€astou dodavky vSetky diely (pozri kapitolu ,Obsah/
Casti vyrobku®).

3. Skontrolujte, i vyrobok alebo jeho jednotlivé Casti nie su poSkodené.
V takom pripade vyrobok nepouzivajte. Kontaktujte popredajnt podporu.

Obsluha

1. Otvorte obal a skontrolujte produkt, i nie je poSkodeny.

2. Uistite sa, ze napatie vasej zasuvky zodpoveda napatiu uvedenému na
typovom $titku kremenného ohrievaca.

3. Stlacte spinac I, pri su¢asnom stlaceni spinac¢a I+l bude jednotka
produkovat teplo s vykonom 400 W; jednotka bude produkovat’ teplo
s vykonom 800W.

4. Zvolte posun podla Zelania, podla obrazku.

| 400W
I+ 800W

I 400W
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@ Cistenie a udrzba

Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!
Nespravna manipulacia s vyrobkom méze spdsobit’ jeho
posSkodenie.

1. Vyrobok pred Cistenim vZzdy odpojte od napajania.

2. Na Cistenie vyrobok neponarajte do vody ani inych
kvapalin. Nikdy nedrzte vyrobok pod te¢ucou vodou.

3. Dbajte na to, aby sa do krytu nedostala voda ani ina
kvapalina.

4. Na Cistenie vyrobku nepouzivajte Ziadne abrazivne,
agresivne Cistiace prostriedky ani tvrdé kefy.

Cistenie

1.

2.
3.
4.

Vypnite a odpojte vyrobok od elektrickej siete. Potom ho nechaijte uplne
vychladnut.

Vyrobok Cistite mierne vihkou handri¢kou.

Pred dal8im pouzitim vyrobku osuste vSetky Casti Cistou handri¢kou.
Na Cistenie spotrebica nepouzivajte Cistiace prostriedky, abrazivne
Cistiace kvapaliny ani chemikalie (alkohol, benzin atd'.).

Udrzba

Vo vnutri vyrobku nie su Ziadne sucasti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
sam. Pravidelne kontrolujte stav vyrobku a zabezpecte, aby boli vSetky Casti
v nalezitom stave. Ak zistite akukolvek poruchu alebo poSkodenie, vyrobok
musi byt opraveny odbornikom, aby sa prediSlo moznému nebezpecenstvu.
Ak je sietovy kabel vyrobku poskodeny, vyrobca, zakaznicky servis alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou ho musi vymenit, aby sa predislo rizikam.
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Skladovanie

Skladovanie

— Vyrobok vzdy skladujte na suchom mieste.
— Chrante vyrobok pred priamym sine€nym Ziarenim.
— Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

Riesenie problémov

Ak vas ohrieva¢ nefunguje, postupujte takto:

Precitajte si tieto pokyny, aby ste sa uistili, Ze rozumiete zakladnym
operaciam a funkciam vasho ohrievaca. (Priklad: Ochrana proti
prehriatiu)

Skontrolujte isti¢ alebo poistku

Skontrolujte prekazky. Odpojte ohrieva¢ na 10 minut, odstrarite vSetky
prekazky a restartujte ohrievac.

Technické udaje

Cislo vyrobku: 21324817

Napatie: 220-240V~50-60Hz
Prikon: 800W

Rozmery: 25x14 x33.5¢cm
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Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

Poziadavky na informacie pre elektrické
lokalne ohrievace priestoru

Identifikator(y) modelu: 21324817 / 21758692

N Hod- Jed- 5
Polozka Symbol nota notka Polozka Jednotka
Typ vykurovacieho vykonu, len pre elektrické
Vykurovaci vykon lokalne zasobnikové ohrievace priestoru
(vyberte jeden)
Menovity vvkuro- Manualna regulacia nakladov
vaci v ,ksény o 0.8 kW  [na vykurovanie s integrovanym nie
y termostatom
L Manualna regulacia nakladov na
Minimalny K . - A7b
vykurovaci vykon| P __ 0.4 kw | VyKurovanie so spatnqu vazbou nie
) o min ’ na teplotu v miestnosti a/alebo
(orientacny) o
vonkajsiu teplotu
Elektronicka regulacia nakladov
Maximalny trvaly na vykurovanie so spatnou vazbou .
A 0.8 kW : ; nie
vykurovaci vykon| = maxc na teplotu v miestnosti a/alebo
vonkajSiu teplotu
Doplnkova spotreba elektrickej energie Vyqugvam vykon s podporou nie
ventilatora
Menovity vykuro- Typ vykurovacieho vykonu/regulacie teploty
P elmax 0 kW - . h
vaci vykon v miestnosti (vyberte jeden)
Mmlmalr)y vy- elmin 0 KW Jednostupnpv_y vykurovaci _vykon I nie
kurovaci vykon a bez regulacie teploty v miestnosti
Vv pohotf_)vost- cISB 0 KW Dva alebq viac manualny_ch stupr_10v, ano
nom rezime bez regulacie teploty v miestnosti
S mechanickym termostatom na nie
regulaciu teploty v miestnosti
S elektrickou regulaciou teploty nie
v miestnosti
Elektronicka regulacia teploty nie
v miestnosti a denny ¢asovac
Elektronicka regulacia teploty nie

v miestnosti a tyzdenny ¢asovac

Dalsie moznosti ovladania (moznost vyberu

viacerych moznosti)

Regulacia teploty v miestnosti

s detekciou pritomnosti nie
Reguléci.a teploty v miestnosti nie
s detekciou otvoreného okna

S moznostou ovladania vzdialenosti | nie
S adaptivnym ovladanim Startu nie
S obmedzenim pracovného ¢asu nie
So snimacom C&iernej Ziarovky nie
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@ Likvidacia

Likvidacia
Likvidacia obalu

— Obaly likvidujte separovanym zberom podfa jednotlivych druhov materialov.
Lepenku a karton likvidujte spolu s odpadovym papierom a plasty spolu
s recyklovatelnym odpadom.

Likvidacia vyrobku

Poznamka: Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
Spotrebitelia su zo zakona povinni spravne likvidovat elektronické
zariadenia, ziarivky a batérie po skonceni ich Zivotnosti.

mmmm  Mo6zete ich bezplatne odovzdat na uréenych verejnych zbernych
miestach alebo prostrednictvom predajcov.

Za vymazanie osobnych udajov je zodpovedny spotrebitel.
Ziarovky a batérie, ktoré sa daju bezpeéne vybrat a nie su trvalo
nainstalované, sa musia oddelit' a likvidovat oddelene.
Podrobné udaje o likvidacii v sulade s pravnymi predpismi
upravuju regionalne pravne predpisy.

Symbol preskrtnutého odpadkového koSa znamena, ze
elektronické zariadenia a batérie sa po skonceni ich Zivotnosti
nikdy nesmu likvidovat ako bezny domovy odpad.

Symboly pod odpadkovym koSom oznacuju moznu pritomnost
urcitych latok (olovo = Pb, ortut = Hg, kadmium = Cd).
Separacia je nevyhnutna preto, lebo batérie a elektronicke
zariadenia obsahuju hodnotné zdroje, ako aj latky, ktoré su
Skodlivé pre fudi a Zivotné prostredie.

Recyklaciou, zberom a opatovnym pouzitim batérii a vhodnych
elektronickych zariadeni prispievate k zachovaniu a ochrane
zivotného prostredia a ludského zdravia.
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GD Vsebina/deli izdelka

Vsebina/deli izdelka

@ stiao -
Q Elektricni kabel 0 ,

a Preklopno stikalo
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Vsebina/deli izdelka D)
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@ Splosne informacije

Splosne informacije

Branje in shranjevanje uporabniskega priro¢nika
Ta uporabniski priro¢nik je priloZzen temu grelniku (v nadaljnjem besedilu
"izdelek") in vsebuje pomembne informacije o namestitvi in ravnanju.
Pred uporabo izdelka natan¢no preberite uporabniski prirocnik. To

velja zlasti za varnostna navodila. Neupostevanje tega lahko povzrodi telesne

poskodbe ali Skodo na izdelku.

Uporabniski priro¢nik shranite za nadaljnjo uporabo. Pri posredovanju izdelka
tretjim osebam obvezno prilozite ta uporabniski prirocnik.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen izklju¢no ogrevanju prostora. Namenjen je le za zasebno
uporabo in ni primeren za komercialne namene. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano v tem priro¢niku. Vsakrsna druga¢na uporaba velja kot napa¢na
in lahko povzroci telesne poskodbe ali gmotno Skodo.

Razlaga simbolov

Izjava o skladnosti: izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo
vse veljavne predpise Skupnosti za Evropski gospodarski prostor.

Ta simbol oznaCuje izdelke, ki spadajo v zascitni razred II.

Izdelek namenjen samo za notranjo uporabo.

Izmeniéni tok

OPOZORILO: Da preprecite pregrevanje, grelnika ne pokrivajte.

@ DE
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Varnost

Varnost

Opredelitve signalnih simbolov/besed

Ta signalni simbol/beseda oznacuje nevarnost
OPOZORILO! z zmernim tveganjem, ki lahko povzro¢i smrt

ali hude poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Ta signalna beseda opozarja na morebitno

OBVESTILO! materialno Skodo.

Splosna varnostna navodila

Ta naprava je primerna le za dobro izolirane prostore ali
za obc¢asno uporabo.

A OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara!

Napacna elektricha napeljava, previsoka omrezna napetost
ali nepravilno delovanje lahko povzrocijo elektricni udar.

1.

Izdelek prikljucite le, e omreZna napetost vtiCnice ustreza
podatkom na tipski ploScici.

Izdelek prikljucite le na lahko dostopno vti¢nico, da ga
lahko v primeru tezav hitro izkljuCite iz elektricnega
omreZzja.

Izdelka ne uporabljajte Ce je ta poSkodovan ali Ce je vti€
njegovega elektricnega kabla pokvarjen.

. Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga mora

zamenjati proizvajalec, sluzba za pomoc strankam ali
oseba s podobno usposobljenostjo, da se izognete
tveganiju.

Izdelka ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom ali lo€enim
sistemom daljinskega upravljanja.

Ne odpirajte ohiSja; popravilo zaupajte usposobljenemu
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@ Varnost

strokovnjaku. Za to se obrnite na usposobljeno delavnico.
V primeru popravil, ki jih je opravil uporabnik, nepravilne
prikljuCitve ali nepravilnega delovanja so odgovornost in
garancijski zahtevki izklju€eni.

7. Za popravila se lahko uporabljajo samo deli, ki so skladni
z originalnimi podatki naprave. Ta izdelek vsebuje
elektriCne in mehanske dele, ki so bistveni za zascito pred
viri nevarnosti.

8. lzdelka ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine.

9. Nikoli se ne dotikajte omreznega vti¢a z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

10. Vtica iz vtiCnice ne izvlecite za kabel, temveC ga vedno
izvlecite za sam Vtic.

11. 1zdelka nikoli ne premikajte, viecite ali prenaSajte za
omrezni kabel.

12.1zdelka in omreznega kabla ne priblizujte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam.

13. Omrezni kabel napeljite tako, da ne predstavlja nevarnosti
spotikanja.

14. Omreznega kabla ne prepletajte in ga ne polagajte na
ostre robove.

15.1zdelka ne postavljajte tako, da bi lahko padel v kad ali
umivalnik.

16. Ce je elektrina naprava padla v vodo, je nikoli ne
poskusajte vzeti iz vode. V takem primeru takoj izkljuCite
vii€ iz elektricnega omrezja.

17.V ohi$je nikoli ne vstavljajte nobenih predmetov.

18.Kadar izdelka ne uporabljate, kadar ga nameravate o istiti
ali v primeru okvare, ga vedno izklopite in izvlecite vti€ iz
elektricnega omrezja.
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Varnost G

19.1zdelka ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali Ce je
padel na tla, je poSkodovan ali je padel v vodo. lzdelek
vrnite v servisni center, kjer ga bodo pregledali in popravili.

20. 1zdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne
uporabljajte v vlaznih prostorih ali v dezju.

A OPOZORILO!

Nevarnost pozara ali telesnih poskodb!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroc€i pozar ali
poskodbe.

1. Otrokom, mlajSim od 3 let, ne dovolite v bliZini, razen ¢e
so pod stalnim nadzorom.

2. Otrokom, starih od 3 do 8 let, je dovoljen samo izklop in
vklop izdelka, Ce je bil ta namesc€en v obi€ajni delovni
polozaj in €e so so otroci pod nadzorom odgovorne osebe
oziroma so bili pouceni o pravilni uporabi izdelka ter z njim
povezanimi nevarnostmi. Otrokom, starih od 3 do 8 let,
izdelka ni dovoljeno prikljuciti, uravnavati, Cistiti ali izvajati
vzdrzevalnih del.

3. Taizdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanj$animi fiziCnimi, senzornimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom odgovorne osebe oziroma so bili pouceni
o pravilni uporabi izdelka ter povezanimi nevarnostmi z
njegovo uporabo.

4. Oftroci se z izdelkom ne smejo igrati. Cis¢enja in
uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

5. lzdelka med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.
6. Pozor: nekateri deli izdelka se lahko moc€no segrejejo in
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@ Varnost

povzrocijo opekline. Posebno pozornost je treba nameniti
uporabi izdelka v blizini otrok in ranljivih oseb.

7. lzdelek ne sme biti names¢en neposredno pod vti¢nico.

8. lzdelka ne namesScajte v blizino zaves ali drugih vnetljivih
materialov.

9. lzdelka ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi,
prhe ali bazena.

10. Izdelka ne uporabljajte, Ce je ta padel na tla.
11.1zdelka ne uporabljajte, e ima vidne znake poskodb.

12.1zdelek uporabljajte le na vodoravni in stabilni povrsini ali
ga po potrebi pritrdite na steno.

13. OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte v majhnih prostorih,
kadar jih uporabljajo osebe, ki prostora niso sposobne
zapustiti same, razen Ce je zagotovljen stalni nadzor.

14. Tekstil, zavese ali drugi vnetljivi materiali naj bodo
oddaljeni najmanj 1 m od odprtine za odvod zraka in
stranic izdelka.

15.1zdelka ne uporabljajte s programirno enoto, ¢asovnikom,

lo€enim sistemom daljinskega upravljanja ali katero koli
drugo napravo, ki samodejno vklopi izdelek, saj obstaja
nevarnost pozara, Ce je izdelek pokrit ali nepravilno
namescen.

OBVESTILO!

Nevarnost poskodb!

Neustrezno ravnanje z izdelkom lahko povzroci Skodo.

1. Na izdelku ne zapirajte nobenih odprtin.

2. Zagotovite, da omrezni kabel ne pride v stik z vro€imi deli.
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Preverjanje izdelka in vsebine paketa GD

3. lzdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez
itd.).

Preverjanje izdelka in vsebine paketa

1. Vzemite izdelek iz embalaze.
2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli (glejte poglavje "Vsebina /deli izdelka").

3. Preverite, ali so izdelek ali posamezni deli poSkodovani. V tem primeru izdel-
ka ne uporabljajte. Stopite v stik s poprodajno sluzbo.

Delovanje

1. Odprite embalazo in preverite, ali je izdelek poSkodovan.

2. PrepriCajte se, da vasa izhodna napetost ustreza napetosti, navedeni na
nazivni nalepki kvarénega grelnika.

3. Pritisnite stikalo |, enota bo proizvedla toploto z moc&jo 400 W, ko isto¢asno
pritisnete stikalo I+I; enota bo proizvajala toploto z mocjo 800W.

4. |1zberite premik po Zelji, glede na sliko.

I 400W
I+ 800W

I 400W

v
=

iS€enje in vzdrzevanje
NAPOTEK!

Nevarnost poskodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom ga lahko poskoduje.

1. Pred CiS€enjem izdelek vedno izkljuCite iz elektricnega
omreZja.

2. Za CisCenje izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocCine. lzdelka nikoli ne drzite pod tekoco vodo.
3. Poskrbite, da v ohiSje ne pride voda ali druge tekoCine.
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@ Ciséenje in vzdrzevanje

4. Za CisCenje izdelka ne uporabljajte abrazivnih, agresivnih
Cistil ali trdih krtac.

Ciséenje

1. lzklopite in izkljuCite izdelek iz elektricnega omrezja. Nato pustite, da se
popolnoma ohladi.

2. lzdelek ocistite z rahlo vlazno krpo.

3. Pred ponovno uporabo izdelka vse dele osusite s Cisto krpo.

4. Za ¢iSCenje naprave ne uporabljajte detergentov, abrazivnih Eistilnih
tekocin ali kemikalij (alkohol, bencin itd.).

Vzdrzevanje

— V notranjosti izdelka ni delov, ki bi jih lahko uporabnik popravil sam. Redno
preverjajte stanje izdelka in poskrbite, da so vsi deli v ustreznem stanju.
Ce ugotovite kakrsno koli okvaro ali poskodbo, mora izdelek poprauviti
strokovnjak, da se izognete morebitni nevarnosti.

— Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
sluzba za pomo¢€ strankam ali oseba s podobno usposobljenostjo, da se
izognete tveganju.

Shranjevanje

— lzdelek vedno hranite na suhem mestu.

— lzdelek za&¢itite pred neposredno sonéno svetlobo.
— lzdelek shranjujte tako, da ni dostopen otrokom.

Odpravljanje tezav

Ce vas grelec ne deluje, naredite naslednje:

Preglejte ta navodila, da se prepri¢ate, da razumete osnovne operacije in
funkcije vasega grelnika. (Primer: Zascita pred pregrevanjem)

Preverite odklopnik ali varovalko

Preverite ovire. Odklopite grelec za 10 minut, odstranite morebitne ovire
in ponovno zazenite grelec.

Tehniéni podatki

Stevilka izdelka: 21324817
Napetost: 220-240V~50-60Hz
Mog¢: 800W

Mere: 25x14 x33.5cm
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Informacije o zahtevah za elektricne lokalne grelnike prostorov

GO

Informacije o zahtevah za elektri¢ne lokalne

grelnike prostorov

Identifikator(i) modela: 21324817 / 21758692
Postavka Simbol Vred- | Eno- Postavka Enota
nost ta

Toplotna izhodna mo¢

Vrsta toplotne izhodne moci, samo za

elektricne akumulacijske lokalne g
prostore (izberite enega)

relnike za

Nazivna toplot-

Ro¢no upravljanje toplote z vgra-

na izhodna mo¢ Prom 08 kW jenim termostatom ne

{\(/I)gllg:;na Roé€no upravljanje toplote s pov-

izhodna mod P 0.4 kw ;?itr;mgrr:fﬂ;n::cg?armrci) notranji in/| ne

(okvirno) | P

Najvecja stalna Elektronsko upravljanje toplote

toplotna izhod- |P__ . 0.8 kW  |s povratnimi informacijami o ne

na mo¢ ' notraniji in/ali zunaniji temperaturi

Pomozna poraba elektricne energije Toplptna !zhodna MOC S POMOCo | o

ventilatorja

Pri nazivni . .. —
L . Vrsta toplotne izhodne mo¢i/upravljanja

:ﬁglgtm izhodni | elmax 0 kW sobne temperature (izberite eno)

Pri minimalni Enostopenjska toplotna izhodna

nazivni toplotni | elmin 0 kW | mo¢, brez upravljanja sobne ne

izhodni modi temperature

V nacdinu stanja eISB 0 KW Dve ali vec€ ro¢nih stopenj, brez da

pripravljenosti upravljanja sobne temperature
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@ Odstranjevanje med odpadke

Z mehanskim upravljanjem sobne

temperature s termostatom ne
Z elektronskim upravljanjem
ne

sobne temperature
Elektronsko upravljanje sobne

: e f ne
temperature in dnevni ¢asovnik
Elektronsko upravljanje sobne ne

temperature in tedenski asovnik

Druge moznosti upravljanja (mozne Stevilne
izbire)

Upravljanje sobne temperature, z

zaznavanjem prisotnosti ne
Upravljanj_e sobne t_emperature, Z| e
zaznavanjem odprtih oken

4 moinostjo upravljanja na ne
daljavo

Z n‘astavljivim zacCetkom upravl- ne
janja

Z omejitvijo Casa delovanja ne
S senzorjem s ¢rno sijalko ne

Odstranjevanje med odpadke

Odstranjevanje embalaze

— Embalazo zavrzite glede na posamezno vrsto materiala. Karton in lepenko
odlagajte skupaj z odpadnim papirjem, plastiko pa skupaj z odpadki, ki jih je
mogoce reciklirati.

Odstranjevanje izdelka

Opomba: Varstvo okolja in odstranjevanje

PotroSniki so po zakonu dolzni pravilno odstraniti elektronske
naprave, sijalke in baterije po koncu njihove zivljenjske dobe.

_ Brezplacno jih lahko vrnete na dolo€enih javnih zbirnih mestih ali
pri prodajalcih na drobno.

Za izbris osebnih podatkov je odgovoren potrodnik sam.
Sijalke in baterije, ki jih je mogoc€e varno odstraniti in niso trajno
namescene, je treba logiti in odstraniti lo¢eno.

Podrobnosti zakonsko skladnega odstranjevanja ureja regionalna
zakonodaja.
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Odstranjevanje med odpadke

Simbol precrtanega koSa za odpadke pomeni, da elektronskih
naprav in baterij po izteku njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke.

Simboli pod koSem za odpadke oznacujejo morebitno prisotnost
nekaterih snovi (svinec = Pb, zivo srebro = Hg, kadmij = Cd).

To loCevanije je potrebno, ker baterije in elektronske naprave
vsebujejo tako dragocene vire kot tudi snovi, ki so Skodljive za
ljudi in okolje.

Z recikliranjem, zbiranjem in ponovno uporabo baterij in ustreznih
elektronskih naprav prispevate k ohranjanju in varovanju okolja in
zdravja ljudi.
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Uriin igerigi/pargalar

Uriin igerigi/pargalar

a Anahtar
a Sebeke kablosu o o3 a

6 Isitma tiipii il -
a Devrilme anahtari (6
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Uriin igerigi/parcalar
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Genel bilgiler

Genel bilgiler

Kullanim kilavuzunu okuma ve saklama
Bu kullanim kilavuzu, bu isiticiya (bundan sonra "Griin" olarak anila-
caktir) eslik eder ve kurulum ve kullanim ile ilgili Snemli bilgiler icerir.
Uriini kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Bu ozellikle glivenlik talimatlari igin gecerlidir. Bunu yapmamaniz, kisisel

yaralanmaya veya Urinun hasar gérmesine neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak tizere saklayin. Uriinii tiglincii tar-
aflara verirken bu kullanim kilavuzunu da beraberinde verdiginizden emin olun.

Kullanim amaci

Uriin sadece bir odayi 1sitmak amaciyla tasarlanmistir. Sadece 6zel kullanim igin
tasarlanmis olup ticari amaglar icin uygun degildir. Uriinii sadece bu kullanim
kilavuzunda aciklandigi sekilde kullanin. Baska herhangi bir kullanim uygunsuz
olarak kabul edilir ve kisisel yaralanma veya maddi hasara neden olabilir.

Sembollerin agiklamasi

Uygunluk Beyani: Bu sembolle isaretlenen trtnler, Avrupa Ekono-
mik Alani igin gegerli tim Topluluk dizenlemelerini karsilar.

Bu sembol, koruma sinifi ll'ye ait triinleri tanimlar.

Uriin sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Alternatif akim

N
@ UYARI: Asiri isinmayi 6nlemek igin isiticinin Gzerini értmeyin.
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Guvenlik

Guvenlik
Sinyal semboli/kelimesi tanimlar
Bu sinyal semboli/kelimesi, orta derecede
UYARI! risk tasiyan bir tehlikeyi belirtir; bu tehlike,
Onlenmezse 6lime veya ciddi yaralanmaya
neden olabilir.
q q Bu sinyal kelimesi olasi bir maddi hasara
BILGI! karg! uyarir.

Genel guvenlik talimatlar

Bu uriin yalnizca iyi yaliilmig alanlar veya ara sira kul-
lanim igin uygundur.

A UYARI!

Elektrik carpmasi riski!

Hatali elektrik tesisati, asiri hat gerilimi veya yanlis galistirma

elektrik carpmasina neden olabilir.

1. Urlini sadece prizin hat gerilimi tip etiketindeki verilere
uygunsa baglayin.

2. Urind yalnizca kolay erigilebilir bir prize baglayin, bdylece
bir sorun olmasi durumunda gug¢ kaynagdiyla baglantisini
hizla kesebilirsiniz.

3. Urlin hasarliysa veya sebeke kablosu ya da figi arizaliysa
ardna kullanmayin.

4. Uriinlin sebeke kablosu hasar goriirse, riskleri 5nlemek
igin Uretici, musteri hizmetleri ekibi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi degistirmelidir.

5. Urln{ harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile kullanmayin.

6. Muhafazayr agmayin; bunun yerine kalifiye bir uzmanin
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Guvenlik

onarim yapmasini saglayin. Bunun igin yetkili bir atolyeye
basvurun. Kullanici tarafindan yapilan onarimlar, yanls
baglanti veya hatali ¢alistirma durumunda sorumluluk ve
garanti taleplerinden feragat edilir.

7. Onarimlar igin sadece orijinal cihaz verilerine uygun
parcalar kullanilabilir. Bu Urln, tehlike kaynaklarina karsi
koruma saglamak igin gerekli olan elektrikli ve mekanik
parcalar icerir.

8. Urlinl veya sebeke kablosunu suya veya diger sivilara
daldirmayin.

9. Elektrik fisine asla 1slak veya nemli ellerle dokunmayin.

10. Elektrik fisini kablosundan tutarak prizden gekmeyin;
bunun yerine her zaman figin kendisinden ¢ekin.

11. Urlini asla sebeke kablosundan tutarak hareket
ettirmeyin, cekmeyin veya tagimayin.

12. Uriini ve sebeke kablosunu agik alevlerden ve sicak
yuzeylerden uzak tutun.

13. Sebeke kablosunu takilma tehlikesi olusturmayacak
sekilde yerlestirin.

14. Sebeke kablosunu bukmeyin ve keskin kenarlarin Gzerine
koymayin.

15. Urlinli kiivete veya lavaboya diisme riski olacak sekilde
yerlestirmeyin.

16. Suya dusmus bir elektrikli cihazi almak i¢in asla
uzanmayin. Boyle bir durumda derhal elektrik figini ¢cekin.

17.Muhafazanin igine asla herhangi bir nesne sokmayin.

18. Urlinli kullanmadiginizda, temizlemek istediginizde veya
bir ariza durumunda daima kapatin ve fisini ¢ekin.

19.Bu Urun duzgun ¢alismiyorsa veya dusurulmusse,
hasargérmiisse veya suya diigmiisse kullanmayin. Uriini
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Givenlik

inceleme ve onarim igin bir servis merkezine goturan.

20. Urtinu sadece ic mekanlarda kullanin. Urtint nemli
odalarda veya yagmur altinda kullanmayin.

A UYARI!

Yangin veya yaralanma tehlikesi!

Uriintin yanlig kullanimi yangina veya yaralanmaya neden
olabilir.

1. Sirekli gbézetim altinda olmadikga 3 yasindan kiguk
cocuklar Grinden uzak tutulmalidir.

2. 3 yasindan buyuk ve 8 yasindan kuguk ¢ocuklar,
urunu yalnizca normal galisma konumuna yerlestirilmis
veya kurulmus olmasi ve urtnun guvenli bir sekilde
kullaniimasina iligkin gozetim veya talimat verilmis
olmasi ve ilgili tehlikeleri anlamis olmalari koguluyla agip
kapatmalidir. 3 yasindan buyuk ve 8 yasindan kuguk
cocuklar urunu prize takmamali, duzenlememeli ve
temizlememeli veya kullanici bakimi yapmamalidir.

3. Bu Urun, 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kigiler tarafindan, driinin guvenli bir sekilde
kullaniimasina iliskin gézetim veya talimat verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde kullanilabilir.

4. Cocuklar Grtn ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

5. Urtnd kullanim sirasinda gbzetimsiz birakmayin.

6. Dikkat: Urliniin bazi pargalari cok sicak olabilir ve
yaniklara neden olabilir. Uriin gocuklarin ve savunmasiz
kisilerin yakininda kullanildiginda 6zel dikkat
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Givenlik

gOsterilmelidir.

7. Urln bir prizin hemen altina yerlestirimemelidir.

8. Uruini perde veya diger yanici maddelerin yakinina
kurmayin.

9. Bu Urunu banyo, dus veya yuzme havuzunun yakin
cevresinde kullanmayin.

10. Dusurulmusse urunu kullanmayin.

11. Gdzle goralur hasar belirtileri gosteriyorsa Grunu
kullanmayin.

12. Urlinli yalnizca yatay ve sabit bir ylizeyde kullanin veya
gerekirse urtinu bir duvara tutturun.

13. UYARI: Urlinii, odadan kendi bagina gikamayacak kisiler
tarafindan kullanilan kiiguk odalarda, surekli gdzetim
saglanmadigi surece kullanmayin.

14. Tekstil, perde veya diger yanici malzemeleri hava
¢ikigindan ve Urunun yanlarindan en az 1 m uzakta
tutun.

15. UrlinG bir programlayici, zamanlayici, ayri bir uzaktan
kumanda sistemi veya urunu otomatik olarak agan bagka
bir cihazla birlikte kullanmayin, ¢inkd Urinun ortulmesi
veya yanlig yerlestiriimesi durumunda yangin riski vardir.
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Uriiniin ve paket iceriginin kontrol ediimesi

BILGI!
Hasar riski!
Urtintin yanhs kullanimi hasara neden olabilir.

1. UrGin Gzerindeki hicbir agikligi kapatmayin.

2. Sebeke kablosunun sicak pargalarla temas etmediginden
emin olun.

3. Urlini asla hava kosullarina (yagmur vb.) maruz
birakmayin.

Uriiniin ve paket igeriginin kontrol edilmesi

1. Urlini ambalajindan gikarin.

2. Tum pargalarin dahil edildiginden emin olmak igin kontrol edin (bkz. "Uriin
igerigi/parcalar” bolimd).

3. Uriiniin veya miinferit pargalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin. Bu
durumda Urtnd kullanmayin. Satis sonrasi destek ile iletisime gegin.

Calisma

1. Ambalaji agin ve urliinde olasi hasar olup olmadigini kontrol edin.

2. Cikis voltajimzin, kuvars isiticinin anma degeri etiketinde belirtilen voltajla
ayni oldugundan emin olun.

3. | anahtarina basin, I+l anahtarina ayni anda basildiginda tGnite 400w'lik bir
glicle 1s1 Uretecektir; Gnite 800W gulclinde 1s1 Uretecektir.

4. Sekle gore istediginiz kaydirmayi segin.

| 400W
I+ 800W

| 400W
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Temizleme ve bakim

Temizleme ve bakim

HINWEIS!

Hasar riski!
Urtintin yanhs kullanimi Griine zarar verebilir.

1. Temizlemeden 6nce Urunu daima gug kaynagindan ayirin.

2. Urlna temizle__mek icin suya veya diger sivilara
daldirmayin. Urlnu asla akan suyun altinda tutmayin.

3. Muhafazaya su veya diger sivilarin girmediginden emin
olun.

4. Uriin( temizlemek igin agindirici, agresif temizleyiciler
veya sert fircalar kullanmayin.

Temizleme

1. Urlni kapatin ve figini cekin. Daha sonra tamamen sogumasini bekleyin.

2.
3.
4

Uriini hafif nemli bir bezle temizleyin.

Uriini tekrar kullanmadan énce tiim pargalari temiz bir bezle kurulayin.
Cihazi temizlemek igin deterjan, asindirict temizleme sivilari veya
kimyasallar (alkol, benzin vb.) kullanmayin.

Bakim

Uriiniin iginde kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek higbir parca

yoktur. Urliniin durumunu diizenli olarak kontrol edin ve tim parcalarin
uygun durumda oldugundan emin olun. Herhangi bir ariza veya hasar
tespit ederseniz, olasi bir tehlikeyi 6nlemek igin trlin bir uzman tarafindan
onarilmalidir.

Uriinlin sebeke kablosu hasar gériirse, riskleri 6nlemek igin Gretici, musteri
hizmetleri ekibi veya benzer niteliklere sahip bir kisi degistirmelidir.

Depolama

Uriinii her zaman kuru bir alanda saklayin.
Uriinii dogrudan giines 1sigindan koruyun.
Uriinii gocuklarin erisemeyecegi sekilde saklayin.
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Sorun giderme

Sorun giderme
Isiticiniz galismazsa litfen asagidakileri yapin:

Isiticimizin temel iglemlerini ve 6zelliklerini anladiginizdan emin olmak
igin bu talimatlari inceleyin. (Ornek: Asiri Isinma Korumasi)

Devre kesicinizi veya sigortanizi kontrol edin

Engel olup olmadigini kontrol edin. Isiticinin fisini 10 dakikaligina ¢ekin,
tum engelleri kaldirin ve 1siticiyl yeniden baslatin.

Teknik veri

Urlin numarast: 21324817

Voltaj: 220-240V~50-60Hz
Gug: 800W

Boyutlar: 25x14 x33.5cm
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Elektrikli lokal isticlar icin bilgi gereklilikleri

Elektrikli lokal isiticilar i¢in bilgi gereklilikleri

Model tanimlayici(lar): 21324817 / 21758692
Oge | Sembol |Deger |Birim | Oge | Birim
st cikisi Isi girisi tipi, sadece elektrikli depolamall
cikis yerel alan isiticilari igin (birini segin)
Nominal i1si Manuel 1si sarj kontrolu, entegre
cikisl Poom 08 kW termostat ile hayr
Minimum 1si .
glisi (gosterge P, 104 |KW L R oniroli YT
niteliginde) sal
. - Oda ve/veya dis sicaklik geri
Maksmum su-1p 0.8 kW | beslemeli elektronik isi sarj hayir
rekli 1s1 ¢ikisi max.c P
kontrolu
Yardimci elektrik tiketimi Fan destekli isi gikisi hayir
Nominal 1si elmax 0 KW Isi g|k|§|/oda sicakligi kontroli tipi (birini
cikisinda segin)
Minimum isi . Tek kademeli 1s1 ¢ikisl ve oda
cikisinda elmin 0 kW sicakhgi kontroll yok hayr
Bekleme mo- cISB 0 KW Iki veya daha favzla manugl kade- evet
dunda me, oda sicakligi kontroll yok
Mekanik termostatl oda sicakhgi havir
kontroli ile Y
Elektronik oda sicakhgi kontrol hayir
ile
Elektronik oda sicakligi kontroli havir
arti gindiiz zamanlayicisi y
Elektronik oda sicakligi kontroli hayir

artl haftalik zamanlayici

Diger kontrol segenekleri (coklu segim mim-

kindur)

Varlik algilama ile oda sicakligi

kontrolu hayr
Acik pencere algilama ile oda havir
sicakligr kontrolu y
Mesafe kontrol segenegi ile hayir

Uyarlanabilir baglatma kontroll ile| hayir

Calisma siresi sinirlamasi ile

hayir

Siyah ampul sensori ile

hayir
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imha etme

imha etme
Ambalajin imha edilmesi

— Ambalajlari tek tip malzemelere ayirarak imha edin. Karton ve mukavvalari
atik kagitlarla, plastikleri ise geri donlsturUlebilir atiklarla birlikte imha edin.

Uriiniin imha edilmesi

Not: Cevre Koruma ve imha Etme

Tuketiciler yasal olarak elektronik cihazlari, lambalar ve pilleri
kullanim émdarlerinin sonunda uygun sekilde imha etmekle
yukumliddr.

Belirlenen halka acik toplama noktalarinda veya perakendeciler
aracihigiyla Ucretsiz olarak iade edilebilirler.

Kigisel verilerin silinmesi tiketicinin sorumlulugundadir.

Guvenli bir sekilde ¢ikarilabilen ve kalici olarak takilmayan
ampuller ve piller ayri olarak imha edilmek tzere ayrilmalidir.

Yasal olarak uygun imha etmenin ayrintilari bélgesel mevzuata
tabidir.

Uzerinde carpi isareti bulunan ¢ép kutusu sembolii, elektronik
cihazlarin ve pillerin kullanim émdrleri dolduktan sonra asla evsel
atiklara imha edilmemesi gerektigini gostermektedir.

Atik kutusunun altina yerlestirilen semboller belirli maddelerin
olasi varhgini gosterir (kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd).
Bu ayristirma gereklidir ¢linku piller ve elektronik cihazlar hem
degerli kaynaklar hem de insanlar ve gevre icin zararli maddeler
icerir.

Pilleri ve uygun elektronik cihazlari geri dénusturerek, toplayarak
ve yeniden kullanarak gevrenin ve insan saghginin korunmasina
katkida bulunursunuz.
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Contingut del producte/Peces

Contingut del producte/Peces

0 Interruptor

e Cordod de xarxa

e Banda reflectant

6 Tub de calefaccio i
e Interruptor de capgirament {6

o
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Contingut del producte/Peces
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Informacio6 general

Informacio general

Lectura i conservacioé de les instruccions d’us
@ Aquestes instruccions d’Us s’adjunten a aquest calefactor (d’ara enda-

vant denominat «producte») i conté informacié important sobre la
instal-lacio i la utilitzacio.
Llegeixi atentament les instruccions d’us abans d’utilitzar el producte. Aixd
s’aplica especialment a les indicacions de seguretat. El seu incompliment pot
provocar lesions o danys del producte.
Conservi les instruccions d’Us per a posteriors utilitzacions. Es imprescindible
que inclogui aquestes instruccions d’us quan entregui aquest producte a tercers.

Finalitat d’us

El producte s’utilitzara exclusivament per escalfar habitacions. Esta dissenyat
Unicament per a I'Us privat i no per a finalitats comercials. Utilitzi el producte
només com es descriu en aquestes instruccions d’us. Qualsevol altra utilitzacié
és considera inadequada i pot provocar danys personals o materials.

Aclariment de simbols

Declaracio de conformitat: els productes identificats amb aquest
simbol compleixen totes les disposicions comunitaries vigents per
a I'Espai Econdmic Europeu.

Els productes identificats amb aquest simbol compleixen la classe
de protecci6 Il

El producte esta dissenyat exclusivament per a la seva utilitzacio
a espais interiors.

ADVERTENCIA: no cobreixi el calefactor per evitar un sobreescalfament.

e Corrent altern
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Seguretat

Seguretat

Definicions de simbols senyalitzadors/paraules se-
nyalitzadores

. Amb aquest simbol senyalitzador/aquesta
ADVERTENCIA! | paraula senyalitzadora s’indica un perill amb
un risc mitja que, si s’'ignora, pot provocar la
mort o lesions greus.

2 Aquesta paraula senyalitzadora adverteix de
Y
INDICACIO! possibles danys materials.

Indicacions generals de seguretat

Aquest producte esta indicat només per a habitacions
ben aillades o per a I’is ocasional.

A ADVERTENCIA!

Perill de descarrega eléctrica!

Una instal-laci6 eléctrica defectuosa, una tensio de xarxa
massa alta o una manipulacié incorrecta pot provocar una
descarrega eléctrica.

1. Connecti el producte només quan la tensio de xarxa de la
presa de corrent coincideixi amb les dades a la placa de
caracteristiques.

2. Connecti el producte només a una presa de corrent de
facil accés per tal que en cas de problemes, el pugui
desconnectar de la xarxa eléctrica rapidament.

3. No utilitzi 'aparell si esta danyat o si el cable d’alimentacio
o I'endoll estan defectuosos.

4. Si el cable d’alimentacié del producte es danya, per evitar
riscs, cal que el fabricant, el servei técnic o una persona
amb qualificacions similars el substitueixi.

5. No utilitzi el producte amb un temporitzador extern o amb
un sistema de comandament a distancia separat.

6. No obri la carcassa, deixi les reparacions a un especialista

259



Seguretat

qualificat. A aquests efectes, contacti amb un taller
qualificat. Les reclamacions de responsabilitat i garantia
s’invaliden en cas de reparacions per part de I'usuari,
connexid inadequada o Us incorrecte.

7. Per ales reparacions només poden utilitzar-se peces
que corresponguin a les dades originals de I'aparell.
El producte conté peces eléctriques i mecaniques
imprescindibles per protegir de fonts de perill.

8. No submergeixi I'aparell o el cable d’alimentaci6 en aigua
o altres liquids.

9. No toqui mai I'endoll amb les mans mullades o humides.

10. No desconnecti mai I'endoll de la presa de corrent estirant
del cable d’alimentacio, estiri sempre de I'endoll mateix.

11. No mogui, estiri o transporti mai I'aparell pel cable
d’alimentacio.

12. Mantingui I'aparell i el cable d’alimentacio lluny de flames
vives i superficies calents.

13. Passi el cable d’alimentaci6 de tal manera que no suposi
un perill d’ensopegades.

14.No doblegui el cable d’alimentacié i no el passi per vores
afilades.

15. No col-loqui el producte a un lloc on hi hagi el perill que
pugui caure a una banyera o una piscina.

16. No intenti mai agafar un aparell electric quan hagi caigut
dins l'aigua. En aquest cas, desconnecti immediatament
I'endoll.

17.No introdueixi mai cap mena d’objecte a la carcassa.

18. Aturi sempre I'aparell i desconnecti 'endoll quan no
I'utilitzi, per a la neteja o en cas d’una avaria.

19. No utilitzi aquest producte si no funciona correctament o
si ha caigut, s’ha danyat o ha caigut a I'aigua. Entregui el
producte a un centre de servei perque el revisin i reparin.

20. Utilitzi el producte només a espais interiors. No utilitzi el
producte a espais humits o sota la pluja.
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A ADVERTENCIA!

Perill d’incendi i lesions!

La utilitzacio inadequada del producte pot provocar un incendi
o lesions.

1.

Cal mantenir allunyats del producte els infants menors
de 3 anys sempre que no estiguin permanentment
supervisats.

Els infants d’entre 3 i 8 anys poden encendre i apagar el
producte només si aquest es troba col-locat o instal-lat
a la seva posicio de funcionament normal i prevista i si
es troben supervisats o han rebut instruccions sobre

la utilitzacié segura del producte i entenen els perills
associats. Els infants d’entre 3 i 8 anys no poden
connectar I'aparell, ajustar-lo, netejar-lo o realitzar-hi

tasques de manteniment.
Aquest producte pot ser utilitzat per infants a partir de

8 anys i persones amb capacitats fisiques, sensorials
o intel-lectuals limitades o amb falta d’experiéncia i
coneixements si es troben supervisats o han rebut
instruccions sobre la utilitzacié segura del producte i
entenen els perills associats.

Els infants no poden jugar amb el producte. La neteja i el
manteniment per part de l'usuari no el poden dur a terme
infants sense supervisio.

No deixi el producte sense supervisié durant el
funcionament.

Atencié: algunes peces del producte poden escalfar-se
molt i provocar cremades. Si el producte s’utilitza prop
d’infants i persones vulnerables, cal anar especialment
amb compte.

El producte no es pot col-locar immediatament a sota
d’'una presa de corrent.
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8. No col-loqui el producte prop de cortines o altres materials
inflamables.

9. No utilitzi aquest producte a les immediacions d’'una
banyera, una dutxa o una piscina.

10. No utilitzi el producte si ha caigut.

11. No utilitzi el producte si mostra signes evidents de danys.

12. Utilitzi el producte només sobre una superficie horitzontal i
estable o, si cal, fixi’l a una paret.

13. ADVERTENCIA: no utilitzi el producte a habitacions
petites on hi visquin persones que no puguin sortir de
I'habitacié autbnomament sempre que no es pugui
garantit cap supervisio constant.

14. Procuri una distancia minima d’1 m entre teixits, cortines
o altres materials combustibles i la sortida d’aire i els
laterals de 'aparell.

15. No utilitzi I'aparell amb un programador, un temporitzador,
un sistema de comandament a distancia separat o un altre
aparell que posi en marxa I'aparell automaticament, ja que
existeix perill d’'incendi si I'aparell esta cobert o col-locat
incorrectament.

INDICACIO!

Perill de danys!

La utilitzaci6 inadequada del producte pot provocar danys.

1. No bloquegi cap obertura del producte.

2. Asseguri’s que el cable d’alimentacié no entra en contacte
amb peces calentes.

3. No exposi mai el producte a les influéncies
meteorologiques (pluja, etc.).

Comprovacio del producte i el contingut de
’embalatge

1. Extregui el producte de 'embalatge.
2. Comprovi que totes les peces estiguin incloses (vegi el capitol «Contingut
del producte/Peces»).

262



Funcionament

3. Comprovi que el producte o les peces individuals no presenten danys. De
tenir-ne, no utilitzi I'aparell. Posi’s en contacte amb el servei técnic.

Funcionament

1. Obriu I'embalatge i comproveu el producte per detectar possibles danys.

2. Assegureu-vos que la tensié de la presa de corrent correspon a la tensio
indicada a I'etiqueta de classificacié de I'escalfador de quars.

3. Premeu l'interruptor |, la unitat produira calor amb una poténcia de
400w, quan es premeu l'interruptor I+l simultaniament; la unitat produira
calor amb una poténcia de 800w.

4. Seleccioneu el torn com vulgueu, segons la figura.

| 400W
I+1 800W

1 400W

Neteja i manteniment
INDICACIO!

Perill de danys!

La utilitzacio inadequada del producte pot provocar danys al
producte.

1. Desconnecti sempre I'aparell de I'alimentacio eléctrica
abans de la neteja.

2. No submergeixi el producte en aigua o altres liquids per
netejar-lo. No sostingui mai el producte sota aigua corrent.

3. Procuri que 'aigua ni cap altre liquid penetri a la carcassa.

4. No utilitzi productes de neteja abrasius o agressius o
raspalls durs per netejar el producte.
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Resolucio de problemes

Neteja

1.

Aturi I'aparell i desconnecti I'endoll. Després, deixi’l que es refredi completa-
ment.

2. netegi el producte amb un drap humit.

3. Abans de tornar a utilitzar el producte, assequi totes les peces amb un drap
net.

4. No utilitzeu detergents, liquids de neteja abrasius o productes quimics
(alcohol, gasolina, etc.) per netejar I'aparell.

Manteniment

— ATinterior de I'aparell no hi ha peces que pugui mantenir I'usuari. Comprovi
regularment I'estat del producte i asseguri’s que totes les peces estiguin
en perfecte estat. Si detecta un mal funcionament o danys, cal que un
especialista repari el producte per evitar possibles perills.

— Si el cable d’alimentacié del producte es danya, per evitar riscs, cal que el
fabricant, el servei técnic o una persona amb qualificacions similars el subs-
titueixi.

Emmagatzematge

Emmagatzemi sempre el producte a un lloc sec.
Protegeixi el producte de la radiaci6 solar directa.
Col-loqui el producte a un lloc inaccessible per als infants.

Resolucio de problemes

Si el vostre escalfador no funciona, feu el segient:
Reviseu aquestes instruccions per assegurar-vos que enteneu les

operacions basiques i les caracteristiques del vostre escalfador. (Exemple:
proteccié contra sobreescalfament)

Comproveu el vostre interruptor o fusible

Comproveu si hi ha obstruccions. Desconnecteu I'escalfador durant 10
minuts, elimineu qualsevol obstrucci6 i reinicieu I'escalfador.

Dades técniques

Numero d'article: 21324817

Tensio: 220-240V~50-60Hz
Potencia: 800W

Dimensions: 25x 14 x33.5cm
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Obligacions d’informacioé per a estufes eléctriques

Obligacions d’informacio per a estufes eléctriques

Identificacidé(ns) de model: 21324817 / 21758692

Article Identifl- | \/10r | YN | Article Unitat
cador tat
Tipus de subministrament calorific, només
Potencia calorifica per a calefactors acumuladors eléectrics
(seleccioni’n un)
Eotenma_ calori- p 0.8 KW Qontrol manua‘l de carrega calori- No
fica nominal nom fica, amb termostat integrat
Poténcia Control manual de carrega calo-
calorifica minima|P__ 0.4 kW | rifica amb retroalimentaci6 de la | No
(valor orientatiu) temperatura ambient i/o exterior
Poténcia calo- Control electronic de carrega
rifica continua  |P__ 0.8 kW | calorifica amb retroalimentacio de | No
maxima ’ la temperatura ambient i/o exterior
i - Potencia calorifica assistida per
Consum electric per a aparells auxiliars . No
ventilador

A la potencia ca- Tipus de poténcia calorifica/regulacié de la

lorifica nominal elmax 0 kW temperatura ambient (seleccioni'n un)
A la potencia Potencia calorifica d’un nivell i
calorifica mi- elmin 0 kW | sense regulacié de la temperatu- |No
nima ra ambient
En mode d’es- Dos o més nivells manuals, sense .
pera elSB 0 kW regulacié de la temperatura ambient Si
Amb termostat mecanic per a la re- N
- . o
gulacio6 de la temperatura ambient,
Amb regulacié electronica de la N
- o
temperatura ambient
Regulacio eléctrica de la temperatu- No

ra ambient més temporitzador diari

Regulaci6 eléctrica de la tempe-
ratura ambient més temporitza- | No
dor setmanal

Altres opcions de control (seleccié multiple
possible)

Regulacié de la temperatura am-

bient, amb detector de presencia No

Regulacio de la temperatura
ambient, amb deteccié de finestres | No

obertes
Amb opci6 per al control a distancia | No
Amb control d’inici adaptatiu No

Amb restriccions de jornada laboral| No

Amb sensor de llum negra No
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Eliminacié

Eliminacioé
Eliminacié de I’'embalatge

— Elimini 'embalatge per separat segons els materials individuals. Elimini les
cartolines i els cartrons amb els residus de paper i els plastics amb els resi-
dus reciclables.

Eliminacioé del producte

Indicacié: proteccié mediambiental i eliminacio

Els consumidors estan legalment obligats a eliminar
adequadament els aparells electronics, les bombetes i les piles al
final de la seva vida util.

Es poden retornar gratuitament als punts de recollida publics
designats o a petits comergos.

L’eliminacio de les dades personals és responsabilitat del
consumidor.

Les bombetes i les piles que es puguin extreure de forma segura i
que no estiguin integrades s’han d’eliminar separadament.

Els detalls de I'eliminacié segons la llei estan regulars per la
legislacio regional.

Aquest simbol d’'un contenidor ratllat indica la necessitat de
no eliminar els aparells electronics i les piles amb els residus
domestics un cop acabada la seva vida util.

Els simbols sota els contenidors de residus indiquen la possible
preséncia de determinades substancies (plom = Pb, mercuri = Hg,
cadmi = Cd).

Aquesta separacid és necessaria, ja que les piles i els aparells
electronics contenen tant matéries primeres valuoses com també
substancies perjudicials per a les persones i el medi ambient.
Reciclant, recollint i reutilitzant les piles i els aparells electronics
adequats contribueix a conservar i protegir el medi ambient i la
salut humana.
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